	Взаимосвязь международных стандартов финансовой отчетности и

список принципиальных отличий перевода основных положений МСФО ОС от перевода основных положений МСФО

и необходимые комментарии к различиям в переводе МСФО ОС и МСФО

	Консультантом проанализированы все основные положения МСФО ОС и МСФО с целью выявления взаимосвязи МСФО ОС и МСФО, составления списка принципиальных отличий перевода основных положений (параграфов, выделенных жирным шрифтом) МСФО ОС от перевода основных положений МСФО, в случае необходимости даны комментарии. Ниже, на основании проведенного анализа, представлены принципиальные различия в переводе основных положений: 

	1) есть несущественные различия – тексты переведены одними и теми же словами, или словами с подобным значением, имеется различие в последовательности слов (оригинальные тексты идентичны или близки по смыслу); 
	1) различия не существенны, параграф в таблицу для сравнения перевода текста не включен;

	2) есть существенные различия – тексты переведены с применением слов с другим смысловым значением (оригинальные тексты идентичны или близки по смыслу); 
	2) различия существенны, параграф представлен в 2 части таблицы, посвященной отдельному стандарту;

	3) есть существенные различия, которые уже встречались в предшествующих проанализированных основных положениях;
	3) параграфы, в которых имеются повторяющиеся термины, проанализированные в предшествующем основном положении, а иные существенные различия отсутствуют, в таблицу не включены;

	4) есть параграфы, в оригинальных источниках которых есть небольшие различия, не связанные с темой стандарта – соответственно переводы текстов имеют также небольшие различия;
	4) параграфы, в которых имеются небольшие различия, не связанные с темой стандарта, а иные существенные различия отсутствуют, в таблицу для сравнения не включены;

	5) имеются параграфы, в оригинальных источниках которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов – соответственно переводы текстов также различаются;
	5) параграфы, в которых есть подпункты, подобные и не имеющие эквивалентов для сравнения, представлены во 3 части таблице, посвященной отдельному стандарту;

	6) имеются параграфы, относящиеся к теме стандарта, и в оригинальных источниках которых нет эквивалентных пунктов для сравнения, – соответственно переведенные тексты не могут сравниваться;
	6) параграфы, у которых отсутствуют эквивалентные пункты для сравнения, и которые содержат тексты, связанные с темой стандарта, представлены в 4 части таблицы, посвященной отдельному стандарту;

	7) имеются параграфы, содержащие тексты общего характера, и в оригинальных источниках которых нет эквивалентных пунктов для сравнения – соответственно переведенные тексты не сравниваются;
	7) параграфы общего характера, не имеющие эквивалентных пунктов для сравнения, в таблицу для сравнения не включены;

	8) есть термины в разделе «Определения», в оригинальных источниках которых нет эквивалентных определений – соответственно переведенное определение не может сравниваться
	8) определения сравниваются в 1 части таблицы, посвященной отдельному стандарту; при отсутствии существенных различий в переводе в таблицу не включаются; к определению, не имеющему аналога для сравнения, дается комментарий

	Таблицы, посвященные отдельному стандарту, состоят из 4-х частей (разделов):
 I – Определения; 
II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО; 
III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов; 
IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта. 
Отсутствие сравниваемых текстов в какой-нибудь части (разделе) таблицы, посвященной отдельному стандарту, означает отсутствие в данном стандарте соответствующих различий, при этом оглавление частей сохраняется для понимания проведенного сравнения.
Применяется сквозная нумерация в пределах таблицы, посвященной одному стандарту. Первое число в номере определяет номер сравниваемого МСФО ОС. Номера в других столбцах определяют параграф в МСФО ОС и МСФО

	МСФО ОС 1 «ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 1 лежит МСФО (IAS) 1 «ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ» (в редакции от декабря 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 1 совпадает со структурой текста МСФО 1.

МСФО ОС 1 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 1 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 3, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 8, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	1.1. 
	7
	Метод начисления – способ учета, при котором хозяйственные операции и другие события признаются тогда, когда они имели место (а не только тогда, когда денежные средства или их эквиваленты поступили или были выплачены). Следовательно, хозяйственные операции и события регистрируются в бухгалтерских документах и признаются в финансовой отчетности тех периодов, к которым они относятся. Элементами, признаваемыми по методу начисления, являются активы, обязательства, чистые активы/капитал, выручка и расходы.
	7
	
	В МСФО данное определение приведено в разделе «Концепция», не переведенном на русский язык.

	1.2. 
	
	Активы – ресурсы, контролируемые организацией в результате прошлых событий, от которых ожидается поступление будущих экономических выгод или полезного потенциала.
	
	
	В МСФО данное определение приведено в разделе «Концепция», не переведенном на русский язык.

	1.3. 
	
	Взносы собственников – будущие экономические выгоды или полезный потенциал, которые были предоставлены организации внешними сторонами, за исключением тех, которые привели к обязательствам организации и которые образуют финансовую долю в чистых активах /капитале организации, которая:

(a)
дает право на выплаты, распределяемые организацией, как (i) будущие экономические выгоды или возможность полезного использования на протяжении ее существования по усмотрению собственников или их представителей, так и (ii) любое превышение активов над обязательствами в случае ликвидации организации; и (или)

(b)
может быть продана, обменена, передана или выкуплена.
	
	
	В МСФО понятие взносы собственников используется, однако определение не дается. МСФО ОС дает определение понятия взносы собственников «contributions from owners»

	1.4. 
	
	Выплаты в пользу собственников – будущие экономические выгоды или полезный потенциал, распределенные организацией в пользу всех или некоторых из ее собственников в качестве инвестиционного дохода или погашения инвестиции.
	
	
	В МСФО понятие взносы собственников используется, однако определение не дается. МСФО ОС дает определение понятия взносы собственников «distributions to owners»

	1.5. 
	
	Группа организаций – группа организаций, состоящая из контролирующей организации и одной или более контролируемых организаций.
	
	
	Вместо понятия «economic entity» в оригинале МСФО используется понятие «group». Определение группы дается в МСФО 27

	1.6. 
	
	Расходы – уменьшение экономических выгод или полезного потенциала в течение отчетного периода в форме оттока или потребления активов или возникновения обязательств, приведшее к сокращению чистых активов /капитала и отличное от распределения прибыли в пользу собственников. 
	
	
	В МСФО данное определение приведено в разделе «Концепция», не переведенном на русский язык.

	1.7. 
	
	Коммерческая организация с государственным участием – организация, имеющая следующие характеристики:

(a) имеет право заключать договоры от собственного имени; 
(b) имеет финансовые и операционные полномочия на ведение бизнеса;

(c) в процессе своей коммерческой деятельности реализует товары и оказывает услуги другим организациям, извлекая из этого прибыль или полностью возмещая издержки;

(d) работает непрерывно, независимо от продолжения государственного финансирования (кроме закупок продукции на рыночных условиях); и

(e) (e)
контролируется организацией общественного сектора.
	
	
	В МСФО данное понятие отсутствует.

	1.8. 
	
	Практическая неосуществимость. Применение требования считается практически неосуществимым, если организация не может его применить после того, как она предприняла все разумные усилия по его применению.
	
	Практически невозможно. Применение какого-либо требования представляется практически невозможным, когда предприятие не может его применить, несмотря на все реально возможные попытки сделать это.
	Термин «Impracticable» переведен как «Практическая неосуществимость» (МСФО ОС) и «Практически невозможно» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС более точно соответствует смыслу определения.

	1.9. 
	
	Обязательства – существующие обязательства организации, вытекающие из прошлых событий, урегулирование которых приведет к оттоку от организации ресурсов, воплощающих в себе экономическую выгоду или полезный потенциал.
	
	
	В МСФО данное определение приведено в разделе «Концепция», не переведенном на русский язык.

	1.10. 
	
	Чистые активы /капитал – оставшаяся доля в активах организации после вычета всех ее обязательств. 
	
	
	В МСФО данное определение приведено в разделе «Концепция», не переведенном на русский язык.

	1.11. 
	
	Примечания содержат информацию, представляемую в дополнение к отчету о финансовом положении, отчету о результатах финансовой деятельности, отчету об изменении чистых активов/ капитала и отчету о движении денежных средств. Примечания содержат описательную информацию или более подробный анализ статей, раскрытых в отчетности, а также информацию о статьях, которые не удовлетворяют критериям признания в отчетности.
	
	Примечания содержат информацию, дополняющую данные отчета о финансовом положении, отчета о прочей совокупной прибыли, отдельного отчета о прибылях и убытках, отчета об изменениях в капитале и отчета о движении денежных средств. Примечания включают описания или детализированные расшифровки статей, раскрытых в указанной отчетности, а также информацию о статьях, не подлежащих признанию в отчетности.
	В оригинале  МСФО ОС используется термин «statement of financial performance», в оригинале  МСФО

используется термин «statement of comprehensive income»

В оригинале  МСФО ОС используется термин «statement of changes in net assets/equity», в оригинале  МСФО
используется термин « statement of changes in equity »

	1.12. 
	
	Выручка – валовое поступление экономических выгод или полезного потенциала в течение отчетного периода, приводящее к увеличению чистых активов/капитала, за исключением увеличения взносов владельцев.
	
	
	В МСФО данное определение приведено в концепции, которая  на русский язык не переведена

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	1.13. 
	61
	Обозначение финансовой отчетности
	49
	Идентификация финансовой отчетности
	В МСФО ОС термин «Identification of the Financial Statements» переведен как «Обозначение финансовой отчетности» в МСФО как «Идентификация финансовой отчетности»

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	1.14. 
	21
	Полный комплект финансовой отчетности включает:

(a)
Отчет о финансовом положении;

(b)
Отчет о результатах финансовой деятельности;

(c)
Отчет об изменении чистых активов/капитала; 

(d)
Отчет о движении денежных средств;

(e)
когда организация публикует свой утвержденный бюджет, сопоставление бюджета и фактических сумм образует либо отдельный финансовый отчет, либо колонку с бюджетными данными в финансовых отчетах; и

(f)
Примечания, состоящие из краткого обзора основных принципов учетной политики и прочей пояснительной информации.
	10
	Полный комплект финансовой отчетности включает:

(a) отчет о финансовом положении на дату окончания периода;

(b) отчет о совокупной прибыли за период;

(c) отчет об изменениях в капитале за период;

(d) отчет о движении денежных средств; и

(e) примечания, состоящие из краткого обзора основных принципов учетной политики и прочей пояснительной информации.

(f) отчет о финансовом положении на начало самого раннего сравнительного периода в случае, если предриятие применяет учетную политику ретроспективно или осуществляет ретроспективный пересчет статей в своей финансовой отчетности, или если оно реклассифицирует статьи в своей финансовой отчетности.

Предприятие может использовать наименования отчетов, отличающиеся от тех, что использованы в настоящем стандарте.
	Пункт (e) МСФО ОС требует предоставление дополнительного отчета или дополнительной информации.

	1.15. 
	88
	Как минимум, Отчет о финансовом положении должен включать статьи, отражающие следующие суммы:

(a)
основные средства;

(b)
инвестиционная недвижимость;

(c)
нематериальные активы;

(d)
финансовые активы (исключая суммы, указанные в пунктах (e), (g), (h) and (i));

(e) 
инвестиции, учитываемые методом долевого участия;

(f)
запасы;

(g) 
суммы к возмещению по не обменным операциям (налогам и трансфертам); 

(h)
суммы к поступлению от валютно-обменных операций;

(i) 
денежные средства и эквиваленты денежных средств;

(j) 
суммы к уплате по налогам и трансфертам;

(k)
суммы к уплате по валютно-обменным операциям;

(l)
резервы;

(m)
финансовые обязательства (исключая суммы, указанные в пунктах (j), (k) and (l));

(n)
доля меньшинства, представленная в чистых активах /капитале; и

(o)
чистые активы /капитал, относящиеся к собственникам контролирующей организации.
	54
	Отчет о финансовом положении должен, по меньшей мере, включать статьи, представляющие следующие суммы:

(a) основные средства;

(b) инвестиционное имущество;

(c) нематериальные активы;

(d) финансовые активы (за исключением сумм, указанных в подпунктах (e), (h) и (i));

(e) инвестиции, учитываемые по методу долевого участия;

(f) биологические активы;

(g) запасы;

(h) торговая и прочая дебиторская задолженность;

(i) денежные средства и их эквиваленты;

(j) итоговая сумма активов, классифицируемых как предназначенные для продажи, и активов, включенных в выбывающие группы, классифицируемых как предназначенные для продажи в соответствии с МСФО (IFRS) 5 «Долгосрочные активы, предназначенные для продажи, и прекращенная деятельность»;

(k) торговая и прочая кредиторская задолженность;

(l) резервы;

(m) финансовые обязательства (за исключением сумм, указанных в подпунктах (k) и (l));

(n) обязательства и активы по текущему налогу, как определено в МСФО (IAS) 12 «Налоги на прибыль»;

(o) отложенные налоговые обязательства и отложенные налоговые активы, как определено в МСФО (IAS) 12;

(p) обязательства, включенные в выбывающие группы, классифицируемых как предназначенные для продажи в соответствии с МСФО (IFRS) 5;
(q) неконтролирующие доли, представленные в составе капитала; и

(r) выпущенный капитал и резервы, относимые на собственников материнского предприятия.
	МСФО ОС содержит дополнительный пункты (g), (h), (j), (k), характерные для общественного сектора.

	1.16. 
	95
	Если у организации нет акционерного капитала, она раскрывает свои чистые активы /капитал либо в Отчете о финансовом положении, либо в Примечаниях, отдельно выделяя:

(a)
инвестированный капитал, являющийся итоговой суммой по состоянию на отчетную дату взносов собственников за вычетом выплат в пользу собственников;

(b)
накопленный профицит или дефицит;

(c)
резервы, включая описание характера и назначения каждого резерва в составе активов /капитала; и

(d)
долю меньшинства.
	80
	Предприятие без акционерного капитала, например, партнерство или траст, должно раскрывать информацию, эквивалентную той, которая требуется согласно пункту 79(a), с указанием изменений по каждой категории долей в капитале, произошедших за соответствующий период, а также прав, привилегий и ограничений по каждой категории долей в капитале.
	МСФО ОС более детально определяет элементы подлежащие раскрытию

	1.17. 
	118
	Организация должна представлять Отчет об изменениях чистых активов /капитала с указанием:

(a)
профицита или дефицита за период;

(b)
каждой статьи выручки и расходов за период, которая в соответствии с требованиями других стандартов признается непосредственно в чистых активах /капитале, и итоговую сумму по этим статьям;

(c)
общей суммы выручки и расходов за период (рассчитанных как сумма пунктов (a) and (b)), отдельно указав итоговые суммы, относящиеся к собственникам контролирующей организации и долям меньшинства;  и

(d)
для каждого отдельно раскрываемого компонента чистых активов /капитала – влияние изменений в учетной политике и исправления ошибок, признаваемых в соответствии с МСФООС 3
	
	
	Оригинальный текст МСФО ОС отличается от оригинального текста МСФО

	
	
	
	106
	Предприятие должно представлять отчет об изменениях в капитале, непосредственно включающий следующую информацию: 
(a) общая совокупная прибыль за период, отдельно отражающая итоговые суммы, относимые на собственников материнского предприятия и на неконтролирующие доли; 
(b) для каждого компонента капитала, эффекты ретроспективного применения или ретроспективный пересчет, признанный в соответствии с МСФО (IAS) 8; и 
(c) [удален]; 
(d) для каждого компонента капитала, сверка между балансовой стоимостью на начало и конец периода с отдельным раскрытием изменений, исходящих из: 
(i) прибыли или убытка; 
(ii) каждой статьи прочей совокупной прибыли; и 
(iii) операций с собственниками, действующими в этом качестве, с отдельным отражением взносов, сделанных собственниками, и распределений в пользу собственников, а также изменений в непосредственных долях участия в дочерних предприятиях, которые не приводят к потере контроля.
	

	1.18. 
	119
	Организация также должна представить либо в Отчете об изменениях чистых активов /капитала, либо в Примечаниях:

(a)
суммы операций с собственниками, действующими в качестве таковых, с отдельным указанием выплат в пользу собственников;

(b)
сальдо накопленного профицита или дефицита на начало периода и на отчетную дату, и изменения за период; и

(c)
если компоненты чистых активов /капитала раскрываются отдельно, сверку между балансовой стоимостью каждого компонента чистых активов /капитала на начало и на конец периода с отдельным раскрытием каждого изменения.
	107
	Предприятие должно представить, либо в отчете об изменения в капитале, либо в примечаниях, сумму дивидендов, признанную в качестве распределений в пользу собственников, в течение периода и соответствующую сумму на долю.
	В МСФО ОС содержит более детальный перечень дополнительных раскрытий

	1.19. 
	132
	В кратком описании приводятся основные положения используемой учетной политики:

(a)
база (или базы) оценки, использованная при составлении финансовой отчетности;

(b)
масштабы применения организацией каких-либо переходных положений любого МСФО ОС; и

(c)
прочие принципы учетной политики, существенные для понимания финансовой отчетности.
	117
	В кратком обзоре основных принципов учетной политики предприятие должно раскрывать следующую информацию: 
(a) база (или базы) оценки , использованная при составлении финансовой отчетности; и 
(b) прочие принципы учетной политики, которые представляются уместными для понимания финансовой отчетности.
	МСФО ОС содержит дополнительный пункт (b).

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 2 «ОТЧЕТЫ О ДВИЖЕНИИ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 2 лежит МСФО (IAS) 7 «Отчеты о движении денежных средств», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 2 совпадает со структурой текста МСФО 8.

МСФО ОС 2 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 7 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 3, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 8, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	2.1. 
	8
	Денежные потоки – поступление и выбытие денежных средств и их эквивалентов. 


	6
	Потоки денежных средств - поступления и выплаты денежных средств и эквивалентов денежных средств.
	Термин «cash flows» переведен как «денежные потоки» (МСФО ОС) и «потоки денежных средств» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	2.2. 
	
	Контроль – право определять финансовую и операционную политику организации с целью извлечения выгод от ее деятельности.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому дано в МСФО 27.

	2.3. 
	
	Финансовая деятельность – деятельность, приводящая к изменению размера или состава инвестированного капитала или заимствований организации.
	
	Финансовая деятельность - деятельность, которая приводит к изменениям в размере и составе внесенного капитала и заемных средств предприятия.
	Термин «contributed capital» переведен как «инвестированный капитал» (МСФО ОС) и «внесенный капитал» (МСФО).

Термин «borrowings of the entity» переведен как «заимствования организации» (МСФО ОС) и «заемные средства предприятия» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	2.4. 
	
	Операционная деятельность – деятельность организации, не являющаяся инвестиционной или финансовой.
	
	Операционная деятельность - основная приносящая доход деятельность предприятия и прочая деятельность, отличная от инвестиционной и финансовой деятельности.
	Параграфы отличаются вследствие различия в оригинальных источниках.

	2.5. 
	
	Отчетная дата – дата последнего дня отчетного периода, к которому относится финансовая отчетность. 
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	2.6. 
	35
	Денежные потоки, возникающие в результате каждого из следующих видов деятельности государственного финансового учреждения, могут представляться в отчетности на нетто-основе:

(a) поступления денежных средств и выплаты в связи с приемом и выплатой депозитов с  фиксированной датой погашения;

(b) размещение и изъятие депозитов в других финансовых учреждениях; и

(c) денежные авансовые платежи и кредиты клиентам, а также погашение этих авансов и кредитов.
	24
	Потоки денежных средств, возникающие в результате каждого из следующих видов деятельности финансового института, могут представляться в отчетах на нетто-основе: 
(a) денежные поступления и выплаты для принятия и выплаты депозитов с фиксированным сроком погашения;

(b) размещение и изъятие депозитов в других финансовых институтах; и 
(c) денежные авансовые платежи и кредиты клиентам и погашение этих авансов и кредитов.
	Термин «financial institutions» переведен как «финансовые учреждения» (МСФО ОС) и «финансовые институты» (МСФО).
Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	2.7. 
	37
	Денежные потоки иностранной контролируемой организации пересчитываются по обменному курсу между функциональной и иностранной валютами на дату денежных потоков.
	26
	Движение денежных средств иностранного дочернего предприятия должно пересчитываться по соответствующему обменному курсу между функциональной и иностранной валютами на дату движения денежных средств.
	Оригинальный текcт МСФО ОС содержит термин сontrolled entity, оригинальный текст МСФО содержит термин «subsidiary»


	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	2.8. 
	32
	Денежные потоки от следующих видов операционной, инвестиционной или финансовой деятельности могут отражаться в отчетности на нетто-основе:

(a) поступления денежных средств и выплаты от имени клиентов, налогоплательщиков или бенефициаров, когда денежные потоки отражают деятельность клиента, а не деятельность организации; и

(b) поступления денежных средств и выплаты по статьям, характеризующимся быстрым оборотом, большими суммами и короткими сроками погашения. 
	
	
	Параграфы отличаются вследствие различия в оригинальных источниках. В МСФО ОС субъекты поступлений дополнены налогоплательщиками и бенефициарами

	
	
	
	22
	Денежные потоки от следующих видов операционной, инвестиционной или финансовой деятельности могут представляться в отчетах на нетто-основе: 
(a) денежные поступления и выплаты от имени клиентов, когда движение денежных средств отражает деятельность клиента, а не деятельность предприятия; и 
(b) денежные поступления и выплаты по статьям, характеризующимся быстрым оборотом, большими суммами и короткими сроками погашения.
	

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 3 «УЧЕТНЫЕ ПОЛИТИКИ, ИЗМЕНЕНИЯ В РАСЧЕТНЫХ ОЦЕНКАХ И ОШИБКИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 3 лежит МСФО (IAS) 8 «Учетная политика, изменения в бухгалтерских оценках и ошибки» (в редакции от декабря 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 3 не совпадает со структурой текста МСФО 8.

МСФО ОС 3 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 8 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 3, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 8, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	3.1. 
	7
	Практическая неосуществимость. Применение требования считается практически неосуществимым, если организация не может его применить после того, как она предприняла все разумные усилия по его применению. Для предыдущих периодов практическая неосуществимость проявляется в невозможности ретроспективного применения изменений в учетной политике или пересмотра отчетности для ретроспективного исправления ошибки, если:

(a)
эффект от ретроспективного применения или ретроспективного пересмотра отчетности невозможно определить;

(b)
ретроспективное применение или ретроспективный пересмотр отчетности требует допущений о том, каковы были намерения руководства в указанном периоде; или

(c)
ретроспективное применение или ретроспективный пересмотр отчетности требует значительных расчетных оценок сумм, и невозможно объективно оценить информацию об этих оценочных значениях, которая:

(i)
свидетельствует об обстоятельствах, имевших место на дату(ы), в которую(ые) данные суммы должны быть признаны, оценены или раскрыты; и

(ii)
была бы доступна в момент утверждения для выпуска финансовой отчетности за указанный предыдущий период на основе другой информации.
	5
	Практически невозможно. Применение какого-либо требования представляется практически невозможным, когда предприятие не может его применить, несмотря на все реально возможные попытки сделать это. Для определенных предшествующих периодов практически невозможно ретроспективно применить изменение в учетной политике или ретроспективно произвести пересчет для корректировки ошибки, если:

(a) эффект ретроспективного применения или ретроспективного пересчета не может быть определен;

(b) ретроспективное применение или ретроспективный пересчет требует допущений о том, каковы были намерения руководства в том периоде; или

(c) ретроспективное применение или ретроспективный пересчет требует значительных расчетных оценок, и невозможно объективно идентифицировать информацию об этих оценках, которая

(i) предоставляет сведения об условиях, существовавших на дату(ы), на которую эти суммы должны быть признаны, измерены или раскрыты; и

(ii) была бы в наличии, когда финансовая отчетность за тот период была утверждена к выпуску, от другой информации.
	Термин « impracticable» переведен как «практическая неосуществимость» (МСФО ОС) и «практически невозможно» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС отражает потребность в определении переводимого выражения в качестве термина.

	3.2. 
	
	Ретроспективный пересмотр отчетности – исправление признания, оценки и раскрытия сумм в элементах финансовой отчетности, таким образом, как если бы ошибка предшествующего периода никогда не была бы допущена.
	
	Ретроспективный пересчет – это корректировка признания, измерения и раскрытия сумм элементов финансовой отчетности таким образом, как если бы ошибка предыдущего периода не имела места никогда.
	Термин «restatement» переведен как «пересмотр отчетности» (МСФО ОС) и «пересчет» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	3.3. 
	3
	Настоящий Стандарт будет применяться при выборе и применении учетной политики, учете изменений в учетной политике, изменений в расчетных оценках и исправления ошибок прошлых периодов.
	3
	Настоящий стандарт должен применяться при выборе и применении учетной политики и учете изменений в учетной политике, изменений в бухгалтерских оценках и корректировок ошибок предыдущих периодов.
	Термин «accounting estimates» переведен как «расчетные оценки» (МСФО ОС) и «бухгалтерские оценки» (МСФО). 

Перевод в МСФО ОС осуществлен с учетом того, что термин « accounting estimates» связан с расчетами, выполняемыми для определения приближенной оценки (см. п. 53 МСФО ОС 3)

	3.4. 
	12
	При отсутствии конкретного МСФО ОС, напрямую применимого к операции, другому событию или условию, руководство должно использовать собственное суждение для разработки и применения учетной политики, обеспечивающей представление информации, которая:

(a)
уместна при принятии решений необходимых пользователям; и

(b)
надежна в том, что финансовая отчетность:

(i)
достоверно представляет финансовое положение, результаты финансовой деятельности и денежные потоки организации;

(ii)
отражает экономическую сущность операций, других событий и условий, а не только их юридическую форму;

(iii)
является нейтральной, то есть, лишена предвзятости;

(iv)
соответствует правилу осмотрительности; и

(v)
является полной во всех существенных отношениях.
	10
	В отсутствие конкретного МСФО (IFRS), применимых к операции, прочему событию или условию, руководство должно использовать собственное суждение в разработке и применении учетной политики для формирования информации, которая

(a) уместна для пользователей при принятии экономических решений; и

(b) надежна в том, что финансовая отчетность:

(i) достоверно представляет финансовое положение, финансовые результаты и

движение денежных средств предприятия;

(ii) отражает экономическое содержание операций, прочих событий и условий, а не

только их юридическую форму;

(iii) является нейтральной, то есть свободной от предвзятости;

(iv) является консервативной; и

(v) является полной во всех существенных отношениях.
	Термин «prudent» переведен как «осмотрительность» (МСФО ОС) и «консервативная» (МСФО). Термин «cash flows» переведен как «денежный поток» (МСФО ОС) и «движение денежных средств» (МСФО). 

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	3.5. 
	14
	При формировании профессионального суждения, как это описано в параграфе 12, руководство организации обращается к следующим источникам и рассматривает  их применимость (в порядке по мере убывания): 

(a)
требования МСФО ОС, затрагивающие аналогичные или связанные вопросы; 

(b)
определения, критерии признания и оценки активов, обязательств, доходов и расходов, описанных в других МСФО ОС.
	11
	При вынесении суждения, описанного в пункте 10, руководство должно обращаться и рассматривать применимость следующих источников в нисходящем порядке:

(a) требования МСФО, затрагивающие аналогичные и связанные вопросы;

(b) определения, критерии признания и концепции измерения активов, обязательств, доходов и расходов, представленные в Концепции.
	Термин «judgment» переведен как «профессиональное суждение» (МСФО ОС) и «суждение» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии стандартов финансовой отчетности.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	3.6. 
	15
	При формировании профессионального суждения, как это описано в параграфе 11, руководство организации может также принять во внимание (a) новейшие документы других организаций, разрабатывающих стандарты, а также (b) принятую в частном или общественном секторе практику, но лишь в той и только в той степени, в которой они не противоречат источникам, упомянутым в параграфе 14. К примерам можно отнести документы СМСФО, включая «Концепцию подготовки и представления финансовой отчетности», МСФО и Интерпретации, разработанные Комитетом по разъяснениям международной финансовой отчетности (КРМФО) или бывшим Постоянным комитетом по интерпретации (ПКИ).
	12
	При вынесении суждения, описанного в пункте 10, руководство может также рассматривать самые последние нормативные документы других устанавливающих стандарты органов, которые используют схожую концепцию для разработки стандартов бухгалтерского учета, прочую литературу по бухгалтерскому учету и принятую в отрасли практику в той мере, в какой они не противоречат источникам в пункте 11.
	В параграфе даны примеры учитываемых при формировании профессионального суждения документов.

	3.7. 
	47
	Согласно параграфу 48, организация должна проводить ретроспективное исправление существенной ошибки предыдущего периода в первом комплекте финансовой отчетности, утвержденной к выпуску, после их обнаружения путем: 

(a) 
корректировки сравнительных сумм предыдущего представленного (ых) периода (ов), в котором (ых) была допущена ошибка; или

(b) 
корректировки начального сальдо активов, обязательств и чистых активов / капитала за самый ранний из представленных предыдущих периодов, если ошибка произошла до самого раннего из прошлых периодов, представленного в отчетности.
	42
	За исключением, предписанным пунктом 43, предприятие должно ретроспективно корректировать существенные ошибки предыдущих периодов в первом пакете финансовой отчетности, утвержденной к выпуску, после их обнаружения посредством:

 (a) пересчета сравнительных данных за представленный предыдущий период(ы), в котором была допущена ошибка; или

(b) если ошибка была допущена до самого раннего из представленных периодов, то пересчета начального сальдо активов, обязательств и капитала за самый ранний из представленных периодов.
	Термин «restating» переведен в МСФО ОС и МСФО как «корректировка» и «пересчет» соответственно.  В данном контексте речь идет о корректировке отчетности, таким образом, использование термина «пересчет» в отношении отчетности не уместно. 

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	3.8. 
	13
	В соответствии с параграфом 11 требуется, чтобы при разработке учетной политики обеспечивалось представление в финансовой отчетности информации, отвечающей ряду качественных характеристик. В Приложении A к МСФО ОС 1 в сводном виде изложены качественные характеристики финансовой отчетности.
	
	
	Параграф дает ссылку на Приложение А, в котором изложенные требования к информации, предоставляемой в финансовой отчетности.

	3.9. 
	19
	Переход от одного метода учета к другому методу учета представляет собой изменение в учетной политике.
	
	
	Параграф уточняет, что относится к изменениям в учетной политике.

	3.10. 
	20
	Изменение в порядке учета, признания или оценки, отражения в отчетности операции, события и условия в рамках одного метода учета рассматривается как изменение в учетной политике.
	
	
	

	МСФО ОС 4 «ВЛИЯНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ ОБМЕННЫХ КУРСОВ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 4 лежит МСФО (IAS) 21 «Влияние изменений обменных курсов» (в редакции 2003 г. с поправками 2005 г.), опубликованный СМСФО (IASB).   
Структура текста МСФО ОС 4 совпадает со структурой текста МСФО 21.

МСФО ОС 4 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений (основание для заключений, таблица соответствия) к стандарту.
В МСФО 21 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 4, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 21, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	4.1. 
	10
	Конечный курс – спотовый обменный курс валют на отчетную дату.
	8
	Курс закрытия — текущий обменный курс на конец отчетного периода.


	Термин «closing rate» переведен как «конечный курс» (МСФО ОС) и «курс закрытия» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС больше соответствует принятой терминологии данной операции.

	4.2. 
	
	Зарубежная деятельность – организация, являющаяся контролируемой организацией, ассоциированной организацией, совместной деятельностью или филиалом отчитывающейся организации, деятельность которой основывается или осуществляется в стране или в валюте, отличной от страны или валюты отчитывающейся организации.
	
	Иностранное подразделение — предприятие, являющееся дочерним, ассоциированным, совместным предприятием, либо подразделение отчитывающегося предприятия, деятельность которого базируется или осуществляется в стране или в валюте, отличающейся от страны или валюты отчитывающегося предприятия.
	Термин «foreign operation» переведен как «зарубежная деятельность» (МСФО ОС) и «иностранное подразделение» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более соответствует смыслу термина.

Термин «controlled entity» переведен как «контролируемая организация» (МСФО ОС);

Термин «subsidiary» переведен как «дочернее предприятие» (МСФО)

	4.3. 
	
	Спот-курс обмена валют – обменный курс для немедленного осуществления операций.
	
	Текущий обменный курс — обменный курс валют при немедленной поставке.
	Термин «spot exchange rate» переведен как «спот-курс обмена валют» (МСФО ОС) и «текущий обменный курс» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более соответствует принятой терминологии данной операции

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	4.4. 
	40
	В случае изменения функциональной валюты организация должна применять процедуры пересчета, которые перспективно применяются к новой функциональной валюте с момента ее смены.
	35
	При изменении функциональной валюты предприятие применяет процедуры перевода, связанные с новой функциональной валютой, перспективно, с даты такого изменения.
	Термин «translation» переведен как «пересчет» (МСФО ОС) и «перевод» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС более точно соответствует смыслу операции.

	4.5. 
	56
	Любая деловая репутация, возникающая в результате приобретения зарубежной деятельности, и любые корректировки справедливой стоимости активов и обязательств, возникающие в результате приобретения зарубежной деятельности, должны учитываться как активы и обязательства зарубежной деятельности. Таким образом, они должны быть выражены в функциональной валюте зарубежной деятельности и пересчитаны по конечному курсу в соответствии с параграфами 44 и 48.
	47
	Гудвил, возникающий при приобретении иностранного подразделения, а также какие-либо корректировки справедливой стоимости в отношении балансовой стоимости активов и обязательств, возникающих в результате приобретения такого иностранного подразделения, рассматриваются как активы и обязательства иностранного подразделения. Следовательно, они должны быть выражены в функциональной валюте иностранного подразделения и переведены по курсу закрытия, в соответствии с пунктами 39 и 42.
	Термин «goodwill» переведен как «деловая репутация» (МСФО ОС) и «гудвил» (МСФО).

Перевод МСФО ОС более употребим в русском языке.

	4.6. 
	60
	В параграфах 62 и 64-66 ссылки на «функциональную валюту» применяются, в случае группы организаций, к функциональной валюте контролирующей организации.
	51
	
	Термин «controlling entity» переведен как «контролирующая организация» (МСФО ОС);

Термин «parent» переведен как «материнское предприятие» (МСФО).

	
	
	
	
	Раскрытие информации в отношении групп, ссылки на функциональную валюту в пунктах 53 и 55–57 относятся к функциональной валюте материнского предприятия.
	

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 5 «ЗАТРАТЫ ПО ЗАЙМАМ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 5 лежит МСФО (IAS) 23 «Затраты по займам», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 5 не совпадает со структурой текста МСФО 23.

В оригинальном тексте МСФО ОС 5 отсутствуют приложения к стандарту.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 17, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 16, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	5.1. 
	5
	Квалифицируемый актив – это актив, подготовка которого к использованию по назначению или для продажи в обязательном порядке требует значительного периода времени.
	5
	Актив, отвечающий определенным требованиям — актив, подготовка которого к использованию по назначению или для продажи обязательно требует значительного времени.
	Термин «qualifying asset» переведен как «квалифицирумый актив» (МСФО ОС) и «актив, отвечающий определенным требованиям» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует устоявшемуся переводу этого термина

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	5.2. 
	14
	Затраты по займам: основной порядок учета

Признание

Затраты по займам должны признаваться в качестве расходов того периода, в котором они понесены.
	8
	Признание

Предприятие должно капитализировать затраты по займам, непосредственно относящиеся к приобретению, строительству или производству актива, отвечающего определенным требованиям, путем включения в себестоимость этого актива. Предприятие должно признавать затраты по займам в качестве расходов в том периоде, в котором они понесены.
	В связи с различием в структуре документов полное сравнение невозможно.

Но в переводах текстов основных положений, сходных по теме, существенных различий нет

	
	17
	Затраты по займам: допустимый альтернативный порядок учёта 

Признание 

Затраты по займам должны признаваться расходами того периода, в котором они понесены, за исключением случаев, когда они капитализируется в соответствии с параграфом 18.
	
	
	

	
	18
	Затраты по займам, непосредственно относящиеся к приобретению, строительству или производству квалифицируемого актива, должны капитализироваться путем включения в стоимость этого актива. Величина затрат по займам, отвечающая критериям капитализации, должна определяться в соответствии с настоящим Стандартом.
	
	
	

	
	20
	В случае если организация принимает допустимый альтернативный порядок учета, данный порядок учета должен применяться последовательно ко всем затратам по займам, которые непосредственно относятся к приобретению, строительству или производству всех квалифицируемых активов организации.
	
	
	

	5.3. 
	23
	Затраты по займам, отвечающие критериям капитализации

В том случае, если займы привлекаются с целью приобретения квалифицируемого актива, величина затрат по займам по данному активу, отвечающая критериям капитализации, должна определяться в сумме фактических затрат, понесенных по этим займам в течение периода, уменьшенных на сумму любого инвестиционного дохода от временного инвестирования этих средств займа.
	12
	Затраты по займам, разрешенные для капитализации

В той степени, в которой предприятие заимствует средства специально для получения актива, отвечающего определенным требованиям, предприятие должно определить сумму затрат по займам, разрешенную для капитализации как сумму фактических затрат, понесенных по этому займу в течение периода, за вычетом инвестиционного дохода от временного инвестирования этих заемных средств.
	Перевод не имеет существенных различий, кроме того, что в МСФО ОС переведено с точки зрения стиля русского языка более корректно (литературно).

Разница связана с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.4. 
	25
	В том случае, если эти средства заимствованы без целевого предназначения и использованы для приобретения квалифицируемого актива, величину затрат по займам, отвечающую критериям капитализации, следует рассчитывать путем применения нормы капитализации к расходам на данный актив. Нормой капитализации является средневзвешенная стоимость займов  организации, остающихся непогашенными в течение периода, за исключением займов, привлеченных специально для приобретения квалифицируемого актива. Величина затрат по займам, капитализированная в течение периода, не должна превышать величину затрат по займам, понесенных в течение этого периода.
	14
	В той степени, в которой предприятие заимствует средства в общих целях и использует их для получения актива, отвечающего определенным требованиям, предприятие должно определить сумму затрат по займам, разрешенную для капитализации, путем умножения ставки капитализации на сумму затрат на данный актив. В качестве ставки капитализации применяется средневзвешенное значение затрат по займам применительно к займам предприятия, остающимся непогашенными в течение периода, за исключением займов, полученных специально для приобретения актива, отвечающего определенным требованиям. Сумма затрат по займам, которую предприятие капитализирует в течение периода, не должна превышать сумму затрат по займам, понесенных в течение этого периода.
	

	5.5. 
	31
	Начало капитализации

Капитализация затрат по займам в составе стоимости квалифицируемого актива должна начинаться в момент, когда:

(a) понесены затраты по данному активу; 

(b) понесены затраты по займам; и

(c) ведется деятельность по подготовке актива к использованию по назначению или продаже.
	17
	Начало капитализации

Предприятие должно начать капитализацию затрат по займам как части себестоимости актива, отвечающего определенным требованиям, на дату начала капитализации. Дата начала капитализации – это дата, выполнения предприятием следующих условий впервые:

(a) понесены затраты по данному активу;

(b) понесены затраты по займам;

(c) началась и продолжает выполняться работа, необходимая для подготовки актива к использованию по назначению или к продаже.
	Перевод не имеет существенных различий.

Разница связана с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.6. 
	34
	Приостановление капитализации

Капитализацию затрат по займам необходимо приостановить, а затраты по займам списать на расходы, если этап активного формирования объекта приостанавливается на продолжительный период.
	20
	Приостановление капитализации

Предприятие должно приостановить капитализацию затрат по займам в течение продолжительных периодов, когда активная разработка актива, отвечающего определенным требованиям, прерывается.
	Разница связана с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.7. 
	36
	Прекращение капитализации

Капитализация затрат по займам прекращается в момент, когда завершены практически все работы, необходимые для подготовки квалифицируемого актива к использованию по назначению или продаже.
	22
	Прекращение капитализации

Предприятие должно прекратить капитализацию затрат по займам когда завершены практически все работы, необходимые для подготовки актива, отвечающего определенным требованиям, к использованию по назначению или к продаже.
	Различие в переводе связано с различием в переводе термина «квалифицируемый актив» и также с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.8. 
	38
	Когда сооружение квалифицируемого актива осуществляется по частям, и каждую часть можно использовать в то время, как продолжается сооружение других частей, следует прекратить капитализировать затраты по займам в момент, когда завершены практически все работы, необходимые для подготовки части актива к использованию по назначению или продаже.
	24
	Когда предприятие завершает сооружение актива, отвечающего определенным требованиям, по частям, и каждая часть может использоваться пока продолжается сооружение других частей, предприятие должно прекратить капитализацию затрат по займам по завершении практически всех работ, необходимых для подготовки данной части актива к использованию по назначению или к продаже.
	Различие в переводе связано с различием в переводе термина «квалифицируемый актив» и также с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.9. 
	40
	Раскрытие информации

Финансовая отчетность должна раскрывать:

учетную политику, принятую для отражения затрат по займам;

величину затрат по займам, капитализированную в течение периода; и

норму капитализации, использованную для определения величины затрат по займам, отвечающих критериям капитализации (если было необходимо применить норму капитализации к займам, полученным без привязки к конкретной цели).
	26
	Раскрытие информации

Предприятие должно раскрывать:

(a) сумму затрат по займам, капитализированную в течение периода; и

(b) ставку капитализации, использованную для определения разрешенной для капитализации суммы затрат по займам.
	Разница связана с некоторыми различиями в английских оригиналах

	5.10. 
	41
	Переходные положения

Если переход на настоящий Стандарт приводит к изменению в учетной политике, организации рекомендуется скорректировать свою финансовую отчетность в соответствии с МСФО ОС 3 «Учетные политики, изменения в расчетных оценках и ошибки». В ином случае организации, придерживающиеся допустимого альтернативного порядка учета, должны капитализировать только затраты по займам, понесенные после даты вступления в действие настоящего Стандарта и соответствующие критериям капитализации.
	27
	Условия переходного периода
Если применение настоящего стандарта приводит к изменению учетной политики, предприятие должно применять стандарт к затратам по займам, относящимся к активам, отвечающим определенным требованиям, начало капитализации которых совпадает с датой вступления в силу или имеет место после этой даты.
	Различия связаны с различием в текстах английских оригиналов

	
	
	
	28
	Однако, предприятие может обозначить любую дату до даты вступления в силу и применить настоящий стандарт к затратам по займам, относящимся ко всем активам, отвечающим определенным требованиям, начало капитализации которых совпадает с датой вступления в силу или имеет место после этой даты.
	

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 6 «КОНСОЛИДИРОВАННАЯ И ОТДЕЛЬНАЯ ФИНАНСОВАЯ ОТЧЕТНОСТЬ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 6 лежит МСФО (IAS) 27 (в редакции 2003 года) «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», опубликованный СМСФО (IASB).   
Структура текста МСФО ОС 6 не совпадает со структурой текста МСФО 27.

МСФО ОС 6 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений (основание для заключений, руководство по внедрению, иллюстративные примеры) к стандарту.
В МСФО 27 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 6, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 27, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	6.1. 
	7
	Контролируемая организация – организация (в  том числе, не имеющая статуса юридического лица, например, товарищество), находящаяся под контролем другой организации (называемой контролирующей организацией).
	4
	
	Термин «controlled entity» переведен как «контролируемая организация» (МСФО ОС);

Термин «subsidiary» переведен как «дочернее предприятие» (МСФО)

	6.2. 
	
	
	
	Дочернее предприятие — предприятие, в том числе неакционерное предприятие, такое, как партнерство, которое контролируется другим предприятием, называемым материнским предприятием.
	

	6.3. 
	
	Контролирующая организация – организация, имеющая одну или более контролируемых организаций.
	
	
	Термин «controlling entity» переведен как «контролирующая организация» (МСФО ОС);

Термин «parent» переведен как «материнское предприятие» (МСФО)

	6.4. 
	
	
	
	Материнское предприятие — предприятие, имеющее одно или несколько дочерних предприятий.
	

	6.5. 
	
	Метод учета по себестоимости – метод учета инвестиций, при котором инвестиции признаются по первоначальной стоимости. Инвестор признает инвестиционный доход только в той степени, на которую он имеет право при распределении накопленного прироста стоимости объекта инвестиций, возникающего после даты приобретения. Суммы, подлежащие выплате или полученные сверх инвестиционного дохода, рассматриваются в качестве возмещения стоимости инвестиций, и признаются как уменьшение их стоимости.
	
	Метод учета по себестоимости - это метод учета инвестиции, при котором инвестиция признается по ее себестоимости. Инвестор признает доход от инвестиций только в той степени, в которой он получает распределения из накопленных чистых прибылей объекта инвестиций, возникающей после даты приобретения. Распределения, полученные сверх этих прибылей, рассматриваются как возмещение инвестиций, и признаются как уменьшение себестоимости инвестиций (перевод «Аскери» 2005)
	В оригинальной версии (в редакции после 2007 года) определение «cost method» отсутствует. В глоссарии к МСФО приведено определение «cost method» со ссылкой на параграф 4 МСФО 27.

В настоящем сравнении приведен текст из перевода МСФО 27, произведенного в 2005 году издательством «Аскери». 

	6.6.  
	
	Доля меньшинства – часть профицита или дефицита и  чистых активов/ капитала контролируемой организации, приходящаяся на долю в чистых активах /капитале, которой контролирующая организация не владеет напрямую или косвенно через контролируемые организации.
	
	
	Термин «minority interest» переведен как «доля меньшинства» (МСФО ОС);

Термин « non-controlling interest» переведен как «неконтролирующая доля» (МСФО)

	6.7. 
	
	
	
	Неконтролирующая доля — часть прибыли или убытка и чистых активов дочернего предприятия, приходящаяся на доли участия в капитале, которыми материнское предприятие не владеет прямо или косвенно через дочерние предприятия.
	

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	6.8. 
	
	Сфера применения консолидированной финансовой отчетности
	
	Охват консолидированной финансовой отчетности
	Термин «scope» переведен как «сфера применения» (МСФО ОС) и «охват» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует стилистике делового общения.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	6.9. 
	58
	При подготовке отдельной финансовой отчетности инвестиции в контролируемые организации, совместно контролируемые организации и ассоциированные организации должны учитываться:

(a) по методу долевого участия так, как это описано в МСФО ОС 7 или

(b) по себестоимости, или

(c) в качестве финансового инструмента в соответствии с МСФО ОС 29.

К каждой категории инвестиций должен применяться одинаковый метод учета.
	38
	Когда предприятие составляет отдельную финансовую отчетность, оно должно учитывать инвестиции в дочерние предприятия, совместно контролируемые предприятия и ассоциированные предприятия либо:

(a) по фактической стоимости, либо

(b) в соответствии с МСФО (IFRS) 9.

Предприятие должно применять один и тот же метод учета для каждой категории инвестиций. Инвестиции, учитываемые по фактической стоимости, должны учитываться в соответствии с МСФО (IFRS) 5 «Долгосрочные активы, предназначенные для продажи, и прекращенная деятельность», когда они классифицируются как предназначенные для продажи (или включены в выбывающую группу, классифицированную как предназначенную для продажи). Учет инвестиций в соответствии с МСФО (IFRS) 9 в данных обстоятельствах не изменяется.
	Подпункт (a) в МСФО ОС уточняет, как должны учитываться инвестиции при подготовке отдельной финансовой отчетности.

	6.10. 
	62
	В консолидированной финансовой отчетности должна раскрываться следующая информация:

(a) перечень основных контролируемых организаций;

(b) тот факт, что контролируемая организация не консолидируется в соответствии с параграфом 21;

(c) обобщенная финансовая информация о неконсолидированных контролируемых  организациях по отдельности или по группам, включая данные о совокупных активах, обязательствах, доходах, профиците или дефиците;

d) название любой контролируемой организации, в которой контролирующая организация имеет долю участия и /или голосующие акции в размере 50 % или менее, вместе комментариями о существовании контроля;

(e) причины того, почему владение более чем  50 % голосующих акций или потенциального права инвестора голосовать не приводит к существованию контроля;

(f) отчетная дата финансовой отчетности контролируемой организации, когда такая финансовая отчетность используется для подготовки консолидированной финансовой отчетности и готовится на отчетную дату или период, отличные от отчетной даты или периода контролирующей организации, а также причина использования другой отчетной даты или периода; и

(g) характер и степень любых значительных ограничений (например, являющихся следствием соглашений о заимствованиях или требований регулирующих органов) в отношении возможности контролируемых организаций передавать средства контролирующей организации в форме денежных дивидендов или аналогичных выплат, либо погашать займы или авансы.
	41
	В консолидированной финансовой отчетности раскрывается следующая информация:

(a) характер отношений между материнским и дочерним предприятиями, если материнское предприятие не владеет прямо или опосредованно через дочерние предприятия более чем половиной относящихся к дочернему предприятию прав голоса;

(b) причины, по которым владение прямо или опосредованно через дочерние предприятия более чем половиной относящихся к объекту инвестиций прав голоса или потенциальных

прав голоса, не составляет контроль;

(c) дата окончания отчетного периода, на которую дочернее предприятие готовит свою

финансовую отчетность, если такая финансовая отчетность используется для подготовки консолидированной финансовой отчетности, при этом ее дата или период, за который она подготовлена, отличаются от даты окончания отчетного периода или периода финансовой отчетности материнского предприятия, а также причина использования отличной даты или периода;

(d) характер и степень каких-либо существенных ограничений (например, в результате кредитных соглашений или нормативных требований) способности дочерних предприятий переводить материнскому предприятию средства в форме дивидендов денежными средствами или погашать кредиты или авансы.

(e) перечень, показывающий влияние любых изменений доли материнского предприятия в

дочернем предприятии, которые не приводят к потере контроля над капиталом, относимым на собственников материнского предприятия; и

(f) если контроль над дочерним предприятием потерян, материнское предприятие должно раскрыть прибыль или убыток, если таковой имеет место, признанный в соответствии с пунктом 34, и:

(i) часть такой прибыли или убытка, относимого на признание любых инвестиций,

оставшихся в бывшем дочернем предприятии, по их справедливой стоимости на дату потери контроля; и

(ii) статья(и) в отчете о совокупной прибыли, в которой(ых) признана прибыль или

убыток (если не представлено отдельно в отчете о совокупной прибыли).
	Подпункты (a), (b), (c) в МСФО ОС дополняют список информации, который должен раскрываться в финансовой отчетности.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	6.11. 
	8-11
	Консолидированная финансовая отчетность и отдельная финансовая отчетность
	
	
	Параграфы не присутствуют в МСФО. Они дополняют информацию о консолидированной и отдельной финансовой отчетности.

	6.12. 
	12-14
	Группа организаций


	
	
	

	6.13. 
	21
	Контролируемая организация должна быть исключена из консолидации, если имеются свидетельства того, что (а) контроль над ней носит временный характер, потому что контролируемая организация приобретается и удерживается исключительно с целью реализации в течение двенадцати месяцев с момента приобретения и (b) руководство активно ищет покупателя.
	
	
	Параграф уточняет, в каких случаях организация должна быть исключена из консолидации.

	6.14. 
	28-29
	Установление контроля над другой организацией в целях финансовой отчетности
	
	
	Параграфы не присутствуют в МСФО. Они дополняют информацию о консолидированной и отдельной финансовой отчетности.

	6.15. 
	30-36
	Контроль в целях составления финансовой отчетности
	
	
	

	6.16. 
	37
	Полномочия на регулирование и покупки
	
	
	

	6.17. 
	38-42
	Существование контроля для целей финансовой отчетности
	
	
	

	6.18. 
	54
	Доля меньшинства должна представляться в консолидированном отчете о финансовом положении в составе чистых активов /капитала отдельно от чистых активов /капитала контролирующей организации. Доля меньшинства в профиците или дефиците группы организаций также должна раскрываться отдельно.
	
	
	Параграф дополняет информацию, как должна быть представлена доля меньшинства в консолидированном отчете о финансовом положении.

	МСФО ОС 7 «ИНВЕСТИЦИИ В АССОЦИИРОВАННЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 7 лежит МСФО (IAS) 28 «Инвестиции в ассоциированные предприятия» (в редакции от декабря 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 3 совпадает со структурой текста МСФО 8.

МСФО ОС 7 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 28 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 7, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 28, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	7.1. 
	7
	Ассоциированная компания – организация (в том числе, не имеющая статуса юридического лица, например, простое товарищество), в которой инвестор имеет существенное  влияние и которое не является ни неконтролируемой организацией, ни долей участия в совместной деятельности.
	2
	Ассоциированное предприятие — предприятие, в том числе неакционерное предприятие, такое, как партнерство, на деятельность которого инвестор оказывает значительное влияние и которое не является ни дочерним предприятием, ни долей в совместной деятельности.
	Термин «unincorporated entity» переведен как «не имеющая статуса юридического лица» (МСФО ОС) и «неакционерное» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС правильно отражает смысл этого термина.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	7.2. 
	1
	(a)
организациям венчурного капитала;

(b)
паевым инвестиционным фондам, трастам и подобным организациям, включая инвестиционные страховые фонды, которые оцениваются по справедливой стоимости с ее изменениями, признаваемыми в профиците или дефиците в периоде изменений, в соответствии с МСФО ОС 29 «Финансовые инструменты: признание и оценка». Организация, владеющая подобными инвестициями, раскрывает информацию в соответствии с параграфом 43(f).
	1
	(a) предприятий, специализирующихся на венчурных инвестициях;

(b) взаимных фондов и аналогичных предприятий, включая страховые фонды, стоимость паев которых связана с результатами инвестиций,

которые оцениваются по справедливой стоимости через прибыль или убыток в соответствии с МСФО (IFRS) 9 «Финансовые инструменты». Предприятие должно измерять такие инвестиции по справедливой стоимости через прибыль или убыток в соответствии с МСФО (IFRS) 9. Предприятие, имеющее такие инвестиции, должно раскрывать информацию в соответствии с требованиями пункта 37 (f).
	Термин «venture capital organisations» переведен как «организации венчурного капитала» (МСФО ОС) и «предприятия, специализирующихся на венчурных инвестициях» (МСФО). Термин « mutual funds» переведен как «паевые инвестиционные фонды» (МСФО ОС) и «взаимные фонды» (МСФО). Перевод в МСФО ОС соответствует принятой терминологии инвестиционной деятельности.

	7.3. 
	30
	Для применения метода долевого участия инвестор использует самую последнюю имеющуюся в наличии финансовую отчетность ассоциированной компании. Если отчетные даты инвестора и ассоциированной компании различаются, последняя часто готовит специально для инвестора отчетность на дату отчетности инвестора, если только это не представляется практически неосуществимым.
	24
	При применении метода долевого участия инвестор использует самую последнюю финансовую отчетность ассоциированного предприятия. Если даты окончания отчетного периода инвестора и ассоциированного предприятия различаются, ассоциированное предприятие готовит для инвестора финансовую отчетность по состоянию на ту же дату окончания отчетного периода, что и финансовая отчетность самого инвестора, за исключением случаев, когда это практически невозможно.
	Термин « impracticable» переведен как «практически неосуществимо» (МСФО ОС) и «практически невозможно» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более употребим в русском языке.

	7.4. 
	43
	43.
Раскрытию подлежит следующая информация:

(a)
Справедливая стоимость инвестиций в ассоциированные организации, по которым имеются публичные ценовые котировки;

(b)
Обобщенная финансовая информация об ассоциированных организациях, включая агрегированную сумму активов, обязательств, доходов, профицита или дефицита;

(c)
Причины, согласно которым опровергается презумпция отсутствия у инвестора значительного влияния, если ему принадлежат прямо или косвенно, через контролируемые организации, менее 20 % голосов или потенциальных прав голоса по объекту инвестиций, однако при этом считается, что он обладает существенным влиянием;

(d)
Причины, по которым презумпция о том, что инвестор имеет значительное влияние, опровергается, если инвестору принадлежат прямо или косвенно через контролируемые организации, 20 % или более прав голоса объекта инвестиций, но считается, что он не обладает существенным влиянием;

(e)
Дата финансовой отчетности ассоциированной организации, когда такая финансовая отчетность используется при применении метода долевого участия и подготовлена на отчетную дату или за период, отличающийся от отчетной даты и отчетного периода инвестора, а также причины использования другой отчетной даты или отчетного периода;

(f)
Характер и степень любых значительных ограничений (например, в результате соглашений о заимствованиях или требований регулирующего органа) на способность ассоциированных организаций осуществлять перевод средств инвестору в форме денежных дивидендов, или аналогичных выплат или возврата кредитов или авансов;

(g)
Непризнанная доля убытков ассоциированной организации, как за период, так и совокупно, если инвестор прекратил признание своей доли убытков в ассоциированной организации; 

(h)
Тот факт, что ассоциированная организация не учитывается по методу долевого участия в соответствии с параграфом 19; и

(i)
Обобщенная финансовая информация по ассоциированным организациям, либо отдельно, либо по группам, которые не отражаются в учете по методу долевого участия, включая суммарные активы, суммарные обязательства, доходы, профицит или дефицит.
	37
	Раскрытию подлежит следующая информация:

(a) справедливая стоимость инвестиций в ассоциированные предприятия, для которых имеются объявленные котировальные цены;

(b) агрегированная финансовая информация ассоциированных предприятий, включая совокупные суммы активов, обязательств, выручки и прибыли или убытка;

(c) причины, по которым нарушается допущение об отсутствии у инвестора значительного влияния в случаях, когда инвестору прямо или косвенно через дочерние предприятия, принадлежит менее 20 процентов прав голоса или потенциальных прав голоса в отношении объекта инвестиций, но он считает, что оказывает значительное влияние;

(d) причины, по которым нарушается допущение о наличии у инвестора значительного влияния в случаях, когда инвестору прямо или косвенно через дочерние предприятия, принадлежит 20 или более процентов прав голоса или потенциальных прав голоса в отношении объекта инвестиций, но он считает, что не оказывает значительного влияния;

(e) дата окончания отчетного периода финансовой отчетности ассоциированного предприятия, если такая финансовая отчетность используется при применении метода долевого участия и составлена на отчетную дату или за отчетный период, которые отличаются от отчетной даты или отчетного периода инвестора, с указанием причины использования другой отчетной даты или другого отчетного периода;

(f) характер и степень значительных ограничений (например, возникающих в результате кредитных соглашений или нормативных требований) способности ассоциированных предприятий переводить средства инвестору в форме денежных дивидендов или возврата займов или авансов;

(g) непризнанная доля в убытках ассоциированного предприятия, как за отчетный период, так и нарастающим итогом, если инвестор прекратил признание своей доли в убытках ассоциированного предприятия;

(h) тот факт, что ассоциированное предприятие не отражается в учете по методу долевого участия в соответствии с пунктом 13;

(i) агрегированная финансовая информация ассоциированных предприятий, либо по отдельности, либо по группам, для учета которых не применяется метод долевого участия, включая совокупные суммы активов, обязательств, выручки и прибыли или убытка.
	Термин «published price quotations» переведен как «публичные ценовые котировки» (МСФО ОС) и «объявленные котировальные цены» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более употребим в русском языке.

Термин «summarised financial information» (МСФО ОС) переведен как «обобщенная финансовая информация» и «агрегированная финансовая информация» (МСФО).

Термин «aggregated amounts» переведен как «агрегированная сумма» (МСФО ОС) и «совокупные суммы» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС больше соответствует контексту данного параграфа.

Термин «presumption» переведен как «презумпция» (МСФО ОС) и «допущение» (МСФО). Перевод в МСФО ОС соответствует юридической терминологии.

Термин «cumulatively» переведен как «совокупно» (МСФО ОС) и «нарастающим итогом». (МСФО).  Перевод в МСФО ОС больше соответствует контексту данного параграфа.

Термин «amounts of total assets, total liabilities» переведен как «суммарные активы, суммарные обязательства» (МСФО ОС) и «совокупные суммы активов, обязательств» (МСФО).   Перевод в МСФО ОС более употребим в русском языке.

	7.5. 
	46
	В соответствии с МСФО ОС 19 «Резервы, условные обязательства и условные активы» инвестор должен раскрывать:

(a)
Свою долю в условных обязательствах ассоциированной организации, по которой он несет солидарную ответственность с другими инвесторами; и

(b)
Те условные обязательства, которые возникают из-за того, что инвестор несет долевую ответственность за все или за часть обязательств ассоциированной организации.
	40
	Согласно МСФО (IAS) 37 «Оценочные резервы, условные обязательства и условные активы», инвестор должен раскрывать следующую информацию:

(a) долю инвестора в условных обязательствах ассоциированного предприятия, принятых совместно с другими инвесторами;

(b) условные обязательства, возникшие в связи с солидарной ответственностью инвестора в отношении всех обязательств ассоциированного предприятия или какой-либо их части.
	Термин «jointly liabilities» переведен как «солидарная ответственность» (МСФО ОС) и « совместная ответственность» (МСФО). Термин «severally liable» переведен как «долевая ответственность» (МСФО ОС) и « солидарная ответственность» (МСФО).  Перевод МСФО ОС соответствует юридической терминологии.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	7.6. 
	25
	Балансовая стоимость инвестиций на дату, когда они прекращают быть инвестициями в ассоциированную организацию, должна в дальнейшем рассматриваться как ее первоначальная стоимость, определенная  при первоначальном признании в качестве финансового актива в соответствии с МСФО ОС 29.
	19
	Когда предприятие перестает быть ассоциированным и учитывается в соответствии с МСФО (IFRS) 9, справедливая стоимость инвестиций на указанную дату должна расцениваться как их справедливая стоимость при первоначальном признании в качестве финансового актива в соответствии с МСФО (IFRS) 9.
	В МСФО ОС используется термин «carrying amount»- балансовая стоимость, в МСФО используется термин «fair value» - справедливая стоимость.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 8 «УЧАСТИЕ В СОВМЕСТНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 8 лежит МСФО (IAS) 31 «Участие в совместной деятельности», опубликованный СМСФО (IASB).   
Структура текста МСФО ОС 8 не совпадает со структурой текста МСФО 31.

МСФО ОС 8 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений (основание для заключений) к стандарту.

В МСФО 31 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 8, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 31, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	8.1. 
	1
	Организация, которая готовит и представляет финансовую отчетность по методу начисления, должна применять настоящий Стандарт для учета долей участия в совместной деятельности и отчетности по активам, обязательствам, выручке и расходам совместной деятельности в финансовой отчетности участников совместной деятельности и инвесторов, независимо от структур или форм, в которых осуществляется совместная деятельность. Тем не менее, это не распространяется на доли участия в совместной деятельности применительно к совместно контролируемым организациям, находящимся под управлением:

(а) организаций венчурного капитала, или

(b) паевых фондов, трастов и аналогичных организаций, включая страховые фонды, связанные с инвестиционной деятельностью, и оцениваемые по справедливой стоимости с признанием изменений в справедливой стоимости в качестве профицита или дефицита за период, в течение которого произошло изменение, согласно МСФО ОС 29 «Финансовые инструменты: признание и оценка». Участник совместной деятельности, владеющий такой долей участия, осуществляет раскрытие информации в соответствии с требованиями параграфов 62 и 63.
	1
	Настоящий стандарт должен применяться при отражении в учете долей участия в совместном предпринимательстве и представлении в финансовой отчетности участников совместного предпринимательства и инвесторов активов, обязательств, доходов и расходов совместного предприятия, независимо от способов или форм осуществления совместного предпринимательства. Однако этот стандарт не применяется участниками совместного предпринимательства, являющимися:

(a) организациями венчурного финансирования;

(b) взаимными фондами, паевыми фондами и подобными предприятиями, в том числе страховыми фондами, осуществляющими инвестиции, для отражения своих долей участия в совместно контролируемых предприятиях, которые оцениваются по справедливой стоимости через прибыль или убыток в соответствии с МСФО (IFRS) 9 «Финансовые инструменты». Предприятие должно измерять такие инвестиции по справедливой стоимости через прибыль или убыток в соответствии с МСФО (IFRS) 9. Предприниматель, имеющий такую долю участия, должен раскрывать информацию в соответствии с пунктами 55 и 56.
	Термин «venture capital organisations» переведен как «организации венчурного капитала» (МСФО ОС) и «организации венчурного финансирования» (МСФО). Термин «mutual funds» переведен как «паевые фонды» (МСФО ОС) и «взаимные фонды» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует принятой терминологии инвестиционной деятельности.



	8.2. 
	54
	Когда участник совместной деятельности предоставляет или продает активы совместной деятельности, признание любой части прибыли или убытков от этой операции должно отражать содержание операции. Пока активы удерживаются совместной организацией, при условии, что участник совместной деятельности передал существенные риски и вознаграждения, связанные с правом владения, участник совместной деятельности должен признавать только ту часть прибыли или убытков, которая приходится на долю участия других участников совместной деятельности. Участник совместной деятельности должен признавать всю сумму любого убытка, когда вклад или продажа, очевидно, происходят с уменьшением чистой стоимости реализации оборотных активов или убытки от обесценения.
	48
	Если участник совместного предпринимательства вкладывает в совместное предприятие активы или продает их ему, признание какой-либо части прибыли или убытка от такой сделки должно отражать сущность этой сделки. Тогда как активы остаются у совместного предприятия, притом, что участник совместного предпринимательства передал существенные риски и выгоды, связанные с правом собственности на активы, участник должен признать указанную прибыль или убыток только в той части, которая приходится на прочих участников согласно их долям участия.* Участник совместного предпринимательства должен признать любую сумму убытка в полном объеме, если такой вклад или продажа свидетельствуют о снижении чистой стоимости возможной продажи оборотных активов или об убытке от обесценения.
	Словосочетание «full amount» переведено как «всю сумму» (МСФО ОС) и «любую сумму» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС более соответствует смыслу выражения.

	8.3. 
	62
	Участник совместной деятельности должен показывать общую сумму следующих обязательств, соответствующих его доле участия в совместной деятельности, отдельно от других обязательств:

(а) любые инвестиционные обязательства участника совместной деятельности в отношении его доли участия в совместной деятельности и его доли в инвестиционных обязательствах, которые возникли у него совместно с другими участниками совместной деятельности; и

(b) его долю инвестиционных обязательств самой совместной деятельности.
	55
	Участник совместного предпринимательства должен раскрыть отдельно от других обязательств агрегированную величину следующих обязательств в отношении своих долей участия в совместном предпринимательстве:

(a) любых обязательств капитального характера, принятых на себя участником совместного предпринимательства в связи с долей его участия в совместном предпринимательстве и относящейся к нему доли в обязательствах капитального характера, принятых совместно с другими участниками;

(b) своей доли в обязательствах капитального характера самого совместного предпринимательства.
	Словосочетание «capital commitments» переведено как «инвестиционные обязательства» (МСФО ОС) и «обязательств капитального характера» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует принятой терминологии инвестиционной деятельности.



	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	8.4. 
	61
	Участник совместной деятельности должен раскрывать:
(a) агрегированную сумму следующих условных обязательств, если только возможность возникновения убытка не является маловероятной, отдельно от суммы других условных обязательств:
агрегированную сумму следующих условных обязательств, если только возможность возникновения убытка не является маловероятной, отдельно от суммы других условных обязательств:
(i) любые условные обязательства, которые могут возникнуть у участника совместной деятельности в связи с его долями участия в совместной деятельности и его долю в каждом из условных обязательств, понесенных совместно с другими участниками совместной деятельности;
(ii) его долю в условных обязательствах самой совместной деятельности, по которой он несет условные обязательства; и
(iii) те условные обязательства, которые возникают в связи с условными обязательствами участника совместной деятельности по условным обязательствам других участников совместной деятельности; и
(b) краткое описание следующих условных активов и, там где это целесообразно, оценку их финансового результата, в том случае если вероятен приток экономических выгод или полезного потенциала:
краткое описание следующих условных активов и, там где это целесообразно, оценку их финансового результата, в том случае если вероятен приток экономических выгод или полезного потенциала:
(i) любые условные активы участника совместной деятельности, возникающие в связи с его долей в совместной деятельности и его долей в условных активах, которые были привлечены совместно с другими участниками совместной деятельности; и
(ii) его долю в условных активах самой совместной деятельности.
	
	
	Подпункт (b) дополняет список информации, которую должен раскрывать участник совместной деятельности.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	8.5. 
	65
	В том случае, если применяется метод пропорциональной консолидации, установленный настоящим Стандартом, участники совместной деятельности не обязаны исключать из отчетности операции и соответствующие остатки по расчетам между собой, контролируемыми ими организациями и организациями, которые они контролируют совместно, за отчетные периоды в течение трех лет, следующих за датой первоначального внедрения учета по методу начисления в соответствии с МСФО ОС.
	
	
	Параграф уточняет операции, не подлежащие исключению при применении метода пропорциональной консолидации.

	8.6. 
	67
	В том случае если организация применяет временные положения, содержащиеся в параграфе 65, она должна раскрывать факт того, что не все сделки между организациями и соответствующие сальдо счетов исключены из отчетности.
	
	
	Параграф уточняет действия организации, если та применяет временные положения.

	МСФО ОС 9 «ВЫРУЧКА ОТ ОПЕРАЦИЙ ПО ОБМЕНУ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 9 лежит МСФО (IAS) 18«Выручка» (действующему применительно к финансовой отчетности, охватывающей периоды, начинающиеся 1 января 1995 г. или после этой даты), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 09 не совпадает со структурой текста МСФО 18

МСФО ОС 09 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 18 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 9, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 18, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям


	I - Определения

	9.1. 
	11
	Справедливая стоимость – это сумма, на которую актив может быть обменян, или обязательство может быть урегулировано, при  совершении сделки между хорошо осведомленными, желающими совершить такую сделку и независимыми друг от друга сторонами.


	7
	Справедливая стоимость – это сумма, на которую можно обменять актив или произвести расчет по обязательству при совершении сделки между хорошо осведомленными, желающими совершить такую операцию независимыми сторонами.
	При переводе термина «fair value» используются обороты «может быть урегулировано» (МСФО ОС) и «произвести расчет по обязательству» (МСФО), которые имеют одинаковое значение. Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	9.2. 
	11
	Операции по обмену – это такие операции, в которых одна организация получает активы или услуги, или погашает обязательства, и передает в обмен примерно равную стоимость  (в первую очередь в форме денежных средств, товаров, услуг, или использования активов) другой организации.


	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	9.3. 
	11
	Не обменные операции – это операции, не являющиеся операциями по обмену. В не обменных операциях организация получает ценности от другой организации без прямого предоставления примерно равной стоимости в обмен, или передает ценности другой организации без непосредственного получения примерно равной стоимости в обмен. 
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	9.4. 
	14
	Выручка должна оцениваться по справедливой стоимости полученного или ожидаемого к получению вознаграждения.
	23
	Выручка должна измеряться по справедливой стоимости полученного или подлежащего получению возмещения.
	Термин «вознаграждение» (МСФО ОС) и «возмещение» (МСФО) имеют одинаковое значение. Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	9.5. 
	1
	Организация, готовящая и представляющая финансовую отчетность по методу начисления, должна применять настоящий Стандарт при учете выручки, возникающей при следующих операциях по обмену и событиях:

(a) оказания услуг;

(b) продажи товаров; и 

(c) использование другими сторонами активов организации, приносящих проценты, роялти и дивиденды.
	1
	Настоящий стандарт применяется при учете выручки, полученной от следующих операций и событий:

(a) продажи товаров;

(b) предоставление услуг;

(c) использование другими сторонами активов предприятия, приносящих проценты, роялти и дивиденды
	Параграф МСФО ОС конкретизирует применяемый метод учета и конкретизирует вид выручки – выручка от операций по обмену.
МСФО ОС использует термин «оказание услуг», МСФО – «предоставление услуг». Термины имеют одинаковое значение.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 10 «ФИНАНСОВАЯ ОТЧЕТНОСТЬ В ГИПЕРИНФЛЯЦИОННОЙ ЭКОНОМИКЕ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 10 лежит МСФО (IAS)29 «Финансовая отчетность в гиперинфляционной экономике», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 10 не совпадает со структурой текста МСФО 29.

МСФО ОС 10 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 29 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 10, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 29, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	10.1. 
	7
	Балансовая стоимость актива – это стоимость, по которой актив отражается в Отчете о финансовом положении после вычета накопленной амортизации и убытков от обесценения.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	10.2. 
	7
	Балансовая стоимость обязательства – это стоимость, по которой обязательство отражается в Отчет о финансовом положении.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	10.3. 
	7
	Неденежные статьи – это статье, не являющиеся денежными.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 11  «ДОГОВОРЫ НА СТРОИТЕЛЬСТВО»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 11 лежит МСФО (IAS) 11 «Договоры на строительство» (в редакции от 1993 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 11 не совпадает со структурой текста МСФО 11.

МСФО ОС 11 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 11 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 11, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 11, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	11.1. 
	4


	Договор с фиксированной ценой – это договор на строительство, в котором подрядчик согласовал фиксированную цену договора, или фиксированную ставку за единицу работ,  увеличение которой в некоторых случаях оговаривается отдельно.
	3
	Договор с фиксированной ценой представляет собой договор на строительство, согласно которому подрядчик соглашается на фиксированную договорную цену или фиксированную ставку за единицу работ, повышение которой в некоторых случаях возможно при увеличении затрат. 


	Термин «which in some cases is subject to cost escalation clauses.» переведен как «увеличение которой в некоторых случаях оговаривается отдельно.» (МСФО ОС) и «повышение которой в некоторых случаях возможно при увеличении затрат» (МСФО), которые имеют одинаковое значение. Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	11.2. 
	
	Подрядчик – это организация, выполняющая строительные работы в соответствии с договором на строительство.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	11.3. 
	23
	Расходы по договору должны включать:

(a) расходы, непосредственно относящиеся к определенному договору; 

(b) расходы, в целом относящиеся к деятельности по договору и которые могут быть отнесены к договору на систематической и рациональной основе; и

(c) другие затраты, которые непосредственно подлежат оплате заказчиком, в соответствии с условиями договора.
	16
	Затраты по договору включают: 
(a) затраты, непосредственно связанные с определенным договором; 
(b) затраты, которые относятся к договорной деятельности в целом, и могут быть распределены на данный договор; и 
(c) такие другие затраты, которые отдельно возмещаются заказчиком в соответствии с условиями договора.
	Термин «expense» переведен как «расходы» (МСФО ОС) и «затраты» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более соответствует смыслу термина.



	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	11.4. 
	44
	Если по договорам на строительство, при заключении которых ожидалось, что расходы будут полностью возмещены сторонами,  вероятно, что общие расходы превысят общую выручку, то ожидаемый убыток должен признаваться в качестве расхода немедленно.
	36
	Если превышение совокупных затрат по договору над совокупной выручкой по договору вероятно, ожидаемый убыток признается как расход немедленно.
	Параграф МСФО ОС конкретизирует немедленное признание убытка в качестве расхода по договорам на строительство.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 12 «ЗАПАСЫ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 12 лежит МСФО (IAS) 2 «Запасы» (в редакции 1993 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 12 не совпадает со структурой текста МСФО 2.

МСФО ОС 12 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 2 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 12, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 2, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	12.1. 
	9
	Чистая стоимость реализации – прогнозируемая продажная цена в ходе обычной операционной деятельности, за вычетом прогнозируемых расходов на завершение производства и ожидаемых затрат, которые необходимо понести для продажи, обмена и распространения.
	6
	 Чистая цена продажи – это расчетная продажная цена в ходе обычной деятельности за вычетом расчетных затрат на завершение производства и расчетных затрат, которые необходимо понести для продажи.
	Термин «net realizable value» переведен как «чистая стоимость реализации» (МСФО ОС) и «чистая цена продажи» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	12.2. 
	9
	Текущая стоимость замещения – это расходы, которые организация должна была бы понести на отчетную дату для приобретения актива.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	12.3. 
	32
	Стоимость списания единицы запасов, которые обычно не являются взаимозаменяемыми, и товаров или услуг, произведенных и предназначенных для определенных целей, должна устанавливаться на индивидуальной основе.
	23
	Себестоимость запасов статей, которые обычно не являются взаимозаменяемыми, а также товаров или услуг, произведенных или предназначенных для конкретных проектов, должна определяться с использованием  специфической идентификации конкретных задач
	Термин «стоимость списания единицы запасов» (МСФО ОС) и «себестоимость запасов статей» (МСФО) имеют одинаковое значение. Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	12.4. 
	35
	Себестоимость списания запасов, кроме рассматриваемых в параграфе 32, должна определяться по себестоимости первых по времени приобретения запасов (способ ФИФО) или по средней себестоимости. Организация должна использовать одинаковый метод списания для всех запасов, схожих по характеру и способу использования. Для запасов, отличающихся по характеру или способу использования, могут быть обоснованы различные методы списания себестоимости.
	
	Себестоимость списания запасов, помимо тех, которые рассматриваются  в пункте 23, должна определяться с использованием метода «первое поступление – первый отпуск» (ФИФО) или метода средневзвешенной стоимости. Предприятие должно использовать один и тот же способ расчета себестоимости для всех запасов, имеющих одинаковый характер и способ использования предприятием. Применительно к запасам с неодинаковым характером или способом использования может быть оправдано применение разных способов расчета себестоимости. 
	Термин «средняя себестоимость» (МСФО ОС) и «средневзвешенная стоимость» (МСФО) имеют одинаковое значение. Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	12.5. 
	44
	При продаже, обмене или распространении запасов, балансовая стоимость этих запасов должна признаваться в качестве расходов в том периоде, в котором признается соответствующая выручка. Если нет соответствующей выручки, то расходы признаются, когда товары распределяются или соответствующие услуги оказываются. Суммы любых списаний запасов и всех потерь запасов должны признаваться в качестве расходов в период возникновения списаний или потерь. Все восстановленные суммы любых списанных запасов должны признаваться как уменьшение стоимости, признанных в качестве расходов запасов в том периоде, в котором имело место восстановление.
	34
	При продаже запасов балансовая стоимость этих запасов должна быть признана в качестве расходов в том периоде, в котором признается соответствующая выручка. Сумма любой уценки запасов до чистой цены продажи и все потери запасов должны быть признаны в качестве расходов в том периоде, в котором была выполнена уценка или имели место потери. Сумма любой реверсивной записи в отношении списания запасов, вы полненной в связи с увеличением чистой цены продажи, должна быть признана как уменьшение величины запасов, отраженных в составе расходов, в том периоде. В котором была сделана данная реверсивная запись.
	МСФО ОС конкретизирует случаи признания запасов в качестве расходов: при продаже, обмене или распределении запасов.

МСФО ОС уточняет порядок признания расходов при отсутствии выручки.

МСФО ОС учитывает «любые списания запасов», МСФО – «сумы любой уценки запасов до чистой цены продажи». МСФО конкретизирует сумму расходов.

Тексты переведены словами с подобным значением, определяющим момент признания и восстановления сумм расходов.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	12.6. 
	15
	Запасы должны оцениваться по наименьшей из двух величин: по себестоимости или по чистой стоимости реализации, за исключением случаев применения параграфа 16.
	9
	Запасы должны измеряться по наименьшей из двух величин: по себестоимости или по чистой цене продажи.
	В МСФО ОС содержится исключение, не содержащееся в МСФО

	12.7. 
	2
	Организация, составляющая и представляющая финансовую отчетность по методу начисления, должна применять настоящий Стандарт при учете всех запасов за исключением:

(a) незавершенного производства, возникающего по договорам на строительство, включая непосредственно относящиеся к строительству договоры на оказание услуг (см. МСФО ОС 11 «Договоры на строительство»);

(b) финансовых инструментов (см. МСФО ОС 28, «Финансовые инструменты: представление» и МСФО ОС 29, «Финансовые инструменты: признание и оценка»);

(c) биологических активов, относящихся к сельскохозяйственной деятельности и сельскохозяйственной продукции в момент ее сбора (см. МСФО ОС 27, «Сельское хозяйство»); и

(d) незавершенных работ по услугам, оказываемым безвозмездно или за символическое вознаграждение непосредственно от получателей.
	2
	Настоящий стандарт применяется в отношении всех запасов, за исключение:

(a) незавершенное производство, возникающее по договорам на строительство, включая непосредственно связанные с ними договора на предоставление услуг (см. МСФО (IAS) 11 «Договоры на строительство»);

(b) финансовые инструменты (см. МСФО (IAS) 32 «Финансовые инструменты: предоставление информации» и МСФО (IAS) 39 «Финансовые инструменты: признание и измерение»);

(с) биологические активы, относящиеся к сельскохозяйственной деятельности, и сельскохозяйственная продукция в момент ее сбора (см. МСФО (IAS) 41 «Сельское хозяйство»).
	Параграф дополнен пунктом (d), характерным для деятельности общественного сектора.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	12.8. 
	16
	Когда запасы приобретаются путем необменных операций, их себестоимость должна оцениваться по справедливой стоимости на дату приобретения. 
	
	
	Параграф уточняет правила оценки запасов в зависимости от формы приобретения

	
	17
	Запасы должны оцениваться по наименьшей из двух величин: себестоимости и текущей стоимости замещения, когда они предназначены для: 

(a) распространения товаров безвозмездно или за символическую плату; или

(b) потребления в процессе производства товаров для безвозмездного распространения или за символическую плату.
	
	
	Параграф уточняет правила оценки запасов в зависимости от предназначения запасов

	12.9. 
	34
	При применении параграфа 33 организация должна использовать одинаковый метод списания себестоимости для всех запасов, схожих по характеру и способу использования. Для запасов, отличающихся по характеру или способу использования (например, определенные товары, используемые в одном операционном сегменте и тот же вид товаров, используемый в другом операционном сегменте), могут быть признаны обоснованными различные методы списания себестоимости. Различия в географическом местонахождении запасов (и в соответствующих правилах налогообложения), сами по себе, недостаточны для обоснования использования различных методов списания себестоимости.
	
	
	Параграф уточняет правила списания запасов

	МСФО ОС 13 «АРЕНДА»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 13 лежит МСФО (IAS) 17 «Аренда» (в редакции от января 2005 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 13 не совпадает со структурой текста МСФО 17.

МСФО ОС 13 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 17 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 13, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 8, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I – Определения

	13.1. 
	8
	Период эффективного использования – это или:

(a) период времени, в течение которого ожидается, что актив будет приносить экономическую выгоду или возможность полезного использования одному или более пользователей; или

(b) количество единиц продукции или аналогичных единиц, которые ожидается получить от использования актива одним или более пользователями.
	4
	Срок экономической службы — это: 
(a) период времени, в течение которого предполагается использование актива в экономических целях одним или более пользователями; либо 
(b) количество единиц продукции или аналогичных единиц, которое предполагается получить от использования актива одним или более пользователями.
	Словосочетание «Economic life» переведено как «Период эффективного использования» (МСФО ОС) и как «Срок экономической службы» (МСФО)
Словосочетание  «expected to yield economic benefits or service potential to one or more users» переведено как «актив будет приносить экономическую выгоду или возможность полезного использования одному или более пользователей» (МСФО ОС) и «использование актива в экономических целях одним или более пользователями» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.2. 
	
	Валовые инвестиции в аренду – это совокупность:

(a) минимальных арендных платежей, причитающихся к получению арендодателем по договору финансовой аренды, и 

(b) любой негарантированной ликвидационной стоимости, причитающейся арендодателю.
	
	Валовые инвестиции в аренду — это совокупность: 
(a) минимальных арендных платежей, причитающихся к получению арендодателем по договору финансовой аренды, 
(b) негарантированной остаточной стоимости, начисляемой арендодателю.
	Термин «residual value» переведен как «ликвидационной стоимости» (МСФО ОС) и «остаточной стоимости» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.3. 
	
	Гарантированная ликвидационная стоимость – это:

(c) для арендатора – часть ликвидационной стоимости, которая гарантируется арендатором или связанной с ним стороной (величина гарантии при этом равняется максимальной сумме, которая может, в результате какого-либо события, причитаться к выплате); и

(d) для арендодателя – часть ликвидационной стоимости, гарантированная арендатором или не связанной с арендодателем третьей стороной, в финансовом отношении способной выполнить обязательства по гарантии.
	
	Гарантированная остаточная стоимость: 
(a) применительно к арендатору — часть остаточной стоимости, гарантированная арендатором или стороной, связанной с арендатором (при этом сумма гарантии представляет собой максимальную сумму, которая может причитаться к выплате); и 
(b) применительно к арендодателю — часть остаточной стоимости, гарантированная арендатором или третьим лицом, не связанным с арендатором, которое в финансовом отношении способно выполнить свои обязательства по гарантии. 

	Термин «residual value» переведен как «ликвидационной стоимости» (МСФО ОС) и «остаточной стоимости» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.4. 
	
	Ставка процента, подразумеваемая в договоре аренды – это ставка дисконтирования, применение которой на дату начала отношений аренды обеспечивает положение, при котором общая дисконтированная стоимость:

(a) минимальных арендных платежей; и

(b) негарантированной ликвидационной стоимости 

(c) равняется сумме (i) справедливой стоимости арендуемого актива и (ii) любых первоначальных прямых затрат арендодателя.
	
	Ставка процента, подразумеваемая в договоре аренды — ставка дисконтирования, при использовании которой на дату начала арендных отношений, агрегированная приведенная стоимость (а) минимальных арендных платежей и (b) негарантированной остаточной стоимости становится равна сумме (i) справедливой стоимости актива, являющегося предметом аренды, и (ii) первоначальных прямых затрат арендодателя.
	Термин «aggregate present valuе» переведен как «общая дисконтированная стоимость» (МСФО ОС) и «агрегированная приведенная стоимость» (МСФО).
Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.5. 
	
	Вмененная процентная ставка арендатора – это ставка процента, которую арендатору пришлось бы платить по аналогичному договору аренды или, если таковую определить невозможно, ставка, по которой на дату начала отношений аренды, арендатор мог бы привлечь на аналогичный срок и при аналогичном обеспечении заемные средства, необходимые для покупки соответствующего актива.
	
	Расчетная процентная ставка по договору аренды — ставка процента, который арендатору пришлось бы платить по аналогичному договору аренды или, если таковую определить невозможно, ставка, по которой на дату начала арендных отношений арендатор мог бы привлечь на аналогичный срок и при аналогичном обеспечении заемные средства, необходимые для покупки соответствующего актива.
	Термин «Implied interest rate» переведен как «Вмененная процентная ставка» (МСФО ОС) и «Расчетная процентная ставка» (МСФО).



	13.6. 
	
	Минимальные арендные платежи – это  платежи на протяжении срока аренды, которые требуются или могут быть востребованы от арендатора, за исключением условной арендной платы, стоимости услуг и, если применимо, налогов, подлежащих уплате арендодателем и возмещаемых ему, вместе со следующими суммами:

(a) (a) применительно к арендатору, любые суммы, гарантированные арендатором или стороной, связанной с арендатором; или
(b) (b) применительно к арендодателю, любая ликвидационная стоимость, гарантированная 

(c) (i) арендодателю:

(i) (ii) арендатором;

(ii) (iii) стороной, связанной с арендатором; или
(iii) третьей стороной, не связанной с арендодателем, в финансовом отношении способной выполнить обязательства по гарантии.

Тем не менее, если арендатор имеет право на покупку соответствующего актива по цене, которая, как ожидается, будет настолько ниже справедливой стоимости на дату реализации этого права, что на дату начала отношений аренды можно обоснованно ожидать реализации этого права, то минимальные арендные платежи состоят из минимальные платежей, подлежащих выплате на протяжении срока аренды до предполагаемой даты реализации этого права на покупку, и платежа, необходимого для его реализации.
	
	Минимальные арендные платежи — платежи на протяжении срока аренды, которые требуются или могут быть потребованы от арендатора, за исключением условной арендной платы, затрат на обслуживание и налогов, подлежащих уплате арендодателем и возмещаемых ему, вместе со следующим: 
(a) применительно к арендатору — суммы, гарантированные арендатором или стороной, связанной с арендатором; 
(b) применительно к арендодателю — остаточная стоимость, гарантированная арендодателю: 
(i) арендатором; 
(ii) стороной, связанной с арендатором; или 
(iii) третьим лицом, не связанным с арендодателем, которое в финансовом отношении способно выполнить обязательства по гарантии.


	В параграфах – тексты переведены одними и теми же словами.
Параграф в МСФО ОС содержит дополнительную информацию относительно минимальных арендных платежей.

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.7. 
	
	Негарантированная ликвидационная стоимость – это та часть ликвидационной стоимости арендуемых активов, получение которой арендодателем не гарантировано или гарантировано только стороной, связанной с арендодателем.
	
	Негарантированная остаточная стоимость — часть остаточной стоимости актива, являющегося предметом аренды, реализация которой арендодателем не гарантирована или гарантирована только стороной, связанной с арендодателем.
	Термин «residual value» переведен как «ликвидационной стоимости» (МСФО ОС) и «остаточной стоимости» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	13.8. 
	28
	В начале срока аренды, арендаторы должны признать в своем Отчете о финансовом положении, активы, полученные по финансовой аренде как активы, и связанные с арендой обязанности как обязательства. Активы и обязательства должны признаваться по стоимости, равной справедливой стоимости арендуемого имущества или, если она ниже, в сумме, равной дисконтированной стоимости минимальных арендных платежей, определенной на дату начала отношений аренды. Ставка дисконтирования, применяемая при расчетах дисконтированной стоимости минимальных арендных платежей – это ставка процента, подразумеваемая в договоре аренды, если ее практически возможно определить. Если данную ставку определить нельзя, используется вмененная процентная ставка арендатора.
	20
	На дату начала срока аренды арендаторы должны признать финансовую аренду в своих отчетах о финансовом положении в качестве активов и обязательств в суммах, равных справедливой стоимости имущества, которое является предметом аренды, или приведенной стоимости минимальных арендных платежей (если эта сумма ниже), при этом каждая из указанных стоимостей определяется на дату начала арендных отношений. Ставка дисконтирования, используемая при расчете приведенной стоимости минимальных арендных платежей, представляет собой ставку процента, подразумеваемую в договоре аренды, если существует практическая возможность определить такую ставку. Если же определить ее практически невозможно, следует использовать расчетную процентную ставку для арендатора. Любые первоначальные прямые затраты арендатора прибавляются к сумме, признаваемой в качестве актива
	Термин «aggregate valuе» переведен как «дисконтированная стоимость» (МСФО ОС) и «приведенная стоимость» (МСФО).

Термин «Implied interest rate» переведен как «Вмененная процентная ставка» (МСФО ОС) и «Расчетная процентная ставка» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	13.9. 
	54
	Арендодатели, являющиеся производителями или дилерами, должны признавать прибыли или убытки от продажи активов за период, в соответствии с учетной политикой, принятой организацией в отношении прямых продаж
	42
	Арендодатели, являющиеся производителями или дилерами, должны признавать прибыль или убыток от продаж за отчетный период в соответствии с учетной политикой, принятой предприятием в отношении обычных продаж. Если использовались искусственно заниженные процентные ставки, прибыль от продаж должна ограничиваться величиной, которая была бы получена при использовании рыночной процентной ставки. Затраты на подготовку и заключение договора аренды, понесенные арендодателями, являющимися производителями или дилерами, должны признаваться в качестве расходов при признании прибыли от продаж.
	В параграфах имеется различие в последовательности слов (оригинальные тексты идентичны или близки по смыслу).
Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	13.10. 
	55
	Если назначены искусственно заниженные процентные ставки, любые прибыли или убытки от продажи активов должны быть ограничены величинами, которые были бы получены в случае начисления рыночной процентной ставки. Затраты, понесенные арендодателями, являющимися производителями или дилерами, в связи с ведением переговоров и организацией аренды, должны признаваться в качестве расхода при признании прибыли или убытка.
	
	
	

	13.11. 
	34
	Минимальные арендные платежи должны распределятся между финансовыми затратами и уменьшением непогашенного обязательства. Финансовые расходы должны  распределяться на каждый период в течение срока аренды таким образом, чтобы получилась постоянная периодическая ставка процента по непогашенному остатку обязательства. Условная арендная плата должна начисляться в качестве расходов в тех отчетных периодах, в которых она возникает
	25
	Минимальные арендные платежи подлежат распределению между затратами на финансирование и уменьшением непогашенного обязательства. Затраты на финансирование подлежат распределению между всеми периодами в течение срока аренды таким образом, чтобы получилась постоянная периодическая ставка процента по непогашенному остатку обязательства. Условная арендная плата начисляется в качестве расходов в тех отчетных периодах, в которых она возникает.
	Термин «financial expenses» переведен как «Финансовые расходы» (МСФО ОС) и «Затраты на финансирование» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	13.12. 
	11
	В том случае, когда организация имеет заимствования, гарантированные правительством, определение вмененной процентной ставки арендатора отражает наличие любых правительственных гарантий и любых связанных с ними выплат. Обычно это приводит к использованию более низкой вмененной процентной ставки. 
	
	
	Параграф уточняет, особенности использования вмененной процентной ставки организациями общественного сектора.

	13.13. 
	25
	Договор может состоять исключительно из соглашения об аренде актива. Однако аренда может быть одним из элементов в более широком наборе соглашений с организациями частного сектора на строительство, владение, управление и/или передачу активов. Организации общественного сектора часто заключают такие договора, в частности в отношении долговечных материальных активов и инфраструктурных активов. Например, организация общественного сектора может построить платную дорогу. Затем, она может сдать в аренду платную дорогу организации частного сектора, как часть соглашения, в соответствии с которым организация частного сектора:

(a) арендует платную дорогу на длительный период времени (с правом приобретения объекта или без такого права);

(b) управляет платной дорогой; и

(c) выполняет разнообразные требования по эксплуатации, включая регулярное обновление, как дорожного покрытия, так и технологии контроля движения.

Другие договора могут включать аренду инфраструктуры организацией общественного сектора у организации частного сектора.
	
	
	В параграфе даны информация и примеры учитываемые при формировании  договора аренды и других договоров организациями общественного сектора 



	13.14. 
	
	В соответствии с параграфом 83, рекомендуется, но не требуется ретроспективное применение настоящего Стандарта организациями, уже перешедшими на метод начисления и намеревающимися применять МСФО ОС по мере их издания. Если Стандарт не применяется ретроспективно, то предполагается, что сальдо по всем уже существующим договорам финансовой аренды было надлежащим образом определено арендодателем, и должно учитываться впоследствии в соответствии с положениями настоящего Стандарта.
	
	
	Параграф раскрывает информацию о ретроспективном применении Настоящего Стандарта организациями, уже перешедшими на метод начисления и намеревающимися соответствовать МСФООС.

	МСФО ОС 14 «СОБЫТИЯ ПОСЛЕ ОТЧЕТНОЙ ДАТЫ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 14 лежит МСФО (IAS) 10 «События после окончания отчетного периода» (в редакции 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 14 совпадает со структурой текста МСФО 10.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 14, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 10, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	14.1. 
	5
	События после отчетной даты – события, как благоприятные, так и неблагоприятные, происходящие между отчетной датой и датой утверждения финансовой отчетности к выпуску. Различают два типа событий:

(a) события, подтверждающие условия, существовавшие на отчетную дату (корректирующие события после отчетной даты);

(b) события, свидетельствующие об условиях, возникших после отчетной даты (некорректирующие события после отчетной даты).
	3
	События после окончания отчетного периода - это события, как благоприятные, так и неблагоприятные, которые происходят в период между окончанием отчетного периода и датой утверждения финансовой отчетности к выпуску. Различают два типа таких событий:

(a) события, подтверждающие условия, существовавшие на отчетную дату (корректирующие события после окончания отчетного периода); и

(b) события, свидетельствующие о возникших после окончания отчетного периода условиях (некорректирующие события после окончания отчетного периода).
	 В оригинале МСФО ОС 14 в определении используется «reporting date»,в переводе «отчетная дата», в МСФО (IAS) 10 14 в определении используется «reporting period»,в переводе «отчетный период», перевод отражает это различие.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	14.2. 
	18
	Организация не должна составлять финансовую отчетность на основании допущения о непрерывности деятельности, если после отчетной даты лица, ответственные за подготовку финансовой отчетности, или руководящий орган принимают решение (a) ликвидировать организацию или прекратить ее деятельность, или (b) понимают, что реальной альтернативы этому решению нет.
	14
	Предприятие не должно составлять финансовую отчетность на основе допущения о непрерывности деятельности, если после окончания отчетного периода руководство решает или ликвидировать предприятие, или приостановить его деятельность, или что у него нет реальной альтернативы такому решению.
	В оригинале МСФО ОС 14 в определении используется «responsible for the preparation of the financial statements or the governing body»,в переводе «лица, ответственные за подготовку финансовой отчетности, или руководящий орган», в МСФО (IAS) 10 п.14 в определении используется «reporting period»,в переводе «руководство», перевод отражает это различие. 

	14.3. 
	30
	Если некорректирующие события после отчетной даты являются существенными, нераскрытие информации о них может повлиять на экономические решения пользователей, принимаемые на основе финансовой отчетности. Соответственно, организация должна раскрывать следующую информацию по каждой существенной категории некорректирующих событий после отчетной даты:

1. характер события; и
(b) расчетную оценку его финансовых последствий или заявление о невозможности такой оценки.
	21
	Если некорректирующие события после окончания отчетного периода существенны, их нераскрытие может повлиять на экономические решения пользователей, принимаемые на основе финансовой отчетности. Соответственно предприятие должно раскрывать следующую информацию по каждой существенной категории некорректирующих событий после окончания отчетного периода:

(a) характер события; и

(b) расчетную оценку его финансового влияния или заявление о невозможности такой оценки.
	В МСФО ОС термин «financial effect» переведен как «финансовые последствия», в МСФО как «финансовое влияние». Перевод МСФО ОС более соответствует контексту.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	МСФО ОС 15 «ФИНАНСОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ:  РАСКРЫТИЕ И ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 15 лежит МСФО (IAS) 32 « Финансовые инструменты: раскрытие и представление информации » ( в пересмотренной редакции 1998 года ), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 15 не совпадает со структурой текста МСФО 32.

МСФО ОС 15 включает руководство по внедрению в помощь составителям финансовой отчетности. МСФО 32 не содержит такого руководства.

МСФО ОС 15 включает примеры раскрытия информации, требуемого Стандартом. В МСФО 32 не приводится ни одного примера требований к раскрытию информации.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 15, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 32, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	15.1. 
	9
	Организация может иметь договорное обязательство, которое может быть выполнено либо путем передачи финансовых активов либо путем платежа в форме его собственных долевых ценных бумаг. В этом случае, если количество долевых ценных бумаг, требуемых для выполнения обязательства, будет меняться в соответствии с изменениями их справедливой стоимости так, чтобы общая сумма справедливой стоимости передаваемых долевых ценных бумаг всегда была равна сумме договорного обязательства, то держатель обязательства не окажется незащищенным от прибылей или убытков, связанных с колебаниями цены его долевых ценных бумаг. Такое обязательство следует считать финансовым обязательством организации.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	15.2. 
	
	Договор страхования (для целей настоящего стандарта) – договор, подвергающий страхователя определенным рискам потерь от событий или обстоятельств, возникающих или обнаруженных в течение определенного периода, включая смерть (в случае пожизненного аннуитета – не наступления смерти получателя ренты), болезни, нетрудоспособности, нанесения ущерба собственности, нанесения ущерба другому лицу и прекращения операционной деятельности.
	
	
	Параграф включает определение договора страхования. Пояснения по договорам страхования приводятся только в комментарии к МСФО 32.

	15.3. 
	
	Рыночная стоимость – сумма денежных средств, которая может быть получена при продаже или должна быть уплачена при приобретении финансового инструмента на активном рынке.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	15.4. 
	
	Денежные финансовые активы и финансовые обязательства (называемые также «финансовыми инструментами») – финансовые активы и обязательства к получению или уплате в фиксированном или определяемом количестве единиц валюты.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	15.5. 
	4
	Стандарт должен применяться для представления и раскрытия информации обо всех типах финансовых инструментов как признанных, так и непризнанных, за исключением:

(a)
долей участия в контролируемых организациях, как определено в Международном стандарте финансовой отчетности для общественного сектора (МСФО ОС) 6, «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность»;

(b)
долей участия в ассоциированных организациях, как определено в МСФО ОС 7 «Инвестиции в ассоциированные организации»;

(c)
долей участия в совместных предприятиях, как определено в МСФО ОС 8 «Участие в совместной деятельности»;

(d)
обязательств, возникающих в рамках договоров страхования;

(e)
обязательств работодателей и плановых обязательств по вознаграждению по окончанию трудовой деятельности всех видов, в том числе по планам вознаграждения для работников; и

(f)
обязательств по выплатам, возникающим в рамках социальных пособий, предоставляемых организацией, непосредственно в обмен на которые она не получает от получателей этих пособий никакой компенсации, либо получает компенсацию, которая далека от справедливой стоимости этих пособий. Тем не менее, настоящий Стандарт применяется организациями к долям участия в контролируемых организациях, ассоциированных  организациях или совместной деятельности, которые в соответствии с МСФО ОС 6, МСФО ОС 7 или МСФО ОС 8 учитываются в качестве финансового инструмента. В этих случаях, организации применят требования по раскрытию информации, содержащиеся в МСФО ОС 6, МСФО ОС 7 и МСФО ОС 8, в дополнение к тем, которые имеются в настоящем Стандарте.
	4
	Настоящий стандарт должен применяться всеми предприятиями ко всем типам финансовых инструментов за исключением:

(а) долей участия в дочерних, ассоциированных предприятиях или в совместном предпринимательстве, учитываемых в соответствии со стандартами МСФО (IAS) 27 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», МСФО (IAS) 28 «Инвестиции в ассоциированные предприятия» или МСФО (IAS) 31 «Участие в совместном предпринимательстве». Однако в некоторых случаях стандарты МСФО (IAS) 27, МСФО (IAS) 28 или МСФО (IAS) 31 разрешают предприятию осуществлять учет долей участия в дочерних и ассоциированных предприятиях или в совместной деятельности с использованием МСФО (IFRS) 9. В таких случаях предприятия должны применять требования настоящего стандарта. Предприятия также должны применять настоящий стандарт ко всем производным инструментам, относящимся к долям участия в совместном предпринимательстве, дочерних или ассоциированных предприятиях.

(b) прав и обязательств работодателей по планам вознаграждения работникам, к которым применяется МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам».

(c) [Удален]

(d) договоров страхования в значении, определенном в МСФО (IFRS) 4 «Договоры страхования». Однако настоящий стандарт применяется к производным инструментам, встроенным в договоры страхования, если МСФО (IFRS) 9 требует, чтобы предприятие учитывало их отдельно. Кроме того, эмитент должен применять настоящий стандарт к договорам финансовых гарантий, если эмитент применяет МСФО (IFRS) 9 при признании и измерении этих договоров, но должен применять МСФО (IFRS) 4, если эмитент выбирает в соответствии с пунктом 4(d) МСФО (IFRS) 4 применить при их признании и измерении МСФО (IFRS) 4.

(e) финансовых инструментов, находящихся в сфере применения МСФО (IFRS) 4, так как они включают негарантированную возможность получения дополнительных выгод. Эмитент таких инструментов освобождается от применения пунктов 15–32 и AG25-AG35 настоящего стандарта к этим признакам в отношении различия между финансовыми обязательствами и долевыми инструментами. Однако к этим инструментам относятся все требования настоящего стандарта. Помимо этого, настоящий стандарт применяется к производным инструментам, встроенным в договоры страхования (см. МСФО (IFRS) 9).

(f) финансовые инструменты, договоры и обязательства, возникающие в операциях платежей, основанных на акциях, к которым применяется МСФО (IFRS) 2 «Платеж, основанный на акциях», за исключением

(i) договоров, находящихся в сфере применения пунктов 8–10 настоящего стандарта, к которым применяется настоящий стандарт;

(ii) пунктов 33 и 34 настоящего стандарта, которые должны применяться к выкупленным у акционеров собственным акциям, купленным, проданным, выпущенным или аннулированным в связи с опционными планами на акции для работников, планами на покупку акций работниками и всеми другими соглашениями о платежах, основанных на акциях.
	Пункт (f) дополняет исключения из финансовых инструментов, к которым применятся настоящий Стандарт (специфика общественного сектора).

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	15.6. 
	48-101
	Раскрытие информации
	51-95
	
	Раздел полностью удален из МСФО 32. Данная тема раскрыта в  МСФООС 30 – «Финансовые инструменты: раскрытие информации».

	МСФО ОС 16 «ИНВЕСТИЦИОННАЯ НЕДВИЖИМОСТЬ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 16 лежит МСФО (IAS) 40 «Инвестиционное имущество» (в редакции 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 16 совпадает со структурой текста МСФО 40.

МСФО ОС 16 включает в себя переведенный на русский язык текст  основания для заключений к Стандарту.

В МСФО 40  основания для заключений  не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 16, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 40, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	16.1. 
	7
	Инвестиционная недвижимость – недвижимость (земля или здание, либо часть здания, либо и то и другое), находящаяся во владении с целью получения арендных платежей или прироста стоимости капитала, или того и другого, но не для:

a) 
использования в производстве или поставке товаров, оказании услуг, или для административных целей; 

или 

b) 
продажи в ходе операционной деятельности.
	5
	Инвестиционное имущество – недвижимость (земля или здание, либо часть здания, либо и то и другое), находящаяся во владении (собственника или арендатора по договору финансовой аренды) с целью получения арендных платежей или прироста стоимости капитала, или того и другого, но:

(a) не для использования в производстве или поставке товаров, оказании услуг, в административных целях; а также

(b) не для продажи в ходе обычной хозяйственной деятельности.
	Термин «investment property» переведен как «инвестиционная недвижимость»  (МСФО ОС) и «инвестиционное имущество» (МСФО). Перевод в МСФО ОС более соответствует теме и содержанию Стандарта (хотя «property» правильнее было бы перевести именно как «имущество»).

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	16.2. 
	
	МСФО ОС 16 «ИНВЕСТИЦИОННАЯ НЕДВИЖИМОСТЬ»
	
	МСФО 40 «ИНВЕСТИЦИОННОЕ ИМУЩЕСТВО»
	В МСФО ОС описывается именно недвижимость. Поэтому перевод «инвестиционная недвижимость»  (МСФО ОС) более соответствует теме Стандарта. 

	16.3. 
	66
	(a)
началом использования для собственных нужд, при переводе из категории инвестиционной недвижимости в категорию недвижимости, занимаемой собственником;
	57
	(a) началом использования недвижимости в качестве недвижимости, занимаемой владельцем, при переводе из инвестиционного имущества в категорию недвижимости, занимаемой владельцем;
	Термин «commencement of owner-occupation» переведен как «начало использования для собственных нужд» (МСФО ОС) и « началом использования недвижимости в качестве недвижимости, занимаемой владельцем» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС больше соответствует контексту данного параграфа.

	16.4. 
	87
	(a)
поступления - с раздельным раскрытием поступлений в результате приобретения объектов и в результате капитализации последующих расходов, признанных в балансовой стоимости актива;
	76
	(a) увеличения, отдельно раскрывая увеличения в результате приобретения объектов и в результате последующих затрат, признаваемых в балансовой стоимости актива;
	Термин «additions» переведен как «поступления» (МСФО ОС) и «увеличения» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС больше соответствует контексту данного параграфа.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	16.5. 
	27
	Если инвестиционная недвижимость приобретена через необменную операцию,  ее фактической стоимостью (себестоимостью) является справедливая стоимость на дату приобретения.
	
	
	Параграф уточняет определение фактической стоимостью через необменную операцию

	МСФО ОС 17 «ОСНОВНЫЕ СРЕДСТВА»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 17 лежит МСФО (IAS) 16 «Основные средства», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 17 не совпадает со структурой текста МСФО 16.

МСФО ОС 17 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 16 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 17, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 16, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	17.1. 
	13

	Класс основных средств – группировка активов, сходных по сути или функциям, выполняемым в операционной деятельности организации, которая показывается одной статьей для целей раскрытия в финансовой отчетности.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	17.2. 
	
	Амортизируемая стоимость – первоначальная стоимость актива или другая сумма, заменяющая первоначальную стоимость, за вычетом ликвидационной стоимости.
	6
	Амортизируемая величина – фактическая стоимость актива или другая сумма, заменяющая фактическую стоимость, за вычетом его остаточной стоимости
	Термин «depreciable amount» переведен как «амортизируемая стоимость» (МСФО ОС) и «амортизируемая величина» (МСФО). 

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	17.3. 
	
	Убыток от обесценения генерирующих денежные средства активов – сумма, на которую балансовая стоимость актива превышает его возмещаемую стоимость.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	17.4. 
	
	Убыток от обесценения не генерирующих денежные средства активов – сумма, на которую балансовая стоимость актива, превышает его возмещаемую стоимость.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	17.5. 
	
	Возмещаемая стоимость – большая из двух величин: справедливой стоимости генерирующего денежные средства актива, за вычетом затрат на продажу, и ценности от его использования. 
	6
	Возмещаемая стоимость – большая из двух значений: справедливой стоимости актива за вычетом расходов на продажу или стоимости его использования
	МСФО ОС уточняет понятие актива.

Термин «value in use» переведен как «ценность от его использования» (МСФО ОС) и «стоимость его использования» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности. 

	17.6. 
	
	Возмещаемая стоимость актива, не генерирующего денежные средства – большая из двух величин: справедливой стоимости актива, не генерирующего денежные средства, за вычетом затрат на продажу, и ценности от его использования.
	
	
	Параграф включает понятие, определение которому не было дано в МСФО

	17.7. 
	
	Ликвидационная стоимость актива – расчетная сумма, которую организация получила бы на текущий момент от выбытия актива после вычета ожидаемых затрат на выбытие, как если бы актив уже достиг возраста и состояния, ожидаемого на конец срока полезного использования.
	6
	Остаточная стоимость актива – расчетная сумма, которую организация получила бы  на текущий момент от выбытия актива после вычета предполагаемых затрат на выбытие, если бы актив уже достиг конца срока полезного использования и состояния, характерного для конца срока полезного использования
	Термин «residual value (of an asset)» переведен как «ликвидационная стоимость актива» (МСФО ОС) и «остаточная стоимость актива» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	17.8. 
	14
	Первоначальная стоимость объекта основных средств подлежит признанию в качестве актива только в случае, если:

(a) существует вероятность того, что организация получит будущие экономические выгоды или возможность полезного использования, связанные с данным объектом; и

(b) первоначальную стоимость или справедливую стоимость данного объекта можно надежно оценить.


	7
	Себестоимость объекта основных средств подлежит признанию в качестве актива только в случае, если:

(a) существует вероятность того, что предприятие получит связанные с данным объектом экономические выгоды; 
(b) себестоимость данного объекта может быть надежно оценена.


	Термин «cost» переведен как «первоначальная стоимость» (МСФО ОС) и «себестоимость» (МСФО).

Термины используются в одном и том же значении

МСФО ОС содержит уточнения признания актива: 

пункт (a) – добавляет понятия «экономические выгоды или возможность полезного использования»;
пункт (b) уточняет какую стоимость можно оценить, используя термин «fair value» - справедливая стоимость

	17.9. 
	42
	При формировании своей учетной политики организация должна выбрать либо модель первоначальной стоимости в соответствии с параграфом 43, либо модель справедливой стоимости в соответствии с параграфом 44, и должна применять эту политику для всего класса основных средств.
	29
	В качестве своей учетной политики предприятие должно выбрать либо модель учета по фактическим затратам согласно пункту 30, либо модель учета по переоценке стоимости согласно пункту 31 и применять эту политику ко всему классу основных средств
	МСФО ОС использует понятие «модель первоначальной стоимости», МСФО – «модель учета по фактическим затратам». Дальнейшее описание моделей свидетельствует, что понятия имеют одни и тоже значения.

 МСФО ОС использует понятие «модель справедливой стоимости», МСФО – «модель учета по переоценке стоимости». Дальнейшее описание моделей свидетельствует, что понятия имеют одни и тоже значения.



	
	54
	Если в результате переоценки балансовая стоимость класса активов увеличивается, то сумма такой дооценки должна отражаться по кредиту непосредственно в чистых активах /капитале по статье «Резерв переоценки». Однако эта дооценка должна признаваться в составе профицита или дефицита в той степени, в какой она восстанавливает сумму уценки стоимости данного класса активов в результате переоценки, ранее признанную в составе профицита или дефицита.
	39
	Если балансовая стоимость актива в результате переоценки увеличивается, то сумма такого увеличения должна быть признана в составе прочей совокупной прибыли и накоплена в капитале под заголовком «прирост стоимости от переоценки». Однако такое увеличение должно признаваться в составе прибыли или убытка в той мере, в которой оно восстанавливает сумму уменьшения стоимости от переоценки того же актива, ранее признанную в составе прибыли или убытка.
	МСФО ОС содержит понятие «дооценка», которое соответствует понятию «сумма увеличения» в МСФО. Термины используются в одном и том же значении

МСФО ОС содержит оборот «должна отражаться по кредиту», который соответствует обороту «должна быть признана» в МСФО. Перевод в МСФО больше соответствует принятой терминологии данной операции.

МСФО ОС содержит ссылку на статью «Резерв переоценки», которой соответствует понятию «прирост стоимости от переоценки». Термины используются в одном и том же значении.

	17.10. 
	55
	Если в результате переоценки балансовая стоимость активов уменьшается, то сумма такой уценки должна отражаться по дебету в составе профицита или дефицита. Однако эта уценка должна быть признана непосредственно в чистых активах /капитале по статье «Резерв переоценки» в объеме кредитового остатка статьи «Резерв переоценки» в отношении данного класса активов. 
	40
	Если балансовая стоимость актива в результате переоценки уменьшается, то сумма такого уменьшения включается в прибыль или убыток. Тем не менее, данное уменьшение должно быть признано в составе прочей совокупной прибыли в размере существующего кредитового остатка при его наличии, отраженного в статье «прирост стоимости от переоценки», относящегося к тому же активу. Уменьшение, признанное в составе прочей совокупной прибыли, снижает сумму, накопленную в составе капитала под заголовком «прирост стоимости от переоценки».
	МСФО ОС содержит понятие «уценка», которое соответствует понятию «сумма уменьшения» в МСФО. Термины используются в одном и том же значении

МСФО ОС содержит оборот «должна отражаться по дебету», который соответствует обороту «включается» в МСФО. Перевод в МСФО больше соответствует принятой терминологии данной операции.

	17.11. 
	88
	По каждому классу основных средств, признаваемому в финансовой отчетности, должна раскрываться следующая информация:

(a) основы для оценки, используемые для определения полной балансовой стоимости;

(b) используемые методы амортизации;

(c) используемые сроки полезного использования или нормы амортизации;

(d) полная балансовая стоимость и накопленная амортизация (в совокупности с накопленными убытками от обесценения) на начало и на конец периода; и

(e) сверка балансовой стоимости на начало и конец периода, отражающая:

(i) поступления;

(ii) выбытия;

(iii) приобретения при объединениях бизнеса;

(iv) увеличение или уменьшение стоимости в результате переоценки в соответствии с параграфами 44, 54 и 55, а также в результате убытков от обесценения, отраженных или восстановленных непосредственно в чистых активах /капитале в соответствии с МСФО ОС 21;

(v) убытки от обесценения, признанные в составе профицита или дефицита в соответствии с МСФО ОС 21;

(vi) убытки от обесценения, восстановленные в составе профицита или дефицита в соответствии с МСФО ОС 21;

(vii) амортизацию;

(viii) чистые курсовые разницы, возникающие при пересчете финансовой отчетности из функциональной валюты в отличную от нее валюту представления, включая перевод отчетности зарубежной деятельности в валюту представления отчитывающейся организации; и

(ix) прочие изменения.
	73
	В финансовой отчетности должна раскрываться следующая информация по каждому классу основных средств:

(a) база, используемая для измерения балансовой стоимости в брутто-оценке; 

(b) используемые методы амортизации;

(c) применяемые сроки полезного использования или нормы амортизации;

(d) балансовая стоимость в брутто-оценке и накопленная амортизация основных средств (в совокупности с накопленными убытками от обесценения) на начало и на конец отчетного периода;

(e) сверку балансовой стоимости на начало и конец соответствующего периода, отражающую: 

(i) поступления;

(ii) активы, классифицированные как предназначенные для продажи или включенные в выбывающую группу, классифицированную как предназначенная для продажи в соответствии с МСФО (IFRS) 5, и прочие выбытия;

(iii) приобретение вследствие объединения бизнеса;

(iv) увеличение или уменьшение стоимости, возникающие в результате переоценки согласно пунктам 31, 39 и 40 и убытков от обесценения, отражённых или восстановленных в составе прочей совокупной прибыли в соответствии с МСФО (IAS) 36;

(v) убытки от обесценения, включённые в состав прибыли или убытка в соответствии с МСФО (IAS) 36;

(vi) убытки от обесценения, восстановленные в составе прибыли или убытка в соответствии с МСФО (IAS) 36;

(vii) амортизацию;

(viii) чистые курсовые разницы, возникающие при пересчёте финансовой отчетности из функциональной валюты в отличную от нее валюту представления, в том числе при пересчёте отчетности иностранного подразделения в валюту представления отчитывающегося предприятия;

(ix) прочие изменения.
	МСФО ОС содержит понятие «полная балансовая стоимость», МСФО – «брутто-оценка». Термины используются в одном и том же значении

Пункт МСФО ОС (ii) не ссылается на понятия «активы, классифицированные как предназначенные для продажи или включенные в выбывающую группу, классифицированную как предназначенная для продажи». 

Термин «foreign operation» переведен как «зарубежная деятельность» (МСФО ОС) и «иностранное подразделение» (МСФО). 

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	17.12. 
	2
	Организация, составляющая и представляющая финансовую отчетность на основе метода начисления, должна применять настоящий Стандарт при учете основных средств, за исключением: 

(a)
случаев, когда в соответствии с другим МСФО ОС принят иной порядок отражения в  учете; и отчетности и
(b)
активов культурного наследия. Однако требования к раскрытию информации, содержащиеся в параграфах 88, 89, 92, применяются к признанным активам культурного наследия.
	2
	Настоящий стандарт должен применяться для учета основных средств, за исключением случаев, когда другой стандарт определяет или разрешает иной порядок бухгалтерского учета
	В МСФО ОС содержится исключение, не содержащееся в МСФО

Параграф МСФО ОС конкретизирует применяемый метод учета: начисление.

	17.13. 
	92
	Если класс основных средств отражается по переоцененной стоимости, то раскрытию подлежит следующая информация:

(a)
фактическая дата переоценки;

(b)
участие независимого оценщика;

(c)
методы и значительные допущения, применявшиеся при оценке справедливой стоимости активов; 

(d)
степень, в которой справедливая стоимость активов определялась непосредственно на основе действующих цен активного рынка или недавних рыночных сделок между независимыми сторонами, или была получена с использованием других методов оценки;

(e) прирост стоимости от переоценки с указанием изменений за период и ограничений на распределение остатка указанной суммы между акционерами или иными собственниками долей в капитале;

(f)
суммарный прирост стоимости от переоценки по отдельным объектам основных средств внутри данного класса; и

(g)
сумма всех уменьшений стоимости от переоценки по отдельным объектам основных средств внутри данного класса.
	77
	Если объекты основных средств отражаются по переоцененной стоимости, раскрытию подлежит следующая информация:

(a) дату, на которую проводилась переоценка; 

(b) участие независимого оценщика;

(c) методы и значительные допущения, применявшиеся при выполнении расчетной оценки справедливой стоимости объектов;

(d) степень, в которой справедливая стоимость объектов определялась непосредственно на основе действующих цен активного рынка или недавних рыночных сделок между независимыми сторонами или была получена с использованием иных методик оценки;

(e) применительно к каждому переоцененному классу основных средств: балансовая стоимость, которая подлежала бы признанию, если бы активы не учитывались с использованием модели учета по фактическим затратам;

(f) прирост стоимости от переоценки с указанием изменения за отчетный период и ограничений по распределению указанной суммы между акционерами.
	Параграф МСФО ОС дополнен пунктом (f, g), характерным для деятельности общественного сектора.
Пункт (e) МСФО ОС соответствует пункту (f) МСФО. Пункт (e) МСФО ОС уточняет понятие «акционеры или иные собственники долей в капитале».

Пункт (e) МСФО исключен из МСФО ОС. 

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	17.14. 
	27
	Если актив приобретается путем необменной операции, его первоначальной стоимостью будет являться справедливая стоимость на дату приобретения.
	
	
	Параграф уточняет правила оценки основных средств в зависимости от формы приобретения

	17.15. 
	56
	Дооценка и уценка стоимости при переоценке отдельных активов в рамках одного класса основных средств должны зачитываться внутри этого класса, но не в отношении активов, относящихся к другим классам.
	
	
	Параграф уточняет правила дооценки и уценки актива в рамках одного класса.

	17.16. 
	95
	Организации не обязаны признавать основные средства в отчетных периодах, начинающихся в течение пяти лет после даты первоначального применения учета по методу начислении в соответствии с МСФО ОС.
	
	
	Параграф уточняет правила применения Стандарта

	17.17. 
	96
	Организация, впервые применяющая учет по методу начисления в соответствии с МСФО ОС, должна первоначально признать основные средства по первоначальной стоимости или по справедливой стоимости. Для объектов основных средств, которые были приобретены безвозмездно или по номинальной стоимости, первоначальной стоимостью объекта является его справедливая стоимость на дату приобретения.
	
	
	Параграф уточняет правила признания основных средств.

	17.18. 
	97
	Организация должна признать эффект от первоначального признания основных средств в качестве корректировки начального сальдо накопленного профицита или дефицита в том периоде, в котором произошло первоначальное признание основных средств.
	
	
	

	17.19. 
	104
	Если организация использует переходные положения, приведенные в параграфах 95 и 96, она должна раскрыть этот факт. Также она должна раскрыть информацию об основных классах активов, которые не были признаны в силу параграфа 95. Если организация использует переходные положения во втором и последующих отчетных периодах, она должна раскрывать подробную информацию об активах или классах активов, которые не были признаны на предыдущую отчетную дату, но признаются на текущую отчетную дату.
	
	
	

	МСФО ОС 18 «СЕГМЕНТНАЯ ОТЧЕТНОСТЬ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 18 лежит МСФО (IAS) 14 «СЕГМЕНТНАЯ ОТЧЕТНОСТЬ» (в редакции 1997 года), опубликованный СМСФО (IASB).

В ноябре 2006 СМСФО (IASB) выпустил МСФО (IFRS) 8 «ОПЕРАЦИОННЫЕ СЕГМЕНТЫ», который заменил МСФО (IAS) 14.

Перевод на русский язык МСФО (IAS) 14 осуществлен не был. Сравнение МСФО ОС (IPSAS) 18 с МСФО (IFRS) 8 невозможно в связи с существенными отличиями стандартов.
Структура текста МСФО ОС 18 не совпадает со структурой текста МСФО (IFRS) 8.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	18.1. 
	2
	Сфера применения

Настоящий Стандарт применяется ко всем организациям общественного сектора, за исключением коммерческих организаций с государственным участием. 
	2
	Сфера применения

Настоящий МСФО (IFRS) распространяется на:

(a) отдельную или индивидуальную финансовую отчетность предприятия:

(i) долговые или долевые инструменты которого обращаются на открытом рынке

(внутренней или зарубежной фондовой бирже или внебиржевом рынке, включая местные

и региональные рынки), или

(ii) которое подало или находится в процессе подачи своей финансовой отчетности в

комиссию по ценным бумагам или в другую регулирующую организацию с целью

выпуска инструментов любого класса в обращение на открытом рынке; и

(b) консолидированную финансовую отчетность группы, которую возглавляет материнское

предприятие:

(i) долговые или долевые инструменты которого обращаются на открытом рынке

(внутренней или зарубежной фондовой бирже или внебиржевом рынке, включая местные

и региональные рынки), или

(ii) которое подало или находится в процессе подачи своей финансовой отчетности в

комиссию по ценным бумагам или в другую регулирующую организацию с целью

выпуска инструментов любого класса в обращение на открытом рынке.
	В сферу применения МСФО (IAS) 14 входили предприятия всех видов. Сфера применения МСФО (IFRS) 8 более ограничена.

А в сферу применения МСФО ОС 18 входят все организации общественного сектора.

Различие в предметах стандартов не позволяют произвести необходимое сравнение.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	Аналитическое сравнение МСФО ОС 18 с МСФО 8 (без привязки к конкретным параграфам)

	
	
	МСФО ОС 18
	
	МСФО 8
	

	18.2. 
	
	Применяется всеми организациями общественного сектора
	
	Применяется публичными организациями, или собирающиеся стать публичными, составляющими как отдельную так консолидированную отчетность.
	

	18.3. 
	
	Сегментная информация требуется только в консолидированной финансовой отчетности
	
	Сегментная информация требуется только в консолидированной финансовой отчетности.
	

	18.4. 
	
	В основе определения сегмента уместность представлять информацию для принятия решений
	
	Кроме уместности в определении требуется деятельность способная приносить доход и наличие отдельной информации
	

	18.5. 
	
	Сегменты определяются в соответствии с бюджетной документацией, дается определение функциональных и географических сегментов
	
	Определения функциональных и географических сегментов нет
	

	18.6. 
	
	Количественных порогов нет
	
	Количественные пороги есть
	

	18.7. 
	
	Возможна множественная сегментация
	
	Информации о множественной сегментации нет
	

	18.8. 
	
	Дается определение учетной политики сегмента, активов сегмента, расходы сегмента, выручка сегмента. Существуют детальные правила формирования информации  элементам отчетности по сегменту
	
	Таких определений нет.
	

	МСФО ОС 19 «РЕЗЕРВЫ, УСЛОВНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И УСЛОВНЫЕ АКТИВЫ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 19 лежит МСФО (IAS) 37 «Резервы, условные обязательства и условные активы» (редакция 1998 года), опубликованный СМСФО (IASB).   
Структура текста МСФО ОС 19 совпадает со структурой текста МСФО 37.

МСФО ОС 19 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений (таблицы,  руководство по внедрению, иллюстративный пример) к стандарту.
В МСФО 37 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 19, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 37, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	19.1. 
	18
	Подразумеваемое обязательство – обязательство, вытекающее из действий организации в случаях, когда:

(a) установившейся практикой прошлой деятельности, опубликованной политикой или достаточно конкретным текущим заявлением, организация заявила другим сторонам, что она примет на себя определенные обязанности; и

(b) в результате, организация создала у этих сторон обоснованные ожидания того, что она исполнит принятые на себя обязанности.
	10
	Обязательство, обусловленное сложившейся практикой (конклюдентное обязательство) -

обязательство, возникающее в результате действий предприятия в случаях, когда:

(a) посредством сложившейся практики, опубликованной политики или достаточно

конкретного текущего заявления предприятие продемонстрировало другим сторонам, что оно примет на себя определенные обязанности; и

(b) в результате предприятие создало у других сторон обоснованные ожидания, что оно исполнит принятые на себя обязанности.
	Термин «constructive obligation» переведен как «подразумеваемое обязательство» (МСФО ОС) и «обязательство, обусловленное сложившейся практикой (конклюдентное обязательство)» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС более понятен. 

	19.2. 
	
	Договора в стадии исполнения – это договоры, по которым ни одна из сторон не выполнила свои обязательства, либо обе стороны выполнили обязательства частично и в равной степени.
	
	
	Параграф включает понятие «договора в стадии исполнения», определение которому не было в МСФО.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	19.3. 
	50
	Риски и неопределенности, неизбежно сопровождающие многие события и обстоятельства, должны учитываться  при определении наилучшей оценки резерва.
	42
	Риски и источники неопределенности, которые неизбежно сопутствуют многим событиям и определяют обстоятельства, должны учитываться при определении наилучшей расчетной оценки резерва.
	Термин «uncertainties» переведен как «неопределенности» (МСФО ОС) и «источники неопределенности» (МСФО).  Перевод в МСФО ОС точенее раскрывает значение термина.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	19.4. 
	1
	Организация, составляющая и публикующая финансовую отчетность по методу начисления, должна применять настоящий Стандарт для учета резервов, условных обязательств и условных активов, за исключением:
(a) резервов и условных обязательств,  возникающих в связи с социальными выплатами, производимыми организацией, за которые она не получает возмещения, приблизительно равного стоимости предоставляемых товаров и услуг, непосредственно от получателей этих выгод;

(b) возникающих из финансовых инструментов, учитываемых по справедливой стоимости;

(c) возникающих в результате договоров в стадии исполнения, за исключением обременительных договоров, при условии соблюдения других положений настоящего параграфа;

(d) возникающих в страховых организациях в результате договоров страхования с держателями страховых полисов;

(e) подпадающих под сферу применения других МСФО ОС;

(f) возникающих в связи с налогом на прибыль или эквивалентами налога на прибыль;

(g) возникающих в связи с выплатой вознаграждений работникам, за исключением выходных пособий, выплачиваемых в результате реструктуризации, как предусмотрено в настоящем Стандарте.
	1
	Настоящий стандарт должен применяться всеми предприятиями при учете резервов, условных обязательств и условных активов за исключением:

(a) проистекающих из договоров в стадии исполнения, если только эти договоры не являются обременительными, и

(b) [Удален]

(c) тех, на которые распространяется действие иного Международного стандарта финансовой отчетности.
	Пункты (a), (b), (d), (f), (g) дополняют список исключений применения данного Стандарта.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	19.5. 
	7-11
	Социальные выплаты
	
	
	Параграфы не присутствуют в МСФО. Они дополняют информацию, касающуюся социальных выплат.

	19.6. 
	12-17
	Прочие  исключения из сферы  применения данного стандарта
	
	
	Параграфы не присутствуют в МСФО. Они дополняют информацию о прочих исключениях применения данного Стандарта.

	МСФО ОС 20 «РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ О СВЯЗАННЫХ СТОРОНАХ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 20 лежит МСФО (IAS) 24 «Раскрытие информации о связанных сторонах», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 20 не совпадает со структурой текста МСФО 24.

МСФО ОС 20 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 24 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 20, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 24, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	20.1. 
	4
	Близкий родственник и член семьи физического лица – близкий родственник или член семьи, который потенциально может оказывать влияние на данное лицо или подвергаться его влиянию в ходе взаимоотношений с организацией.
	
	Близкие родственники частного лица — это члены семьи, которые, как ожидается, могут влиять на такое частное лицо или оказаться под его влиянием в ходе проведения операций с предприятием. В их число могут входить:
(a) супруг (супруга) или гражданский супруг (супруга) и дети такого лица; 
(b) дети супруга (супруги) или гражданского супруга (супруги) такого лица;
(c) иждивенцы частного лица, супруга (супруги) или гражданского супруга (супруги) такого лица
	Параграф включает термин «close members of the family of an individual», которое соответствует термину «Близкие родственники частного лица» в  МСФО.

Пункты (a), (b), (c) МСФО более полно раскрывают термин.

	20.2. 
	4
	Ключевой управленческий персонал (руководящие работники):

(a) все директора или члены руководящего органа организации; и

(b) другие лица, наделенные полномочиями и ответственностью в вопросах планирования, руководства и контроля за деятельностью отчитывающейся организации. В случае их соответствия данному требованию ключевой управленческий персонал включает:

(i) члена руководящего органа государственного учреждения, наделенного полномочиями и ответственностью в вопросах планирования, руководства и контроля за деятельностью отчитывающейся организации; 

(ii) основных советников вышеуказанного лица; а также

(iii) если они еще не включены в (a), высший управленческий персонал отчитывающейся организации, включая генерального директора или постоянного руководителя отчитывающейся организации. 
	9
	Старший руководящий персонал — это лица, которые уполномочены и ответственны за планирование, управление и контроль над деятельностью предприятия, прямо или косвенно, в том числе директора (исполнительные или иные) этого предприятия.
	МСФО ОС использует термин «Ключевой управленческий персонал (Руководящие работники)» («key management personnel»). МСФО – «Старший руководящий персонал». 

Тексты переведены словами с подобным значением.

Пункты (i), (ii), (iii) в МСФО ОС дополняют информацию о ключевом управленческом персонале

	20.3. 
	4
	Надзор означает наблюдение за деятельностью организации, с полномочиями и ответственностью контролировать, или оказывать значительное влияние на финансовые и операционные решения организации.
	9
	Контроль — право определять финансовую и операционную политику предприятия с целью извлечения выгод от его деятельности.
	Параграф включает термин «oversight» - «надзор», которому соответствует термин «контроль» в МСФО. 

Перевод в МСФО ОС правильно отражает смысл этого термина и соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	20.4. 
	4
	Связанная сторона означает, что стороны считаются связанными, если одна сторона имеет возможность (a) контролировать другую сторону или (b) оказывать значительное влияние на другую сторону в принятии финансовых или операционных решений или если связанная сторона организации и другая организация находятся под общим контролем. Связанные стороны включают:

(a) организации, прямо или косвенно через одного или более посредников контролирующие, или контролируемые отчитывающейся организацией;

(b) ассоциированные компании (см. МСФО ОС 7 «Инвестиции в ассоциированные компании»);

(c) лица, владеющие прямо или косвенно долей в отчитывающейся организации, которая дает им возможность оказывать значительное влияние на организацию, и близкие члены семьи такого лица;

(d) ключевой управленческий персонал и близкие члены их семей; и

(e) организации, в которых любое лицо, как описано в (c) и (d), владеет значительной долей, прямо или косвенно, или на которые такое лицо имеет возможность оказывать значительное влияние.
	9
	Связанная сторона — сторона является связанной стороной предприятия, если: 

(a) такая сторона прямо или косвенно, через одного или более посредников: 

(i) контролирует предприятие или находится под его контролем или если предприятие и такая сторона находятся под общим контролем (сюда относятся материнские предприятия, дочерние предприятия и другие дочерние предприятия одного материнского предприятия);

(ii) имеет долю в предприятии, обеспечивающую ей значительное влияние на предприятие; или

(iii) осуществляет совместный контроль над предприятием

(b) сторона является ассоциированным предприятием (как указано в МСФО (IAS) 28 «Инвестиции в ассоциированные предприятия») данного предприятия;

(c) сторона представляет собой совместное предпринимательство, участником которого является предприятие (см. МСФО (IAS) 31 «Участие в совместном предпринимательстве»);

(d) сторона входит в состав старшего руководящего персонала предприятия или его материнского предприятия;

(e) сторона является близким родственником кого-либо из лиц, указанных в п. (а) или п. (d);

(f) сторона является предприятием, которое находится под контролем, совместным контролем или существенным влиянием кого-либо из лиц, указанных в п. (d) или п. (e), либо такие лица имеют, прямо или косвенно, существенное право голоса в данном предприятии;

(g) сторона является планом вознаграждений по окончании трудовой деятельности, созданным для работников предприятия или какого-либо иного предприятия, являющегося связанной стороной предприятия.
	Абзац параграфа, характеризующий термин «related party» переведн в МСФО ОС и  МСФО отличается структурой и пунктами, но имеет одинаковое значение.

 Параграфы МСФО ОС и МСФО различаются в разбивке на пункты. МСФО содержит некоторые дополнительные пункты, неотраженные в МСФО ОС.

	20.5. 
	4
	Операция между связанными сторонами – передача ресурсов или обязательств между связанными сторонами, независимо от взимания платы. К операциям между связанными сторонами не относятся операции с другими организациями, которые являются связанными сторонами лишь в силу экономической зависимости от отчитывающейся организации или правительства, частью которого они являются.
	9
	Операция между связанными сторонами — передача ресурсов, услуг или обязательств между связанными сторонами, независимо от того, взимается ли при этом плата.


	МСФО ОС содержит исключения, не содержащиеся в МСФО

	20.6. 
	4
	Вознаграждения ключевому управленческому персоналу – любое вознаграждение или выгода, полученные прямо или косвенно ключевым управленческим персоналом отчитывающейся организации за услуги в качестве членов руководящего органа, или наоборот, в качестве работников отчитывающейся организации.
	9
	Компенсация — включает все вознаграждения работникам (как определено в МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам»), в том числе вознаграждения, в отношении которых применяется МСФО (IFRS) 2 «Выплаты, основанные на акциях». Вознаграждения работникам включают все формы возмещения, выплаченного, подлежащего выплате или предоставляемого предприятием или от имени предприятия за услуги, оказанные предприятию. Оно также включает возмещение, которое материнское предприятие выплачивает от имени предприятия. Компенсация включает:

(a) краткосрочные вознаграждения работникам, такие как заработная плата и взносы на социальное обеспечение, оплачиваемый ежегодный отпуск и оплачиваемый отпуск по болезни, участие в прибыли и премии (если они подлежат выплате в течение 12 месяцев после окончания периода), а также льготы в неденежной форме (медицинское обслуживание, обеспечение жильем, автомобилями, предоставление товаров или услуг бесплатно или по льготной цене) для существующих работников;

(b) вознаграждения после окончания трудовой деятельности, такие как пенсии, прочие выплаты при выходе на пенсию, страхование жизни и медицинское обслуживание по окончании трудовой деятельности;

(c) прочие долгосрочные вознаграждения работникам, включая отпуск за выслугу лет, длительный отпуск, выплаты за выслугу лет и другие выплаты за стаж, выплаты при длительной потере трудоспособности, а также участие в прибыли, премии и отложенная компенсация (если эти виды вознаграждения не подлежат выплате в течение двенадцати месяцев после окончания периода);

(d) выходные пособия;

(e) Выплаты, основанные на акциях.
	Термин «remuneration of key management personnel» переведен как «Вознаграждения ключевому управленческому персоналу» (МСФО ОС) и как  «компенсация» (МСФО). Пункты (a), (b), (c) МСФО конкретизируют понятие компенсации.

Перевод в МСФО ОС правильно отражает смысл этого термина и соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.

	20.7. 
	4
	Значительное влияние (для целей настоящего Стандарта) – возможность участвовать в принятии решений по финансовой и операционной политике организации, но не контроль над такой политикой. Значительное влияние может проявляться несколькими путями, обычно через представительство в совете директоров или аналогичном управляющем органе, но также и, например, путем участия (a) в процессе принятия принципиальных решений, (b) в существенных операциях между организациями внутри группы организаций, (c) обмена управленческим персоналом, или (d) зависимости от технической информации. Значительное влияние может достигаться с помощью долевого владения, по уставу или по соглашению. В отношении долевого владения значительное влияние предполагается в соответствии с определением, данным в МСФО ОС 7.
	9
	Значительное влияние — это возможность участвовать в принятии решений по финансовой и производственной политике предприятия, но не контроль над такой политикой. Значительное влияние может достигаться с помощью долевого владения, по уставу или по соглашению.
	Термин «operating policy» переведен как «операционная политика» (МСФО ОС) и «производственная политика» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии стандартов финансовой отчетности.

Пункты (a), (b), (c), (d) МСФО ОС конкретизируют пути влияния на организацию.

В отношении долевого владения МСФО ОС ссылается на МСФО ОС 7.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	20.8. 
	1
	Организация, составляющая и представляющая финансовую отчетность на основе метода начисления, должна применять настоящий Стандарт для раскрытия информации об отношениях между связанными сторонами и некоторых операциях со связанными сторонами.
	
	
	Параграф МСФО ОС конкретизирует применяемый метод учета: начисление.

Пункты (b), (c), (d) МСФО  конкретизируют применения стандарта.

	
	
	
	2
	Данный стандарт применяется:
(a) для выявления отношений и операций со связанными сторонами;
(b) для выявления остатков по операциям между предприятием и связанными с ним сторонами;
(c) для выявления обстоятельств, при которых требуется раскрытие информации в соответствии с пп. (а) и (b);
(d) для определения информации, подлежащей раскрытию по указанным пунктам.
	

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	20.9. 
	25
	Отношения между связанными сторонами, если имеет место контроль, должны раскрываться независимо от того, происходили ли операции между связанными сторонами.
	
	
	Параграф описывает условия раскрытия информации о связанных сторонах

	20.10. 
	27
	По операциям между связанными сторонами, за исключением операций, осуществляемых в рамках обычных отношений между поставщиком и клиентом /получателем на положениях и условиях, не более или не менее благоприятных по сравнению с ситуацией, когда в тех же обстоятельствах организация взаимодействовала бы с этим физическим лицом или организацией как с независимой стороной, отчитывающаяся организация должна раскрывать следующую информацию:

(a) характер отношений между связанными сторонами;

(b) типы произведенных операций; и
(c) элементы операций, необходимых для разъяснения их значимости в деятельности организации и достаточных для отражения в финансовой отчетности уместной и надежной информации для принятия решений, а также в целях подотчетности.
	
	
	Параграф уточняет порядок раскрытия информации между связанными сторонами

	20.11. 
	32
	Статьи аналогичного характера могут раскрываться в агрегированном виде за исключением случаев, когда раскрытие информации по отдельным статьям необходимо для отражения уместной и надежной информации для принятия решений, а также в целях подотчетности.
	
	
	Параграф уточняет порядок раскрытия информации между связанными сторонами

	20.12. 
	34
	Организация должна раскрывать:

(a) сумму совокупного вознаграждения ключевому управленческому персоналу, количество физических лиц, определенных на основе эквивалента полной занятости, получающих вознаграждение в рамках данной категории, с отдельным указанием основных классов ключевого управленческого персонала и описанием каждого класса;

(b) совокупную сумму всех прочих вознаграждений и компенсаций, предоставляемых ключевому управленческому персоналу и близким родственникам и членам семей ключевого управленческого персонала отчитывающейся организации в течение отчетного периода,  с отдельным указанием совокупных сумм, предоставленных 

(i) ключевому управленческому персоналу; и
(ii) близким родственникам и членам семей ключевого управленческого персонала; и

(c) по займам, не являющимся общедоступными для лиц, не относящихся к ключевому управленческому персоналу, и по займам, информация о наличии которых не является общеизвестной, для каждого отдельного члена ключевого управленческого персонала и каждого близкого родственника и члена семьи ключевого управленческого персонала: 

(i) сумму займов, выданных в течение периода, и их положения и условия;

(ii) сумму погашенных займов в течение периода;

(iii) сумму конечного сальдо по всем займам и суммам, причитающимся к получению; и

(iv) в случае, если лицо не является директором или членом руководящего органа или высшего управленческого персонала организации, отношение такого лица к этому органу или персоналу.
	
	
	Параграф уточняет правила раскрытия информации по ключевому управленческому персоналу 

	МСФО ОС 21 «ОБЕСЦЕНЕНИЕ АКТИВОВ, НЕ ГЕНЕРУЮЩИХ ДЕНЕЖНЫЕ СРЕДСТВА»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 21 лежит МСФО (IAS) 36 «Обесценение активов» (в редакции 2004 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 21 не совпадает со структурой текста МСФО 36. Это связано с тем, что МСФО ОС 21 касается не генерирующих денежные средства активов, а МСФО 36 – всех активов.

МСФО ОС 21 включает в себя переведенный на русский язык текст основания для заключений и иллюстративные примеры к стандарту.

В МСФО 36  основания для заключений и иллюстративные примеры к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 21, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 36, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	21.1. 
	14
	Срок полезного использования – одно из двух:

(a)
период времени, в течение которого актив предположительно будет использоваться организацией; или

(b)
количество единиц продукции или аналогичных единиц, которые организация ожидает получить от актива.
	6
	Срок службы - это либо:

(a) предполагаемый период использования актива предприятием; либо

(b) число единиц продукции или аналогичных единиц, которое предприятие ожидает

получить в результате использования актива.
	Термин «useful life» переведен как «срок полезного использования» (МСФО ОС) и «срок службы» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	21.2. 
	
	Активы, генерирующие денежные средства – активы, целью владения которыми является получение коммерческого дохода.
	
	
	Термин МСФО 36 «единица, генерирующая денежные средства (генерирующая единица)» заменен на « активы, генерирующие денежные средства»

	21.3. 
	
	
	
	Единица, генерирующая денежные средства (генерирующая единица) – наименьшая идентифицируемая группа активов, которая генерирует приток денежных средств, в значительной степени независимый от притока денежных средств от других активов или групп активов.
	

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	21.4. 
	59
	На каждую отчетную дату организация определяет наличие любых признаков, указывающих на то, что убыток от обесценения актива, признанный в предыдущих периодах, больше не существует или снизился. В случае наличия такого признака организация оценивает возмещаемую стоимость использования этого актива.
	110
	На конец каждого отчетного периода предприятие должно определять наличие признаков того, что убыток от обесценения, признанный в предыдущие периоды для актива, отличного от гудвила, больше не существует или уменьшился. В случае наличия любого такого признака предприятие должно оценить возмещаемую стоимость этого актива.
	МСФО ОС включает в себя обесценение деловой репутации (гудвила) в отличие от МСФО.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	21.5. 
	2
	Организация, составляющая и представляющая финансовую отчетность по методу начисления, должна применять настоящий Стандарт для учета обесценения активов, не генерирующих денежные средства, за исключением:

(a) запасов (см. МСФО ОС 12 «Запасы»);

(b) активов, возникающих по договорам на строительство (см. МСФО ОС 11 «Договоры на строительство»);

(c) финансовых активов, которые включаются в сферу применения МСФО ОС 29 «Финансовые инструменты: признание и оценка»;

(d) инвестиционной недвижимости, которая оценивается на основе модели учета по справедливой стоимости (см. МСФО ОС 16 «Инвестиционная недвижимость»);

(e) основных средств, не генерирующих денежные средства, оцениваемых по переоцененной стоимости (см. МСФО ОС 17 «Недвижимость, здания и оборудование»);

(f) нематериальных активов, не генерирующих денежные средства, оцениваемых по переоцененной стоимости (см. МСФО ОС 31 «Нематериальные активы»); и

(g) других активов, по которым требования к учету обесценения включены в другие Международные стандарты финансовой отчетности общественного сектора.
	2
	Настоящий стандарт применяется для учета обесценения всех активов, за исключением:

(a) запасов (см. МСФО (IAS) 2 «Запасы»);

(b) активов, возникающих из договоров на строительство (см. МСФО (IAS)) 11 «Договоры на строительство»);

(c) отложенных налоговых активов (см. МСФО (IAS) 12 «Налоги на прибыль»);

(d) активов, возникающих из вознаграждений работникам (см. МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам»);

(e) финансовых активов, на которые распространяется МСФО (IFRS) 9 «Финансовые инструменты»;

(f) инвестиционного имущества, измеряемого по справедливой стоимости (см. МСФО (IAS) 40 «Инвестиционное имущество»);

(g) относящихся к сельскохозяйственной деятельности биологических активов, которые измеряются по справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу (см. МСФО (IAS) 41 «Сельское хозяйство»);

(h) отложенных издержек по приобретению, а также нематериальных активов, возникающих из обусловленных договорами страхования прав страховщика в соответствии МСФО (IFRS) 4 «Договоры страхования»; и

(i) долгосрочных активов (или выбывающих групп), классифицируемых как предназначенные для продажи в соответствии с МСФО (IFRS) 5 «Долгосрочные активы, предназначенные для продажи и прекращенная деятельность».
	Пункты (e), (f) и (g) в МСФО ОС дополняют исключения  из активов, не генерирующих денежные средства,  к которым применяется настоящий Стандарт.

	21.6. 
	27
	При наличие какого-либо из признаков, указывающих на обесценение актива, организация должна учесть как минимум следующие признаки:

Внешние источники информации

(a)
исчезновение, или почти полное исчезновение спроса или отсутствие потребности в услугах, обеспечиваемых активом;

(b)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные долгосрочные изменения в технологической, законодательной или политической среде, в которой работает организация и неблагоприятно влияющие на нее. 

Внутренние источники информации

(c)
имеются сведения о физическом повреждении актива;

(d)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные долгосрочные изменения в степени или способе использования актива, неблагоприятно влияющие на организацию. Эти изменения включают простой актива, планы по прекращению или реструктуризации деятельности с участием актива, или планы по выбытию актива ранее ожидаемой даты;

(e)
принято решение приостановить создание актива до его завершения или доведения до состояния, пригодного для использования;

(f)
имеются данные внутренней отчетности, показывающие, что результаты службы актива значительно ухудшились или ухудшатся по сравнению с ожиданиями.
	12
	При оценке наличия признаков возможного обесценения активов, предприятие должно рассмотреть, как минимум, следующие признаки:

Внешние источники информации

(a) в течение периода рыночная стоимость актива снизилась значительно больше, чем ожидалось с течением времени или при обычном использовании.

(b) значительные изменения, имеющие неблагоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или произойдут в ближайшем будущем в технических, рыночных, экономических или правовых условиях, в которых предприятие осуществляет деятельность, или на рынке, для которого предназначен актив.

(c) рыночные процентные ставки или иные рыночные нормы прибыли на инвестиции повысились в течение периода, и данный рост, вероятно, будет иметь существенные неблагоприятные последствия для ставки дисконтирования, используемой при расчете ценности использования и возмещаемой стоимости актива.

(d) балансовая стоимость чистых активов предприятия превышает его рыночную капитализацию.

Внутренние источники информации

(e) существуют признаки морального устаревания или физической порчи актива.

(f) значительные изменения, имеющие неблагоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или предположительно могут иметь место в ближайшем будущем в отношении интенсивности и способа использования (или предположительного использования) актива. Данные изменения включают простой актива, планы по прекращению или реструктуризации деятельности, к которой относится актив, планы по выбытию актива до ранее запланированной даты, а также реклассификация срока службы актива с неопределенного на определенный.*

(g) из внутренней отчетности явствует, что экономическая эффективность актива хуже или будет хуже, чем ожидалось.
	Добавление пункта (a) в МСФО ОС (в МСФО 36 указаны «рыночные условия») обусловлено спецификой общественного сектора (организации не действуют в рыночных условиях).

Пункт (e) в МСФО ОС дополняет список внутренних источников информации.

	21.7. 
	60
	При определении наличия какого-либо из признаков, указывающих на то, что убыток от обесценения актива, признанный в предыдущих периодах, больше не имеет место или снизился, организация должна учесть как минимум следующие признаки:

Внешние источники информации

(a)
восстановление спроса или потребности в услугах, обеспечиваемых активом;

(b)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные долгосрочные и благоприятные для организации изменения в технологической, законодательной или политической среде, в которой работает организация;

Внутренние источники информации

(c)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные долгосрочные и благоприятные для организации изменения в существующих или ожидаемых степени или способе использования актива. Эти изменения включают расходы, понесенные в течение периода для улучшения или усовершенствования эффективности актива, или реструктурирования операции, связанной с активом;

(d)
принято решение возобновить ранее приостановленное создание актива, и довести его до завершения или до состояния, пригодного для использования;

(e)
имеются данные внутренней отчетности, показывающие, что эксплуатационные характеристики актива значительно лучше или станут значительно лучше, чем ожидалось.
	
	При определении наличия признаков того, что убыток от обесценения, признанный в предыдущие периоды, для актива, отличного от гудвила, больше не существует или уменьшился, предприятие анализирует, как минимум, следующую информацию

Внешние источники информации

(a) рыночная стоимость актива за период значительно выросла:

(b) значительные изменения, имеющие благоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или произойдут в ближайшем будущем в технических, рыночных, экономических или правовых условиях, в которых предприятие осуществляет деятельность, или на рынке, для которого предназначен актив.

(c) рыночные процентные ставки или иные рыночные нормы прибыли на инвестиции понизились в течение периода, и данное снижение, вероятно, будет иметь существенные последствия для ставки дисконтирования, используемой при расчете ценности использования и возмещаемой стоимости актива.

Внутренние источники информации

(d) значительные изменения, имеющие благоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или предположительно могут иметь место в ближайшем будущем в отношении интенсивности и способа использования (или предположительного использования) актива. Данные изменения включают затраты, понесенные в течение периода при улучшении или повышении эффективности использования актива либо при реструктуризации деятельности, в которой используется актив.

(e) из внутренней отчетности явствует, что экономическая эффективность актива лучше или будет лучше, чем ожидалось.
	Добавление пункта (a) в МСФО ОС (в МСФО 36 указаны «рыночные условия») обусловлено спецификой общественного сектора (организации не действуют в рыночных условиях).

Пункт (d) в МСФО ОС дополняет список внутренних источников информации.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	21.8. 
	5
	Организации общественного сектора, владеющие активами, генерирующими денежные средства, согласно определению параграфа 14, применяют к таким активам МСФО ОС 26 «Обесценение активов, генерирующих денежные средства». Организации общественного сектора, владеющие активами, не генерирующими денежные средства, применяют к таким активам требования настоящего Стандарта.
	
	
	Появление параграфа связано со спецификой общественного сектора.

	21.9. 
	14
	Активы, не генерирующие денежные средства – активы, которые не относятся к активам, генерирующим денежные средства.

Ценность использования актива, не генерирующего денежные средства – дисконтированная стоимость оставшейся возможности полезного использования актива.
	
	
	Определения даны в связи с тем, что настоящий Стандарт касается именно не генерирующих денежные средства активов, в то время как МСФО 36 – всех активов.

	21.10. 
	71
	Реклассификация активов

Реклассификация активов из категории активов, генерирующих денежные средства, в категорию активов, не генерирующих денежные средства, и наоборот, происходит только в случае наличия явных доказательств того, что такая реклассификация целесообразна. Сама по себе реклассификация необязательно должна приводить к тесту на обесценение или восстановлению убытка от обесценения. Показание к проведению проверки на обесценение или восстановлению убытка от обесценения возникает в результате, как минимум, перечисленных необходимых признаков, применимых к активу после реклассификации.
	
	
	Параграф устанавливает условия реклассификации активов. В МСФО 36 такие условия отсутствуют.

	МСФО ОС 22 «РАСКРЫТИЕ ФИНАНСОВОЙ ИНФОРМАЦИИ О СЕКТОРЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ»

	Взаимосвязь с МСФО.

Настоящий Стандарт устанавливает требования к подготовке и предоставлению информации о  секторе государственных учреждений. Стандарт применяется только в отношении консолидированной финансовой отчетности правительства.

МСФО ОС 22 «РАСКРЫТИЕ ФИНАНСОВОЙ ИНФОРМАЦИИ О СЕКТОРЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ »  требует, чтобы организации, принявшие решение раскрывать информацию о СГУ, применяли к таким раскрытиям все МСФООС, за исключением МСФООС 6 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность».

Настоящий Стандарт не применим к организациям коммерческого сектора. По настоящему Стандарту сравнение не проводится, дается краткий комментарий.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 24, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	22.1. 
	1
	Настоящий Стандарт требует, чтобы организации, принявшие решение раскрывать информацию о СГУ, применяли к таким раскрытиям все МСФООС, за исключением МСФООС 6 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность». Статистические основы финансовой отчетности предусматривают отличные от МСФООС 6 правила консолидации; применение МСФООС 6 не позволит провести сравнение между информацией, содержащейся в финансовой отчетности, и информацией о СГУ
	
	
	МСФО ОС 22 устанавливает отличный от обычных требований МСФООС порядок в отношении инвестиций в секторы государственных корпораций. МСФООС 6 требует полной консолидации всех организаций, в то время как настоящий Стандарт требует, чтобы государственные финансовые и нефинансовые корпорации были представлены как инвестиции сектора государственных учреждений

	МСФО ОС 23 «ВЫРУЧКА ОТ НЕ ОБМЕННЫХ ОПЕРАЦИЙ»

	Взаимосвязь с МСФО.

Совет по международным стандартам финансовой отчетности для общественного сектора (СМСФО ОС) решил разработать МСФО ОС для выручки от необменных операций, поскольку до настоящего времени не существовало какого-либо общепринятого стандарта финансовой отчетности общественного сектора относительно признания и оценки выручки от налогообложения. Следовательно, по настоящему Стандарту сравнение не проводится, дается краткий комментарий. 

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 23, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	23.1. 
	9
	При проведении не обменных операций организация получает ресурсы и не предоставляет взамен никакой компенсации или предоставляет формальную компенсацию.
	
	
	Таким образом, появление МСФО ОС 23 обусловлено спецификой общественного сектора. Также очевидно, что само по себе определение «выручки от не обменной операции» не применимо к коммерческому сектору.

	23.2. 
	12
	Выручка от не обменных операций представляет собой валовое поступление экономических выгод или возможности полезного использования, полученных или подлежащих получению отчитывающейся организацией, представляющее собой увеличение чистых активов /капитала, за исключением такого увеличения в результате взносов собственников.
	
	
	

	МСФО ОС 24 «ПРЕДСТАВЛЕНИЕ БЮДЖЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ В ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В настоящем Стандарте рассматривается исполнение правительственного бюджета организациями общественного сектора. МСФО ОС 24 «Представление бюджетной информации в финансовой отчетности» требует раскрытия причин возникновения различий между первоначальным и окончательным бюджетом, включая те различия, которые возникают из-за перераспределения средств внутри бюджета или других факторов, таких как изменения в политической ситуации, стихийные бедствия или другие непредвиденные события. Следовательно, настоящий Стандарт не применим к организациям коммерческого сектора. По настоящему Стандарту сравнение не проводится, дается краткий комментарий.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 24, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	24.1. 
	1
	Настоящий Стандарт требует сопоставления бюджетных и фактических сумм, возникающих вследствие исполнения бюджета, для включения в финансовую отчетность организаций, которые должны или самостоятельно принимают решение, публиковать свой утвержденный бюджет (бюджеты), и которые впоследствии несут за него ответственность.
	
	
	Причиной появления МСФО ОС 24 «Представление бюджетной информации в финансовой отчетности» является  необходимость интерпретации бюджета как ключевого инструмента управления финансами и финансового контроля, который отражает финансовые характеристики планов правительства на предстоящий период. Таким образом, появление МСФО ОС 24 обусловлено спецификой общественного сектора. 

	МСФО ОС 25 «ВОЗНАГРАЖДЕНИЯ РАБОТНИКАМ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 25 лежит МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам» (в редакции 2003 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 25 совпадает со структурой текста МСФО 19.

МСФО ОС 25 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 19 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 25, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 19, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	25.1. 
	10
	Комбинированные программы социального обеспечения Программы, реализуемые в соответствии с законодательством; и

(a)
действуют как пенсионные планы, совместно учрежденные несколькими работодателями для предоставления вознаграждений работникам по окончании трудового соглашения; а также

(b)
предоставляют вознаграждения, не являющиеся компенсацией за услуги, оказанные работниками.
	
	
	МСФО не содержит определение комбинированной программы социального обеспечения.

	25.2. 
	
	Стоимость текущих услуг – увеличение дисконтированной стоимости обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами в результате оказания работником услуг в текущем периоде.
	
	Стоимость услуг текущего периода — это увеличение приведенной стоимости обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами в результате оказания работником услуг в текущем периоде.
	Термин «present value» переведен как «дисконтированная стоимость» (МСФО ОС) и как «приведенная стоимость» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	25.3. 
	
	Процентные расходы – увеличение дисконтированной стоимости обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами в течение периода, возникающее в связи с приближением момента выплаты пенсий на один период.
	
	Затраты на проценты — это увеличение приведенной стоимости обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами в течение периода, возникающее в связи с приближением на один период момента выплаты.
	Термин «Interest cost» переведен как «процентные расходы» (МСФО ОС) и как «затраты на проценты» (МСФО). 

Перевод в МСФО ОС соответствует терминологии российских нормативных актов, касающихся этой темы.

	25.4. 
	
	Стоимость прошлых услуг – увеличение дисконтированной стоимости обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами в связи с услугами, оказанными работником в предыдущих периодах, возникающее в текущем периоде, в результате введения новых или изменения существующих вознаграждений после окончания трудовой деятельности или других долгосрочных вознаграждений работникам. Стоимость прошлых услуг может быть как положительной (при введении новых или увеличении суммы существующих выплат), так и отрицательной (при уменьшении существующих выплат).
	
	Стоимость услуг прошлых периодов — это изменение приведенной стоимости обязательств плана с установленными выплатами в связи с услугами, оказанными работниками в прошлых периодах, которое возникает в текущем периоде в результате введения новых или изменения существующих вознаграждений по окончании трудовой деятельности на предприятии или прочих долгосрочных вознаграждений работникам. Стоимость услуг прошлых периодов может быть положительной (при введении новых или изменении существующих выплат таким образом, что приведенная стоимость обязательств плана с установленными выплатами увеличивается) или отрицательной (при изменении существующих выплат таким образом, что приведенная стоимость обязательств плана с установленными выплатами уменьшается).
	В МСФО ОС «Past service cost» переведен как «стоимость прошлых услуг», в МСФО как «Стоимость услуг прошлых периодов»

В МСФО ОС «present value» переведен как «дисконтированная стоимость», в МСФО как «приведенная стоимость»

Перевод МСФО ОС более точно отражает смысл определения



	
	
	Дисконтированная стоимость обязательств по пенсионному плану с установленными выплатами – дисконтированная стоимость (до вычета активов плана) ожидаемых будущих выплат, требуемых для исполнения обязательств, возникших в результате оказания работником услуг в текущем или предыдущих периодах.
	
	Приведенная стоимость обязательств плана с установленными выплатами — это приведенная стоимость (без вычета активов плана) ожидаемых будущих выплат, необходимых для исполнения обязательств, возникающих в связи с услугами работников, оказанными в текущем и прошлых периодах.
	В МСФО ОС «present value» переведен как «дисконтированная стоимость», в МСФО как «приведенная стоимость»

Перевод МСФО ОС более употребим в русском языке.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	25.5. 
	17
	Организация должна оценивать ожидаемые затраты на оплату накапливаемых компенсируемых отсутствий на работе как дополнительную сумму, подлежащую выплате за неиспользованные оплачиваемые отсутствия на работе, накопленные по состоянию на отчетную дату.
	14
	Предприятие должно измерять ожидаемые затраты на оплату накапливаемых оплачиваемых отсутствий на работе как дополнительную сумму, которую оно предполагает выплатить работнику за неиспользованные оплачиваемые отсутствия на работе, накопленные по состоянию на конец отчетного периода.
	В оригинале МСФО ОС используется термин «reporting date» переведенный как «отчетная дата», в оригинале МСФО используется термин «end of the reporting period» переведенный как «конец отчетного периода».

	25.6. 
	63
	Учет фактических обязательств
	52
	Учет обязательств, вытекающих из практики
	В МСФО ОС «аccounting for the constructive obligation» переведено как «Учет фактических обязательств», в МСФО как «Учет обязательств, вытекающих из практики»

Перевод МСФО ОС лучше отражает смысл этого понятия.

	25.7. 
	155
	Организация должна признавать выходные пособия в качестве обязательства и в качестве расхода только когда организация явным образом берет на себя обязательство:

 (a)
либо уволить работника или группу работников до достижения ими установленного пенсионного возраста; либо

(b)
выплатить выходные пособия в результате предложения уволиться по собственному желанию.
	133
	Предприятие признает выходное пособие в качестве обязательства и расходов только в случае, если оно имеет формальные обязательства в отношении: 
(a) увольнения работника или группы работников до достижения ими установленного пенсионного возраста; 
(b) выплаты выходного пособия в связи с тем, что работнику было сделано предложение уволиться по собственному желанию.
	В МСФО ОС термин «demonstrably committed» переведен как «явным образом берет на себя обязательство», в МСФО как «имеет формальные обязательства»

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	25.8. 
	47
	Отчитывающаяся организация должна учитывать вознаграждения после окончания трудовой деятельности в рамках комбинированных программ социального обеспечения аналогично вознаграждениям в рамках пенсионного плана, учрежденного совместно несколькими работодателями (см. параграфы 32 и 33).
	
	
	Параграф уточняет особенности учета вознаграждений после окончания трудовой деятельности

	25.9. 
	169
	При первоначальном применении этого Стандарта организация не должна разбивать на признанную и непризнанную части накопленные актуарные прибыли и убытки с момента введения в действие пенсионного плана (планов) с установленными выплатами до даты первоначального применения настоящего Стандарта. Все накопленные актуарные прибыли и убытки должны быть признаны накопленном профиците или дефиците на начало отчетного периода.
	
	
	Параграф уточняет особенности первоначального применения настоящего Стандарта

	25.10. 
	171
	В первый год применения настоящего Стандарта организация не обязана предоставлять сравнительную информацию.
	
	
	Параграф уточняет особенности первоначального применения настоящего Стандарта

	25.11. 
	173
	В первый год применения настоящего Стандарта организация не обязана производить раскрытие информации в соответствии с параграфами 141(c), 141(e) и 141(f).
	
	
	Параграф уточняет особенности первоначального применения настоящего Стандарта

	25.12. 
	175
	В первый год применения настоящего Стандарта для выполнения требований параграфа 141(p) организация может представлять прогнозную информацию.
	
	
	Параграф уточняет особенности первоначального применения настоящего Стандарта

	МСФО ОС 26 «ОБЕСЦЕНЕНИЕ АКТИВОВ, ГЕНЕРУЮЩИХ ДЕНЕЖНЫЕ СРЕДСТВА»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 26 лежит МСФО (IAS) 36 «  Обесценение активов » (в редакции 2004 года), опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 26 не совпадает со структурой текста МСФО 36. Это связано с тем, что МСФО ОС 26 касается генерирующих денежные средства активов, а МСФО 36 – всех активов.

МСФО ОС 26 включает в себя переведенный на русский язык текст основания для заключений и иллюстративные примеры к стандарту.

В МСФО 36  основания для заключений и иллюстративные примеры к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 26, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 36, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	26.1. 
	2
	Организация, составляющая и представляющая финансовую отчетность в соответствии с методом начисления, применяет Настоящий Стандарт для учета обесценения активов, генерирующих денежные средства, за исключением:

(a)
Запасов (см. МСФО ОС 12 «Запасы»);

(b)
Активов, возникающих по договорам на строительство (см. МСФО ОС 11 «Договоры на строительство»);

(c)
Финансовых активов, подпадающих под сферу применения МСФО ОС 29 «Финансовые инструменты: признание и оценка»;

(d)
Инвестиционной недвижимости, оцениваемой по справедливой стоимости (см. МСФО ОС 16 «Инвестиционная недвижимость»);

(e)
Основных средств, генерирующих денежные средства, и оцениваемых по справедливой стоимости (см. МСФО ОС 17 «Основные средства»);

(f)
Отложенных налоговых активов (см. Соответствующий международный или национальный стандарт бухгалтерского учета, касающийся отложенных налоговых активов);

(g)
Активов, возникающих по вознаграждениям работникам (см. МСФО ОС 25 «Вознаграждения работникам»);

(h)
Нематериальных активов, генерирующих денежные средства, которые оцениваются по переоцененной стоимости (см. МСФО ОС 31 «Нематериальные активы»);

(i)
Деловой репутации;

(j)
Биологических активов, связанных с сельскохозяйственной деятельностью, которые оцениваются по справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу (см. МСФО ОС 27 «Сельское хозяйство»);

(k)
Отложенных затрат по приобретению и нематериальных активов, возникающих в результате договорных прав страховщика в соответствии с договорами страхования в рамках сферы применения соответствующего международного или национального стандарта бухгалтерского учета, касающегося договоров страхования;

(l)
Внеоборотных активов (или групп выбытия), классифицируемых как предназначенные для продажи и оцениваемых по наименьшей из двух величин: балансовой стоимости и справедливой стоимости за вычетом затрат на продажу согласно соответствующему международному или национальному стандарту учета, касающемуся учета внеоборотных активов, предназначенных для продажи, и прекращенной деятельности; и

(m)
Других активов, генерирующих денежные средства, в отношении которых требования по учету обесценения включены в другой МСФО ОС.
	2
	Настоящий стандарт применяется для учета обесценения всех активов, за исключением:

(a) запасов (см. МСФО (IAS) 2 «Запасы»);

(b) активов, возникающих из договоров на строительство (см. МСФО (IAS)) 11 «Договоры на строительство»);

(c) отложенных налоговых активов (см. МСФО (IAS) 12 «Налоги на прибыль»);

(d) активов, возникающих из вознаграждений работникам (см. МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам»);

(e) финансовых активов, на которые распространяется МСФО (IFRS) 9 «Финансовые инструменты»;

(f) инвестиционного имущества, измеряемого по справедливой стоимости (см. МСФО (IAS) 40 «Инвестиционное имущество»);

(g) относящихся к сельскохозяйственной деятельности биологических активов, которые измеряются по справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу (см. МСФО (IAS) 41 «Сельское хозяйство»);

(h) отложенных издержек по приобретению, а также нематериальных активов, возникающих из обусловленных договорами страхования прав страховщика в соответствии МСФО (IFRS) 4 «Договоры страхования»; и

(i) долгосрочных активов (или выбывающих групп), классифицируемых как предназначенные для продажи в соответствии с МСФО (IFRS) 5 «Долгосрочные активы, предназначенные для продажи и прекращенная деятельность».
	Пункты (e), (h), (i), (m) в МСФО ОС дополняют исключения  из активов, не генерирующих денежные средства,  к которым применятся настоящий Стандарт.

	26.2. 
	25
	В процессе выявления признаков возможного обесценения актива, организация должна рассмотреть, как минимум, следующие факторы:

Внешние источники информации

(a)
в течение периода рыночная стоимость актива уменьшилась на значительно большую величину, чем можно было ожидать по прошествии времени или в ходе обычного использования;

(b)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные изменения в технологических, рыночных, экономических или юридических условиях, в которых работает организация, или на рынке, для которого предназначен актив, что имело отрицательные последствия для организации;

(c)
в течение периода увеличились рыночные процентные ставки или другие рыночные показатели инвестиционной доходности, и эти увеличения, вероятно, повлияют на ставку дисконтирования, которая используется при расчете ценности использования актива, и существенно уменьшат его возмещаемую стоимость;

Внутренние источники информации

(d)
имеются признаки устаревания или физического повреждения актива;

(e)
значительные изменения, имевшие отрицательные последствия для организации, произошли в течение периода или ожидаются в ближайшем будущем в степени или способе текущего или предполагаемого использования актива. К числу таких изменений относятся: простой актива, планы прекращения или реструктуризации деятельности, в которой используется актив, планы продажи актива до наступления ранее предполагавшейся даты выбытия, а также переоценка срока полезного использования актива как конечного вместо неопределенного;

(eA)
имеется решение о приостановке строительства актива до его завершения или приведения в пригодное для пользования состояние; и

(f)
имеются данные внутренней отчетности, показывающие, что экономические результаты использования актива ухудшились или ухудшатся по сравнению с ожиданиями.
	12
	При оценке наличия признаков возможного обесценения активов, предприятие должно рассмотреть, как минимум, следующие признаки:

Внешние источники информации

(a) в течение периода рыночная стоимость актива снизилась значительно больше, чем ожидалось с течением времени или при обычном использовании.

(b) значительные изменения, имеющие неблагоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или произойдут в ближайшем будущем в технических, рыночных, экономических или правовых условиях, в которых предприятие осуществляет деятельность, или на рынке, для которого предназначен актив.

(c) рыночные процентные ставки или иные рыночные нормы прибыли на инвестиции повысились в течение периода, и данный рост, вероятно, будет иметь существенные неблагоприятные последствия для ставки дисконтирования, используемой при расчете ценности использования и возмещаемой стоимости актива.

(d) балансовая стоимость чистых активов предприятия превышает его рыночную капитализацию.

Внутренние источники информации

(e) существуют признаки морального устаревания или физической порчи актива.

(f) значительные изменения, имеющие неблагоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или предположительно могут иметь место в ближайшем будущем в отношении интенсивности и способа использования (или предположительного использования) актива. Данные изменения включают простой актива, планы по прекращению или реструктуризации деятельности, к которой относится актив, планы по выбытию актива до ранее запланированной даты, а также реклассификация срока службы актива с неопределенного на определенный.*

(g) из внутренней отчетности явствует, что экономическая эффективность актива хуже или будет хуже, чем ожидалось.
	Пункт (e) в МСФО ОС дополняет список внутренних источников информации.

	26.3. 
	100
	Выявляя признаки того, что убыток от обесценения, признанный в предшествующие периоды в отношении актива, возможно, больше не существует или уменьшился, организация должна учитывать, как минимум, следующие факторы:

Внешние источники информации

(a)
рыночная стоимость актива в течение периода значительно увеличилась;

(b)
в течение периода произошли или произойдут в ближайшем будущем значительные изменения, имевшие благоприятные последствия для организации, в технологических, рыночных, экономических или юридических условиях, в которых функционирует организация, или на рынке, для которого предназначен актив;

(c)
в течение периода уменьшились рыночные процентные ставки или другие рыночные нормы инвестиционной доходности, и эти уменьшения, вероятно, повлияют на ставку дисконтирования, используемую для определения ценности использования актива, и существенно увеличат его возмещаемую стоимость.

Внутренние источники информации

(d)
в течение периода произошли или ожидаются в ближайшем будущем значительные изменения, имевшие благоприятные последствия для организации, в степени или способе текущего или предполагаемого использования актива. Эти изменения включают затраты, понесенные в течение периода, с целью улучшения или повышения производительности актива, либо реструктуризации того вида деятельности, которому принадлежит данный актив;

(dA)
принято решение о продолжении строительства актива, которое было ранее приостановлено до его завершения или приведения актива в пригодное для использования состояние; и

(e)
внутренняя отчетность показывает, что производительность актива выше, или будет выше прогнозируемой.
	111
	При определении наличия признаков того, что убыток от обесценения, признанный в предыдущие периоды, для актива, отличного от гудвила, больше не существует или уменьшился, предприятие анализирует, как минимум, следующую информацию

Внешние источники информации

(a) рыночная стоимость актива за период значительно выросла:

(b) значительные изменения, имеющие благоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или произойдут в ближайшем будущем в технических, рыночных, экономических или правовых условиях, в которых предприятие осуществляет деятельность, или на рынке, для которого предназначен актив.

(c) рыночные процентные ставки или иные рыночные нормы прибыли на инвестиции понизились в течение периода, и данное снижение, вероятно, будет иметь существенные последствия для ставки дисконтирования, используемой при расчете ценности использования и возмещаемой стоимости актива.

Внутренние источники информации

(d) значительные изменения, имеющие благоприятные последствия для предприятия, произошли в течение периода или предположительно могут иметь место в ближайшем будущем в отношении интенсивности и способа использования (или предположительного использования) актива. Данные изменения включают затраты, понесенные в течение периода при улучшении или повышении эффективности использования актива либо при реструктуризации деятельности, в которой используется актив.

(e) из внутренней отчетности явствует, что экономическая эффективность актива лучше или будет лучше, чем ожидалось.
	Пункт (dA) в МСФО ОС дополняет список внутренних источников информации.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	26.4. 
	93
	В случае, если не генерирующий денежные средства актив вносит вклад в единицу, генерирующую денежные средства, пропорциональная доля балансовой стоимости актива, не генерирующего денежные средства, должна быть отнесена на балансовую стоимость единицы, генерирующей денежные средства, до определения возмещаемой стоимости единицы, генерирующей денежные средства. Балансовая стоимость актива, не генерирующего денежные средства, должна отражать убыток от обесценения на отчетную дату, который был определен в соответствии с требованиями МСФО ОС 21.
	
	
	

	26.5. 
	112
	Реклассификация активов

Реклассификация актива из категории актива, генерирующего денежные средства, в категорию актива, не генерирующего денежные средства и наоборот, должна происходить только в случае наличия четких доказательств того, что такая реклассификация целесообразна. Сама по себе реклассификация не обязательно является основанием для проведения теста на предмет обесценения или восстановления убытка от обесценения. На последующую отчетную дату после реклассификации организация, как минимум, должна принять во внимание факторы, указанные в параграфе 25.
	
	
	Параграф устанавливает условия реклассификации активов. В МСФО 36 такие условия отсутствуют.

	МСФО ОС 27 «СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 27 лежит МСФО (IAS) 41 (в редакции 2008 года) «Сельское хозяйство», опубликованный СМСФО (IASB). 

Структура текста МСФО ОС 27 не совпадает со структурой текста МСФО 41.

МСФО ОС 27 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 41 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 27, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 41, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	27.1. 
	9
	Сельскохозяйственная деятельность – осуществляемое организацией управление биотрансформацией и сбором биологических активов в целях:

· Продажи;

· Безвозмездного распространения или за символическую плату;

· Переработки в сельскохозяйственную продукцию или производства дополнительных биологических активов для последующей продажи, безвозмездного распространения или за символическую плату.
	5
	
	В состав целей сельскохозяйственной деятельности включено безвозмездное распространение или за символическую плату, что обусловлено спецификой общественного сектора.

	1 
	
	
	
	Сельскохозяйственная деятельность – осуществляемое предприятием управление биотрансформацией и сбором биологических активов в целях их продажи или переработки в сельскохозяйственную продукцию или производства дополнительных биологических активов.
	

	27.2. 
	
	Расходы на продажу – дополнительные затраты, напрямую связанные с выбытием актива, за исключением затрат на финансирование и налога на прибыль. Выбытие может происходить в результате продажи или безвозмездного распространения или за символическую плату.
	
	
	Параграф добавляет условие выбытия актива, обусловленное спецификой общественного сектора.

	2 
	
	
	
	Расходы на продажу – дополнительные затраты, напрямую относимые на продажу актива, кроме затрат на финансирование и налогов на прибыль.
	

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	27.3. 
	34
	Существует допущение, что справедливую стоимость биологического актива можно надежно оценить. Как бы то ни было, это допущение можно отвергнуть только при первоначальном признании биологического актива, в отношении которого отсутствуют рыночные цены или показатели стоимости, а альтернативные расчеты их справедливой стоимости являются, безусловно недостоверными. В таком случае этот биологический актив должен оцениваться по себестоимости за вычетом накопленной амортизации и накопленных убытков от обесценения. Как только появляется возможность надежной оценки справедливой стоимости такого биологического актива, организация должна оценить его по справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу. После того как долгосрочный биологический актив начинает удовлетворять критериям его классификации в качестве предназначенного для продажи (или включается в группу выбывающих активов, классифицированных, как предназначенные для продажи) согласно соответствующему международному или национальному стандарту, в котором рассматриваются долгосрочные активы предназначенные для продажи и прекращаемая деятельность, считается доказанным, что справедливая стоимость может быть надежно оценена.
	30
	Существует презумпция того, что справедливую стоимость биологического актива можно надежно измерить. Однако данную презумпцию можно опровергнуть только при первоначальном признании биологического актива, в отношении которого отсутствуют рыночные цены или показатели стоимости, а альтернативные расчеты их справедливой стоимости являются, безусловно, ненадежными. В таком случае этот биологический актив должен измеряться по себестоимости за вычетом накопленной амортизации и накопленных убытков от обесценения. Как только появляется возможность надежного измерения справедливой стоимости такого биологического актива, предприятие должно начать измерять его по справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу. Как только долгосрочный биологический актив начинает удовлетворять критериям классификации его в качестве предназначенного для продажи (или включается в выбывающую группу, классифицированную как предназначенная для продажи) в соответствии с МСФО (IFRS) 5 «Долгосрочные активы, предназначенные для продажи, и прекращенная деятельность», считается доказанным, что справедливая стоимость может быть надежно измерена.
	Термин «presumption» переведен как «допущение» (МСФО ОС) и «презумпция» (МСФО). 

Термин «презумпция» характерен для текстов с юридической темой, в то время как термин «допущение» - для экономической.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	27.4. 
	47
	Организация должна раскрыть: 

(а) наличие и балансовую стоимость биологических активов, в отношении использования которых действуют определенные ограничения, а также балансовую стоимость биологических активов, переданных в залог в качестве обеспечения обязательств; 

(b) характер и степень ограничений на способность организации использовать или продавать биологические активы;

(c) величину принятых на себя обязательств по совершенствованию или приобретению биологических активов; и 

(d) стратегию управления финансовыми рисками, связанными с сельскохозяйственной деятельностью.
	49
	Предприятие должно раскрыть:

(a)   наличие и балансовую стоимость биологических активов, в отношении использования которых действуют определенные ограничения, а также балансовую стоимость биологических активов, переданных в залог в качестве обеспечения обязательств;

(b)  величину принятых на себя обязательств по совершенствованию или приобретению биологических активов; и

(c)  стратегии управления финансовым риском, связанным с сельскохозяйственной деятельностью.
	Пункт (b) МСФО ОС требует раскрытия дополнительной информации по сравнению с МСФО.

	27.5. 
	48
	Организация должна представить сверку изменений балансовой стоимости биологических активов, произошедших между датами начала и конца текущего периода. Сверка должна включать: 

(а) прибыль или убыток от изменений справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу, раскрытой отдельно для плодоносящих (продуктивных) биологических активов и потребляемых биологических активов; 

(b) увеличение стоимости в результате приобретения активов; 

(c) увеличение стоимости за счет активов, приобретенных через не обменные операции;

(d) уменьшение стоимости, связанное с продажами и классификацией биологических активов, как предназначенных для продажи (или включенных в группу выбывающих активов, классифицированных как предназначенные для продажи) согласно соответствующему международному или национальному стандарту, в котором рассматриваются внеоборотные активы, предназначенные для продажи, и прекращаемая деятельность; 

(e) уменьшение стоимости в результате безвозмездного распространения или за символическую плату;

(f) уменьшение стоимости в связи со сбором (получением) сельскохозяйственной продукции; 

(g) увеличение стоимости в результате сделок по объединению бизнеса; 

(h) чистые курсовые разницы, возникающие при пересчете показателей финансовой отчетности в иную валюту, являющуюся валютой представления отчетности, и при пересчете показателей по зарубежной деятельности в валюту представления отчетности отчитывающейся организации; и 

(i) прочие изменения.
	50
	Предприятие должно представить выверку изменений балансовой стоимости биологических активов, имевших место между началом и концом текущего периода. Выверка должна включать:

(a) прибыль или убыток от изменений справедливой стоимости за вычетом расходов на продажу;

(b) повышение стоимости в результате приобретения активов;

(c) уменьшение стоимости, связанное с продажей биологических активов и классификацией биологических активов в качестве предназначенных для продажи (или включения их в выбывающую группу, классифицированную как предназначенная для продажи) в соответствии с МСФО (IFRS) 5;

(d) уменьшение стоимости в связи со сбором (получением) сельскохозяйственной продукции;

(e) увеличение стоимости в результате сделок по объединению бизнеса;

(f) чистые курсовые разницы, возникающие при пересчете показателей финансовой отчетности в иную валюту, являющуюся валютой представления отчетности, и при пересчете показателей иностранного подразделения в валюту представления отчетности

отчитывающегося предприятия; и

(g) прочие изменения.
	Появление дополнительных подпунктов (с)и (е) в МСФО ОС обусловлено спецификой общественного сектора.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	27.6. 
	17
	Если организация приобретает биологический актив через не обменную операцию, биологический актив оценивается при первоначальном признании и на каждую отчетную дату в соответствии с пунктом 16.
	
	
	Параграф уточняет, каким образом организация должна учитывать актив, приобретенный через не обменную операцию.

	МСФО ОС 28 «ФИНАНСОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ: ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 28 лежит МСФО (IAS) 32 (в редакции 2005 года) «Финансовые инструменты: представление информации», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 28 не совпадает со структурой текста МСФО 32.

МСФО ОС 28 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 32 приложение А к стандарту переведено на русский язык. Остальные приложения не переведены.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 28, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 32, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	28.1. 
	30
	Положения в договоре об осуществлении расчетов при наступлении определенных событий
	25
	Оценочные резервы по условному погашению
	Термин «Contingent Settlement Provisions» переведен как «Положения в договоре об осуществлении расчетов при наступлении определенных событий» (МСФО ОС) и как «Оценочные резервы по условному погашению» (МСФО).

Текст параграфа AG52 МСФО ОС 28 объясняет условия (положения), указанные в договоре, на основании которых может потребоваться осуществление выбора способа исполнения договора (погашения обязательства, осуществления расчетов). Таким образом, речь идет о положении в договоре, но не о резервах.

Термин «provisions» может быть переведено и как «запасы, резервы», так и «условия, положения, статьи (в договоре)».

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть как аналогичные подпункты, так и подпункты, не имеющие аналогов

	28.2. 
	3
	Организации, составляющие и представляющие финансовую отчетность в соответствии с методом начисления должны применять настоящий Стандарт ко всем типам финансовых инструментов, за исключением:

(a) Тех долей участия в контролируемых, ассоциированных организациях или совместной деятельности, которые учитываются в соответствии с МСФООС 6 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», МСФООС 7 «Инвестиции в ассоциированные организации» или МСФООС 8 «Участие в совместной деятельности». Однако в некоторых случаях МСФООС 6, МСФООС 7, или МСФООС 8 разрешают организации отражать вложения в контролируемые, ассоциированные организации или совместную деятельность, используя МСФООС 29; в таких случаях организации должны применять требования настоящего Стандарта. Организации также должны применять настоящий Стандарт ко всем производным инструментам, связанным с вложениями в контролируемые, ассоциированные организации или совместную деятельность.

(b) Прав и обязанностей работодателей по планам вознаграждения работников, к которым применяется МСФООС 25 «Вознаграждения работникам». 

(c) Обязательств, вытекающих из договоров страхования. Тем не менее, настоящий Стандарт применяется к:

(i)
Производным инструментам, встроенным в договоры страхования, если МСФООС 29 требует их отдельного отражения; и 

(ii)
Договорам финансовой гарантии, если эмитент применяет МСФООС 29 при признании и оценке этих договоров, но должен применять соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности, в котором рассматриваются договоры страхования, если эмитент выбрал применение этого стандарта при признании и оценке таких договоров.

В дополнение к подпунктам (i) и (ii) выше, организация может применять настоящий Стандарт к договорам страхования, которые предусматривают передачу финансовых рисков.

(d) Финансовых инструментов, находящихся в сфере применения соответствующего международного или национального стандарта финансовой отчетности, в котором рассматриваются договоры страхования, в связи с тем, что они содержат признаки дискреционного участия. Эмитент таких инструментов освобождается от применения к подобным признакам положений параграфов 13–37 и AG49-AG60 настоящего Стандарта в отношении различия между финансовыми обязательствами и долевыми инструментами. Однако к этим инструментам должны применяться все другие требования настоящего Стандарта. Помимо этого, настоящий Стандарт применяется к производным инструментам, встроенным в эти финансовые инструменты (см. МСФООС 29).

(e) Финансовых инструментов, договоров и обязательств, возникающих по операциям, предполагающим платежи, основанные на стоимости акций, к которым применяется соответствующий международный или национальный стандарт, рассматривающие платежи, основанные на стоимости акций, за исключением:

(i) Договоров, входящих в сферу применения параграфов 4–6 настоящего Стандарта, к которым применяется настоящий Стандарт; или

(ii) Параграфов 38 и 39 настоящего Стандарта, которые должны применяться к выкупленным у акционеров собственным акциям, приобретенным, проданным, выпущенным или аннулированным в связи с опционными планами на акции для работников, планами на приобретение акций работниками и всеми другими соглашениями о выплатах, основанных на стоимости акций.
	4
	 Настоящий стандарт должен применяться всеми предприятиями ко всем типам финансовых инструментов за исключением: 

(а) долей участия в дочерних, ассоциированных предприятиях или в совместном предпринимательстве, учитываемых в соответствии со стандартами МСФО (IAS) 27 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», МСФО (IAS) 28 «Инвестиции в ассоциированные предприятия» или МСФО (IAS) 31 «Участие в совместном предпринимательстве». Однако в некоторых случаях стандарты МСФО (IAS) 27, МСФО (IAS) 28 или МСФО (IAS) 31 разрешают предприятию осуществлять учет долей участия в дочерних и ассоциированных предприятиях или в совместной деятельности с использованием МСФО (IAS) 39. В таких случаях предприятия должны применять требования настоящего стандарта. Предприятия также должны применять настоящий стандарт ко всем производным инструментам, относящимся к долям участия в совместном предпринимательстве, дочерних или ассоциированных предприятиях. 

(b) прав и обязательств работодателей по планам вознаграждения работникам, к которым применяется МСФО (IAS) 19 «Вознаграждения работникам». 

(c) [Удален] 

(d) договоров страхования в значении, определенном в МСФО (IFRS) 4 «Договоры страхования». Однако настоящий стандарт применяется к производным инструментам, встроенным в договоры страхования, если МСФО (IAS) 39 требует, чтобы предприятие учитывало их отдельно. Кроме того, эмитент должен применять настоящий стандарт к договорам финансовых гарантий, если эмитент применяет МСФО (IAS) 39 при признании и измерении этих договоров, но должен применять МСФО (IFRS) 4, если эмитент выбирает в соответствии с пунктом 4(d) МСФО (IFRS) 4 применить при их признании и измерении МСФО (IFRS) 4. 

(e) финансовых инструментов, находящихся в сфере применения МСФО (IFRS) 4, так как они включают негарантированную возможность получения дополнительных выгод. Эмитент таких инструментов освобождается от применения пунктов 15–32 и AG25-AG35 настоящего стандарта к этим признакам в отношении различия между финансовыми обязательствами и долевыми инструментами. Однако к этим инструментам относятся все требования настоящего стандарта. Помимо этого, настоящий стандарт применяется к производным инструментам, встроенным в договоры страхования (см. МСФО (IAS) 39).
	Подпункту (е) (МСФО ОС) нет аналогов в МСФО. В МСФО ОС используется термин «controlled entity», переведенный как «контролируемая организация» (МСФО ОС), в МСФО используется термин «subsidiary» и переводится как «дочернее предприятие» (МСФО). Термин «discretionary participation feature» переводится как  «признаки дискреционного участия» (МСФО ОС) и как «негарантированную возможность получения дополнительных выгод» (МСФО). 

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	28.3. 
	57
	Если организация, применявшая ранее МСФООС 15, применяет требования параграфов с 15 по 18, то от нее требуется разделить комбинированный финансовый инструмент с обязательством по передаче другой стороне пропорциональной доли чистых активов организации только в случае ее ликвидации на компоненты обязательства и чистых активов/ капитала. Если компонент обязательства является уже погашенным, ретроспективное применение этих требований будет включать разделение на два компонента данных в составе чистых активов/ капитала. Первый компонент был бы в составе накопленного профицита или дефицита и представлял бы собой накопленный процент, приращенный к компоненту обязательства. Другой компонент представлял бы собой первоначальный компонент чистых активов/ капитала. Вследствие этого, организации не требуется разделять эти два компонента, если компонент обязательства уже погашен на дату принятия Стандарта.
	
	
	Параграф описывает особенности применения организациями настоящего Стандарта.

	28.4. 
	58
	Организация, ранее не применявшая МСФООС 15 или перешедшая на учет по методу начисления в первый раз, применяет переходные положения параграфа 57, ко всем комбинированным финансовым инструментам.
	
	
	Параграф описывает особенности применения организациями настоящего Стандарта.

	МСФО ОС 29 «ФИНАНСОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ: ПРИЗНАНИЕ И ОЦЕНКА»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 29 лежит МСФО IAS) 39 «Финансовые инструменты: признание и оценка», Разъяснения 9 Комитета по разъяснению международной финансовой отчетности (КРМФО) (IFRIC), «Повторная оценка встроенных производных инструментов» (КРМФО 9) и разъяснения 16 (КРМФО 16), «Хеджирование чистой инвестиции в иностранную операцию» в редакции 2003 года, опубликованные СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 29 совпадает со структурой текста МСФО 39.

МСФО ОС 29 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 39 приложения к стандарту переведены на русский язык не полностью.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 3, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 8, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	29.1. 
	10
	Производный инструмент – это финансовый инструмент или другой договор, находящийся в сфере применения настоящего стандарта (МСФООС 29) (см. параграфы 2–6) и имеющий все три следующие характеристики:

(а) Его стоимость меняется в результате изменения установленной процентной ставки, цены финансового инструмента, цены товара, обменного курса валют, индекса цен или ставок, кредитного рейтинга или кредитного индекса, или другой переменной, при условии, что в случае с нефинансовой переменной (иногда называемой «базисной») она не зависит от одной из сторон договора;
	9
	Производный инструмент – финансовый инструмент или другой договор, находящийся в сфере применения настоящего стандарта (см. пункты 2–7), имеющий три следующие характеристики: 
(а) его стоимость меняется в результате изменения установленной процентной ставки, цены финансового инструмента, цены товара, обменного курса валют, индекса цен или ставок, кредитного рейтинга или кредитного индекса, или другой переменной, при условии, что в случае с нефинансовой переменной (иногда называемой «базисной») она не является специальной для стороны договора; 
	В МСФО ОС «specific» переведено как «не зависящей», в МСФО «специальной».

Перевод МСФО ОС лучше отражает суть определения.

	29.2.  
	
	Финансовые активы или финансовые обязательства, оцениваемые по справедливой стоимости через профицит или дефицит – это финансовые активы или финансовые обязательства, которые соответствуют одному из следующих условий:

(а) Они классифицируются как предназначенные для торговли. Финансовые активы или финансовые обязательства классифицируются как предназначенные для торговли, если они:
(i) приобретены или приняты, в основном, с целью их продажи или выкупа в ближайшем будущем;

(ii) при первоначальном признании являются частью портфеля идентифицированных финансовых инструментов, управление которыми осуществляется совместно, и недавние операции с которыми свидетельствуют о тенденции к получению краткосрочной прибыли; или

(iii) являются производными инструментами (за исключением производных инструментов, представляющих собой договоры финансовой гарантии или эффективные инструменты хеджирования).
(b) При первоначальном признании они классифицируются организацией как финансовые активы или финансовые обязательства, оцениваемые по справедливой стоимости через профицит или дефицит. Организация может использовать эту классификацию только тогда, когда это разрешено параграфом 13 или если это обеспечивает более уместную информацию в связи с тем, что либо

(i) она исключает или существенным образом уменьшает несоответствие оценки или признания (иногда именуемое «учетным несоответствием»), которое в противном случае возникало бы при оценке активов или обязательств, либо при признании прибылей и убытков по ним на разной основе; либо

(ii) управление и оценка эффективности группой финансовых активов или финансовых обязательств, либо и тех и других одновременно, осуществляются на основе справедливой стоимости согласно утвержденной стратегии управления рисками или инвестиционной стратегии, и информация о группе предоставляется на этой основе внутри организации ключевому управленческому персоналу организации (в соответствии с определением в МСФООС 20 «Раскрытие информации о связанных сторонах»), например, руководящему органу и генеральному директору организации.
	
	Финансовые активы или финансовые обязательства, оцениваемые по справедливой стоимости, изменения которой отражаются в составе прибыли или убытка – финансовые активы или финансовые обязательства, которые соответствуют одному из следующих условий: 
(а) классифицируются как предназначенные для торговли. Финансовые активы или финансовые обязательства классифицируются как предназначенные для торговли, если они 
(i) приобретены или приняты, в основном, с целью их продажи или выкупа в ближайшем будущем; 
(ii) при первоначальном признании являются частью портфеля идентифицированных финансовых инструментов, управление которыми осуществляется совместно, и недавние операции с которыми свидетельствуют о тенденции к получению краткосрочной прибыли; или 
(iii) являются производными инструментами (за исключением производных инструментов, представляющих собой договоры финансовой гарантии или классифицированные и эффективные инструменты хеджирования). 
(b) При первоначальном признании они классифицируются предприятием как финансовые активы или финансовые обязательства, оцениваемые по справедливой стоимости, изменения которой отражаются в составе прибыли или убытка. Предприятие может использовать эту классификацию только тогда, когда это разрешено пунктом 11A или это обеспечивает более уместную информацию в связи с тем, что либо 
(i) ликвидируется или значительно сокращается непоследовательность применения принципов измерения или признания (иногда именуемая «учетным несоответствием»), которая в противном случае возникла бы при измерении активов или обязательств или признании относящихся к ним прибылей и убытков с использованием различных баз; либо 
(ii) управление группой финансовых активов, группой финансовых обязательств или группой финансовых активов и финансовых обязательств и оценка относящихся к такой группе результатов осуществляются на основе справедливой стоимости в соответствии с задокументированной стратегией управления рисками или инвестиционной стратегией, а ключевым членам руководящего персонала предприятия (в соответствии с определением в МСФО (IAS) 24 «Раскрытие информации о связанных сторонах» (в редакции 2003 г.)), например, совету директоров и генеральному директору предприятия, предоставляется внутренняя информация о такой группе, сформированная на той же основе.
	В оригинале МСФО ОС используется термин «surplus or deficit», в переводе «профицит или дефиците», в МСФО используется термин «profit or loss», в переводе «прибыли или убытки»

В МСФО ОС термин «base» переведен как основа, в МСФО как «баз». 

Перевод МСФО ОС лучше отражает суть понятия.

В МСФО ОС термин «documented» переведен как «утвержденный», в МСФО как  «задокументированный».

Перевод МСФО ОС лучше отражает смысл термина.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	29.3. 
	45
	Оценка
	43
	Измерение
	В МСФО ОС термин «Measurement» переведен как «оценка», в МСФО переведен как «измерение» 

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.



	29.4. 
	64
	Прибыли и убытки
	55
	Доходы и убытки
	В МСФО ОС термин «Gains» переведен как «прибыли», в МСФО переведен как «доходы» 

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии стандартов финансовой отчетности.



	29.5. 
	74
	Если в последующем периоде сумма убытка от обесценения сокращается и объем сокращения может быть объективно связан с событием, произошедшим после признания обесценения (таким как улучшение кредитного рейтинга заемщика), ранее признанный убыток от обесценения должен быть восстановлен либо непосредственно, либо путем корректировки счета оценочного резерва. Восстановление не должно приводить к превышению балансовой стоимости финансового актива над амортизированной стоимостью, которая имела бы место в случае, если бы обесценение не было признано на дату восстановления обесценения. Сумма восстановления должна признаваться в профиците или дефиците.
	65
	Если в последующем периоде величина убытка от обесценения сокращается, и это сокращение можно объективно связать с событием, произошедшим после того, как было признано обесценение (например, с повышением рейтинга кредитоспособности дебитора), ранее признанный убыток от обесценения следует восстановить либо непосредственно, либо путем корректировки счета оценочного резерва. Такая реверсивная запись не должна приводить к тому, чтобы балансовая стоимость финансового актива превысила его амортизированную стоимость, рассчитанную, как если бы обесценение не было признано, на дату восстановления обесценения. Сумма реверсивной записи должна быть признана в составе прибыли или убытка.
	В МСФО ОС термин «reversal» переведен как «восстановление», в МСФО как «реверсивная запись»

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой терминологии и лучше отражает суть операции.



	29.6. 
	92
	Если хеджируемой статьей является нефинансовый актив или нефинансовое обязательство, то оно должно определяться в качестве хеджируемой статьи (a) для рисков изменения обменных курсов валют или (b) для всех рисков в целом, поскольку затруднительно выделить и оценить соответствующую часть денежных потоков или изменений справедливой стоимости, относимых на конкретные риски, за исключением рисков изменения обменных курсов валют.
	82
	Если хеджируемой статьей является нефинансовый актив или нефинансовое обязательство, то оно определяется в качестве хеджируемой статьи (a) для валютных рисков или (b) полностью для всех рисков, так как трудно выделить и измерить соответствующую часть потоков денежных средств или изменений справедливой стоимости, которая относится к конкретным рискам, за исключением валютных.
	В МСФО ОС термин «foreign currency risks» переведен как  «риск изменения обменных курсов валют», в МСФО как «валютный риск»

	29.7. 
	96
	Существует три типа отношений хеджирования:

(a) хеджирование справедливой стоимости: хеджирование риска изменения справедливой стоимости признанного актива или обязательства или непризнанного твердого соглашения, или идентифицированной части такого актива, обязательства или твердого соглашения, которое связано с конкретным риском и может повлиять на профицит или дефицит.

(b) Хеджирование денежных потоков: хеджирование риска изменения денежных потоков, который (i) связан с конкретным риском, относящимся к признанному активу или обязательству (например, всем или некоторым будущим процентным выплатам по долгу с переменной процентной ставкой), или высоковероятной прогнозируемой сделке и (ii) может повлиять на профицит или дефицит.

(c) Хеджирование чистой инвестиции в зарубежную деятельность в соответствии с определением в МСФООС 4.
	86
	Существует три вида отношений хеджирования: 
(а) хеджирование справедливой стоимости: хеджирование подверженности риску изменения справедливой стоимости признанного актива или обязательства или непризнанного твердого соглашения, или идентифицированной части такого актива, обязательства или твердого соглашения, которое связано с конкретным риском и может оказать влияние на финансовый результат. 
(b) хеджирование потоков денежных средств: хеджирование подверженности риску изменений движения денежных средств, которые (i) связаны с отдельным риском, имеющим отношение к признанному активу или обязательству (например, всем или некоторым будущим процентным выплатам по долгу по переменной ставке процента), или вероятной будущей операцией и (ii) могут оказать влияние на финансовый результат. 
(c) хеджирование чистых инвестиций в иностранные компании в соответствии с определением МСФО (IAS) 21.
	В МСФО ОС термин «a hedge of the exposure» переведен как «хеджирование риска», в МСФО как «хеджирование подверженности риску».

	29.8. 
	98(e)
	Хеджирование должно оцениваться на постоянной основе. По итогам отчетных периодов, для которых было определено хеджирование, должна быть подтверждена его фактическая высокая эффективность.
	88 (e)
	Хеджирование оценивается на постоянной основе, и эффективность хеджирования оценивается по всем отчетным периодам, для которых определяется хеджирование.
	В МСФО ОС термин «Determined actually» переведен как подтвержден, в МСФО переведен как оценивается.

Перевод МСФО ОС лучше передает смысл оригинального текста.

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	
	2 (j)
	Первоначального признания и первоначальной оценки прав и обязательств, возникающих в результате необменных операций, к которым применяется МСФООС 23 «Выручка от необменных операций (налоги и трансферты)».
	
	
	МСФО не содержит аналогичного пункта, т.к. в МСФО не содержит определения необменных операций

	29.9. 
	14
	Если согласно требованиям настоящего стандарта организация должна отделить встроенный производный инструмент от основного договора, однако не в состоянии отдельно оценить встроенный производный инструмент при приобретении или на конец последующего отчетного периода, оно должно классифицировать весь гибридный (комбинированный) договор как оцениваемый по справедливой стоимости через профицит или дефицит. Аналогично, если организация не в состоянии отдельно оценить встроенный производный инструмент, который должен был бы быть отделен при переклассификации гибридного (комбинированного) договора из категории инструментов, оцениваемых по справедливой стоимости через профицит или дефицит, такая переклассификация не допускается. В таких условиях гибридный (комибинированный) договор в целом классифицируется как оцениваемый по справедливой стоимости через профицит или дефицит.
	12
	Если предприятие должно отделить встроенный производный инструмент от основного договора согласно требованиям настоящего стандарта, однако не в состоянии отдельно измерить встроенный производный инструмент при приобретении или на конец последующего отчетного периода, оно должно классифицировать весь гибридный (комбинированный) договор как «оцениваемый по справедливой стоимости, изменения которой отражаются в составе прибыли или убытка».
	Оригинальный текст МСФО содержит часть совпадающую с оригиналом МСФО ОС, однако перевод МСФО такой части не содержит. 

	29.10. 
	19
	Организация должна прекратить признание финансового актива тогда и только тогда, когда:

(a) истекает срок действия договорных прав на денежные потоки от этого финансового актива или обладатель контрактных прав на указанные финансовые потоки отказывается от них;
(b) она передает финансовый актив, как изложено в параграфах 20 и 21, и при этом передача удовлетворяет требованиям к прекращению признания в соответствии с параграфом 22.
(См. параграф 40 относительно стандартной процедуры покупки финансовых активов.)
	17
	Предприятие должно прекратить признание финансового актива только тогда, когда: 
(а) истекает срок действия договорных прав на потоки денежных средств от этого финансового актива; или 
(b) оно передает финансовый актив, как изложено в пунктах 18 и 19, и при этом передача удовлетворяет требованиям прекращения признания в соответствии с пунктом 20. 
(См. пункт 38 относительно стандартной процедуры покупки финансовых активов.)
	Пункт (а) оригинала МСФО ОС содержит уточнение, которого нет в МСФО. 

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	29.11. 
	43
	Разница между балансовой стоимостью погашенного или переданного другой стороне финансового обязательства (или части финансового обязательства) и выплаченным возмещением, включая любые переданные неденежные активы или принятые обязательства, должна признаваться в составе профицита или дефицита. Если кредитор отказывается от своих требований по обязательству или обязательство принимается третьей стороной как часть необменной операции, организация применяет МСФООС 23.
	
	
	МСФО ОС содержит дополнение для учета необменных операций.

	МСФО ОС 30 «ФИНАНСОВЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ: РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 30 лежит МСФО (IFRS) 7 (в редакции 2007 года) «Финансовые инструменты: раскрытие информации», опубликованный СМСФО (IASB).

Структура текста МСФО ОС 30 не совпадает со структурой текста МСФО 7.

МСФО ОС 30 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 7 приложение А и B к стандарту переведены на русский язык. Остальные приложения не переведены.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 30, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 7, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	30.1. 
	8
	Финансовый актив считается просроченным, если другая сторона не произвела платеж в установленный в договоре срок.
	
	
	Данный параграф описывает условие, при котором финансовый актив является просроченным.

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	30.2. 
	3
	Настоящий Стандарт должен применяться всеми организациями ко всем типам финансовых инструментов, за исключением:

(a)
Долей участия в контролируемых, ассоциированных организациях или совместной деятельности, учитываемых в соответствии с МСФО ОС 6 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», МСФО ОС 7 «Инвестиции в ассоциированные организации» или МСФО ОС 8 «Участие в совместной деятельности». Однако в некоторых случаях МСФО ОС 6, МСФО ОС 7, или МСФО ОС 8 разрешают организации отражать вложения в контролируемые, ассоциированные организации или совместную деятельность, используя МСФО ОС 29; в таких случаях организации должны выполнять требования, установленные настоящим Стандартом. Организации также должны применять этот Стандарт ко всем производным инструментам, связанным с вложениями в контролируемые, ассоциированные организации или совместную деятельность, за исключением случаев, когда производный инструмент соответствует определению долевого инструмента, которое дается в МСФО ОС 28.
	
	 
	Термин «controlled entity» переведен как «контролируемая организация» (МСФО ОС);

Термин «subsidiary» переведен как «дочернее предприятие» (МСФО).

	1 
	
	
	3
	Настоящий МСФО (IFRS) должен применяться всеми предприятиями ко всем типам финансовых инструментов, за исключением: 

(a) долей участия в дочерних, ассоциированных предприятиях или совместном предпринимательстве, учитываемых в соответствии со стандартами МСФО (IAS) 27 «Консолидированная и отдельная финансовая отчетность», МСФО (IAS) 28 «Инвестиции в ассоциированные предприятия» или МСФО (IAS) 31 «Участие в совместном предпринимательстве». Однако в некоторых случаях стандарты МСФО (IAS) 27, МСФО (IAS) 28 или МСФО (IAS) 31 разрешают предприятию отражать вложения в дочерние и ассоциированные предприятия или совместное предпринимательство в соответствии с МСФО (IAS) 39. В таких случаях предприятие применяет требования данного МСФО (IFRS). Предприятия применяют настоящий МСФО (IFRS) ко всем производным инструментам, привязанным к вложениям в дочерние и ассоциированные предприятия или совместное предпринимательство, за исключением случаев, когда данный производный инструмент соответствует определению долевого инструмента, который дается в МСФО (IAS) 32.
	

	30.3. 
	24
	Отчет о результатах финансовой деятельности
	
	
	Термин «Statement of Financial Performance» (МСФО ОС) переведен как «Отчет о результатах финансовой деятельности».

Термин «Statement of comprehensive income» (МСФО) переведен как «Отчет о совокупной прибыли»

	2 
	
	
	20
	Отчет о совокупной прибыли
	

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть как аналогичные подпункты, так и подпункты, не имеющие аналогов

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	30.4. 
	37
	Льготные займы
	
	
	Данный раздел соответствует специфике общественного сектора

	МСФО ОС 31 «НЕМАТЕРИАЛЬНЫЕ АКТИВЫ»

	Взаимосвязь с МСФО.

В основе МСФО ОС (IPSAS) 31 лежит МСФО (IAS) 38 (в редакции 2008 года) «Нематериальные активы», опубликованный СМСФО (IASB). 

Структура текста МСФО ОС 31 не совпадает со структурой текста МСФО 38.

МСФО ОС 31 включает в себя переведенные на русский язык тексты приложений к стандарту.

В МСФО 38 приложения к стандарту не переведены на русский язык.

	№ пп
	№ §§
	Основные положения МСФО ОС 31, подлежащие сравнению
	№ §§
	Основные положения МСФО (IAS) 38, подлежащие сравнению
	Комментарии к различиям

	I - Определения

	31.1. 
	16
	Опытно-конструкторская и технологическая разработка – применение результатов научных исследований или иных знаний при планировании и проектировании производства новых или значительно улучшенных материалов, устройств, продуктов, процессов, систем или услуг до начала их производства в коммерческих целях или использования.
	8
	Разработка — применение результатов исследований или иных знаний при планировании или проектировании производства новых или существенно улучшенных материалов, устройств, продуктов, процессов, систем или услуг до начала их коммерческого производства или использования.
	Термин «development» переведен как « опытно-конструкторская и технологическая разработка» (МСФО ОС) и «разработка» (МСФО).

Термин «research» переведен как «научные исследования» (МСФО ОС) и «исследования» (МСФО).

Перевод в МСФО ОС соответствует общепринятой экономической, юридической и научной терминологии, касающейся сущности нематериальных активов.

	31.2. 
	
	Научные исследования – оригинальные и плановые изыскания, предпринимаемые с целью получения новых научных или технических знаний и достижений.
	
	Исследования — оригинальные плановые изыскания, предпринимаемые с целью получения новых научных или технических знаний.
	

	II - Основные положения МСФО ОС, в переводе которых встречаются существенные различия по сравнению с текстом перевода МСФО

	III - Основные положения МСФО ОС, у которых есть аналогичные подпункты и подпункты, не имеющие аналогов

	31.3. 2
	3
	Настоящий Стандарт должен применяться для учета нематериальных активов, за исключением: 

(a)
Нематериальных активов, входящих в сферу применения другого Стандарта;

(b)
Финансовых активов, соответствующих определению МСФО ОС 28 «Финансовые инструменты: представление информации»;

(c)
Признания и оценки активов, связанных с разведкой и оценкой полезных ископаемых (см. соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности, связанный с геолого-разведывательными работами и оценкой запасов полезных ископаемых); 

(d)
Затрат на разработку и добычу полезных ископаемых, нефти, природного газа и аналогичных невозобновляемых ресурсов; 

(e)
Нематериальных активов, приобретенных в рамках объединения организаций (см. соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности, связанный с объединением организаций); 

(f)
Деловой репутации, приобретенной вследствие объединения организаций (см. соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности, связанный с объединением организаций);

(g)
Полномочий и прав, предоставленных законом, конституцией или равнозначными правовыми нормами;
(h)
Отложенных налоговых активов (см. соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности, связанный с налогами на прибыль);

(i)
Отложенных затрат на приобретение, и нематериальных активов, возникающих у страховщиков в результате заключения договоров страхования, входящих в сферу применения соответствующего международного или национального стандарта, связанных с договорами страхования. В случае, если соответствующий международный или национальный стандарт финансовой отчетности не устанавливает определенных требований к раскрытию информации по таким нематериальным активам, то к ним должны применяться требования к раскрытию, предусмотренные в настоящем Стандарте;

(j)
Долгосрочных нематериальных активов, классифицируемых как предназначенные для продажи (или включенных в группу выбывающих активов, классифицированных как предназначенные для продажи) согласно соответствующему международному или национальному стандарту финансовой отчетности, в котором рассматриваются долгосрочные активы, предназначенные для продажи и прекращенная деятельность; и

(k)
Нематериальных активов, представляющих собой культурно-историческую ценность. Тем не менее, требования к раскрытию информации в параграфах 115-127 применяются к признанным нематериальным активам, имеющим культурно-историческую ценность.
	
	Настоящий стандарт должен применяться при учете нематериальных активов, за исключением:

(a) нематериальных активов, подпадающих под требования другого стандарта МСФО;

(b) финансовых активов в значении, определенном в МСФО (IAS) 32 «Финансовые

инструменты: представление информации»;

(c) признания и измерения активов, связанных с разведкой и оценкой (см. МСФО (IFRS) 6 «Разведка и оценка запасов полезных ископаемых»); и

(d) затрат по разработке и добыче минеральных ресурсов, нефти, природного газа и аналогичных невозобновляемых ресурсов.
	Пункты (e– (k) в МСФО ОС дополняют список нематериальных активов, к которым должен применятся настоящий Стандарт.

	31.4. 
	28
	Нематериальный актив подлежит признанию лишь тогда, когда:

(a)
Существует вероятность получения организацией ожидаемых будущих экономических выгод или возможности полезного использования, присущих активу; 

(b)
Себестоимость или справедливую стоимость актива можно надежно оценить.
	21
	Нематериальный актив подлежит признанию тогда и только тогда, когда:

(a) существует вероятность того, что предприятие получит ожидаемые будущие экономические выгоды, проистекающие из актива;

(b) себестоимость актива можно надежно измерить.
	Параграф дополняет условия признания нематериального актива при возможности полезного использования.

	31.5. 3
	31
	Нематериальный актив должен первоначально оцениваться по себестоимости в соответствии с параграфами 32-43. Если нематериальный актив был приобретен в результате необменной операции, его первоначальная стоимость на дату приобретения будет оцениваться по справедливой стоимости на эту дату.
	24
	Нематериальный актив первоначально измеряется по себестоимости.
	В МСФО ОС параграф дополнен порядком оценки нематериальных активов, приобретенных посредством не обменных операций.

	31.6. 4
	111
	Признание нематериального актива должно быть прекращено:

(a)
При его выбытии (включая выбытие по необменной операции); или

(b)
Если от его использования или выбытия не ожидается получения будущих экономических выгод или возможности полезного использования.


	112
	Признание нематериального актива прекращается:

(a) при его выбытии; или

(b) когда от его использования или выбытия не ожидается никаких будущих экономических выгод.
	

	31.7. 5
	121
	Организация должна также раскрыть следующую информацию:

(a)
По нематериальному активу, чей срок полезного использования оценен как неопределенный – балансовую стоимость данного актива и основания для его оценки в качестве нематериального актива с неопределенным сроком полезного использования. Приводя такие основания, организация должна описать фактор (факторы), которые в значительной мере повлияли на установление неопределенного срока полезного использования данного актива.

(b)
Описание, балансовую стоимость и оставшийся период начисления амортизации в отношении любого отдельного нематериального актива, являющегося существенным для финансовой отчетности организации.

(c)
По нематериальным активам, приобретенным посредством необменной операции и первоначально признанным по справедливой стоимости (см. параграфы 42-43):

(i)
Справедливую стоимость, по которой эти активы были первоначально признаны;

(ii)
Их балансовую стоимость; и

(iii)
Информацию о том, оцениваются ли они после признания с использованием модели учета по фактической стоимости (себестоимости) или модели учета по переоцененной стоимости.

(d)
Наличие и балансовую стоимость нематериальных активов, в отношении прав собственности, на которые действуют определенные ограничения, а также балансовую стоимость нематериальных активов, переданных в залог в качестве обеспечения обязательств;

(e)
Сумму принятых на себя договорных обязательств по приобретению нематериальных активов.
	122
	Предприятие должно также раскрыть следующую информацию:

(a) применительно к нематериальному активу, классифицированному как нематериальный актив с неопределенным сроком полезного использования — балансовую стоимость этого актива и основания для его оценки как нематериального актива с неопределенным сроком полезного использования. Раскрывая такие основания, предприятие должно описать фактор или факторы, которые в значительной мере повлияли на решение о том, что этот актив имеет неопределенный срок полезного использования.

(b) описание, балансовую стоимость и оставшийся период начисления амортизации в отношении любого отдельного нематериального актива, являющегося существенным для финансовой отчетности предприятия.

(c) применительно к нематериальным активам, приобретенным при помощи

государственной субсидии и первоначально признанным по справедливой стоимости (см. пункт 44):

(i) справедливую стоимость, по которой эти активы были первоначально признаны;

(ii) их балансовую стоимость;

(iii) измеряются ли они после признания с использованием модели учета по фактическим затратам или модели учета по переоцененной стоимости.

(d) наличие и балансовую стоимость нематериальных активов, в отношении прав собственности на которые действуют определенные ограничения, а также балансовую стоимость нематериальных активов, переданных в залог в качестве обеспечения обязательств;

(e) сумму принятых на себя по договору обязанностей по приобретению нематериальных активов.
	В подпункте (с) в МСФО ОС термин «non exchange transaction» переведен как «не обменные операции». В МСФО ему соответствует термин «government grant», переведенный как «государственные субсидии». Таким образом, различия в переводах обусловлены различиями в оригиналах текстов.

	IV - Основные положения МСФО ОС, у которых нет эквивалентных частей в МСФО, относящиеся к теме стандарта

	31.8. 6
	11-15
	Нематериальные активы, представляющие собой культурно-историческую ценность
	
	
	Данные параграфы МСФО ОС раскрывают, каким образом учитывать нематериальные активы, представляющие собой культурно-историческую ценность, и нематериальные активы, приобретенные посредством не обменных операций.

	31.9. 7
	42-43
	Нематериальные активы, приобретенные посредством не обменных операций
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